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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrier-
ten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beeintrach-
tigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT

AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

» Beim Betrieb des Messwerkzeugs ertonen unter be-
stimmten Bedingungen laute Signaltone. Halten Sie
deshalb das Messwerkzeug vom Ohr bzw. von anderen
Personen fern. Der laute Ton kann das Gehor schadigen.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe
& von Implantaten oder sonstigen medizini-
schen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher

oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implan-
taten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen
Datentragern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Laserempfanger ist bestimmt zum schnellen Finden von
rotierenden Laserstrahlen der in den technischen Daten an-
gegebenen Wellenlange.

Der Laserempfanger ist zur Verwendung im Innen- und Au-
Benbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Laserempfangers auf der Grafik-
seite.

(1) Lautsprecher

(2) Ein-/Aus-Taste
(3) Taste Einstellung Empfangsgenauigkeit
(4) Taste Signalton/Lautstarke
(5) Taste Displaybeleuchtung
(6) Display (Vorder- und Riickseite)
(7) Libelle
(8) Magnete
(9) Aufnahme fiir Halterung
(10) Mittenmarkierung
(11) Empfangsfeld fiir Laserstrahl
(12) Seriennummer
(13) Batteriefachdeckel
(14) Arretierung des Batteriefachdeckels
(15) Referenz Mittellinie an der Halterung?
(16) Halterung?
(17) Drehknopf der Halterung”
(18) Entsperrtaste der Halterung”
(19) Messlatte”
(20) Libelle der Halterung®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Anzeigenelemente

(a) Anzeige Empfangsgenauigkeit ,grob*

(b) Anzeige Empfangsgenauigkeit ,mittel”

(c) Anzeige Empfangsgenauigkeit ,fein”

(d) Anzeige MaBeinheit

(e) Anzeige Signalton/Lautstarke

(f) Batterieanzeige

(g) Anzeige relative Hohe

(h) Richtungsanzeige ,Laserstrahl unter Mittellinie*
(i) Anzeige Mittellinie

(j) Richtungsanzeige ,Laserstrahl iber Mittellinie*

«

Technische Daten
Sachnummer 3601K69L..
empfangbare Wellenlange 500-650 nm
geeignet fiir Rotationslaser GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL400H
Arbeitsbereich (Radius)"® 0,5-300m
Empfangswinkel +35°

empfangbare Rotationsgeschwin- 150/300/600 min™*

digkeit
Empfangsgenauigkeit™”
- fein®

+1 mm; +2 mm
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Laserempféanger LR 45

- mittel” +3mm; 5 mm
- ,grob” +7mm; +10 mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhéhe liber Bezugsho- 2000 m
he

relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entspre- 29
chend IEC61010-1

Batterien 2 x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 40 h?
Gewicht entsprechend 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Lange x Breite x Hohe) 158 x 80 x 34 mm
Schutzart IP 66

A) abhéngig vom Rotationslaser

B) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

C) abhangig vom Abstand zwischen Laserempfanger und Rotati-
onslaser sowie von Laserklasse und Lasertyp des Rotationsla-
sers

Die Empfangsgenauigkeit kann durch ungiinstige Umgebungs-
bedingungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) beeintrachtigt
werden.

E) Estritt nur eine nicht leitféhige Verschmutzung auf, wobei je-
doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-
sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

F) beiausgeschaltetem Signalton und ausgeschalteter Displaybe-
leuchtung

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Laserempfangers dient die Seri-
ennummer (12) auf dem Typenschild.

=S

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Laserempfangers wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Ziehen Sie die Arretierung (14) des Batteriefachdeckels
nach auBen und klappen Sie den Batteriefachdeckel (13)
auf. Setzen Sie die Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der
Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Die Batterieanzeige (f) zeigt den Ladezustand der Batterien
n:

Anzeige Kapazitat

Qo

[T 75-100%
s 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
- 0-2%

ZEINN

Deutsch|7

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden
Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-
tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Laserempfanger,
wenn Sie ihn ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei ldngerer Lagerung im Laserempfénger korro-
dieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie den Laserempfanger vor Nasse und di-
rekter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie den Laserempfanger keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie ihn z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie den Laserempfanger bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie ihn in Be-
trieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Tempe-
raturschwankungen kann die Prazision des Laserempfan-
gers beeintrachtigt werden.

» Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Hindernissen,
die den Laserstrahl reflektieren oder behindern konn-
ten. Decken Sie z.B. spiegelnde oder glanzende Ober-
flachen ab. Messen Sie nicht durch Glasscheiben oder
dhnliche Materialien hindurch. Durch einen reflektier-
ten oder behinderten Laserstrahl konnen die Messergeb-
nisse verfalscht werden.

Laserempfénger aufstellen (siehe Bild A)

Stellen Sie den Laserempfanger mindestens 0,5 m vom Ro-
tationslaser entfernt auf. Bei Rotationslasern mit mehreren
Betriebsarten wahlen Sie Horizontal- oder Vertikalbetrieb
mit der hochsten Rotationsgeschwindigkeit.

Platzieren Sie den Laserempfanger so, dass der Laserstrahl
das Empfangsfeld (11) erreichen kann. Richten Sie ihn so
aus, dass der Laserstrahl das Empfangsfeld quer durchlauft
(wie im Bild dargestellt).

Ein-/Ausschalten
» Beim Einschalten des Laserempfingers ertont ein lau-
ter Signalton. Halten Sie deshalb den Laserempfanger
beim Einschalten vom Ohr bzw. von anderen Personen
fern. Der laute Ton kann das Gehor schadigen.
Zum Einschalten des Laserempfangers driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (2). Alle Displayanzeigen leuchten kurz auf
und ein Signalton ertont.
Zum Ausschalten des Laserempfangers halten Sie die Ein-/
Aus-Taste (2) so lange gedriickt, bis alle Displayanzeigen
kurz aufleuchten und ein Signalton ertont. Alle Einstellungen
mit Ausnahme der Displaybeleuchtung werden gespeichert.
Wird ca. 30 min keine Taste am Laserempfanger gedriickt
und erreicht das Empfangsfeld (11) 30 min lang kein Laser-
strahl, dann schaltet der Laserempfanger zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

Bosch Power Tools
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Richtungsanzeigen

Die Position des Laserstrahls im Empfangsfeld (11) wird an-

gezeigt:

- im Display (6) an der Vorder- und Riickseite des Laser-
empféngers durch die Richtungsanzeige ,Laserstrahl un-
ter Mittellinie” (h), die Richtungsanzeige ,Laserstrahl
Giber Mittellinie” (j) bzw. die Anzeige Mittellinie (i),

- optional durch den Signalton.

Laserempfanger zu tief: Durchlauft der Laserstrahl die obe-

re Halfte des Empfangsfeldes (11), dann erscheint die Rich-
tungsanzeige ,Laserstrahl iber Mittellinie” (j) im Display.
Bei eingeschaltetem Signalton ertdnt ein Signal in langsa-
mem Takt.

Bewegen Sie den Laserempfanger in Pfeilrichtung nach
oben.

Laserempfanger zu hoch: Durchlauft der Laserstrahl die
untere Halfte des Empfangsfeldes (11), dann erscheint die
Richtungsanzeige ,Laserstrahl unter Mittellinie” (h) im Dis-
play.

Bei eingeschaltetem Signalton ertont ein Signal in schnellem
Takt.

Bewegen Sie den Laserempfanger in Pfeilrichtung nach un-
ten.

Laserempfanger mittig: Durchlauft der Laserstrahl das
Empfangsfeld (11) auf Hohe der Mittellinie, dann erscheint
die Anzeige Mittellinie (i) im Display.

Bei eingeschaltetem Signalton ertont ein Dauerton.
Speicherfunktion letzter Empfang: Wird der Laserstrahl
durch ein Hindernis unterbrochen und erreicht das
Empfangsfeld (11) nicht mehr, blinkt fiir kurze Zeit die zu-
letzt angezeigte Richtungsanzeige ,Laserstrahl iber
Mittellinie® (j), ,Laserstrahl unter Mittellinie“ (h) bzw. die
Anzeige Mittellinie (i) im Display.

Anzeige relative Hohe (siehe Bild B)

Trifft der Laserstrahl das Empfangsfeld (11), wird der Ab-
stand zwischen dem Laserstrahl und der
Mittenmarkierung (10) in der Anzeige relative Hohe (g) im
Display angezeigt.

Ist die Entfernung zwischen dem Laserstrahl auf dem
Empfangsfeld (11) und der Mittenmarkierung (10) groBer
als 30 mm, dann erlischt die Anzeige relative Hohe (g). In
diesem Fall wird nur noch die entsprechende Richtungsan-
zeige angezeigt.

Displaybeleuchtung

Die Displays (6) an Vorder- und Riickseite des Laserempfan-

gers verfiigen iiber eine Displaybeleuchtung.

Die Displaybeleuchtung ist nach jedem Einschalten des La-
serempfangers eingeschaltet. Die Displaybeleuchtung wird
tempordr deaktiviert:

- 2 min nach jedem Tastendruck, wenn kein Laserstrahl
das Empfangsfeld erreicht,

- 2 min nach jedem Tastendruck, wenn sich die Position
des Laserstrahls im Empfangsfeld in dieser Zeit nicht an-
dert.

Um die Displaybeleuchtung vollstandig auszuschalten,

driicken Sie die Taste Displaybeleuchtung (5).

Einstellungen
Einstellung der Anzeige Mittellinie wahlen

Mit der Taste Einstellung Empfangsgenauigkeit (3) konnen
Sie festlegen, mit welcher Genauigkeit die Position des La-
serstrahls auf dem Empfangsfeld als ,mittig“ angezeigt wird:
- Empfangsgenauigkeit ,fein“ (Anzeige (c) im Display),

- Empfangsgenauigkeit ,mittel* (Anzeige (b) im Display),
- Empfangsgenauigkeit ,grob“ (Anzeige (a) im Display).
Fiir jede der Anzeigen (a), (b) und (c) sind zwei Werte wahl-
bar. Bei jedem Driicken der Taste Einstellung Empfangsge-
nauigkeit (3) erscheint fiir kurze Zeit der genaue Wert der
Empfangsgenauigkeit in der Anzeige relative Hohe (g).

Die Einstellung der Empfangsgenauigkeit wird beim Aus-
schalten gespeichert.

Signalton zur Anzeige des Laserstrahls

Die Position des Laserstrahls auf dem Empfangsfeld (11)
kann durch einen Signalton angezeigt werden.

Sie konnen die Lautstarke dndern oder den Signalton aus-
schalten.

Driicken Sie zum Wechseln bzw. Ausschalten des Signaltons
die Taste Signalton (4), bis die gewiinschte Lautstarke im
Display angezeigt wird. Bei niedriger Lautstarke erscheint
die Signalton-Anzeige (e) im Display ohne Balken, bei hoher
Lautstarke mit einem Balken, bei ausgeschaltetem Signalton
erlischt sie.

Die Einstellung des Signaltons wird beim Ausschalten des
Laserempféngers gespeichert.

MaBeinheit wechseln

Sie konnen die MaBeinheit fiir die Werte in der Anzeige rela-
tive Hohe (g) andern.

Driicken Sie dazu gleichzeitig die Taste Signalton (4) und die
Taste Einstellung Empfangsgenauigkeit (3) so oft, bis die ge-
wiinschte Einheit in der Anzeige MaBeinheit (d) erscheint.
Die Einstellung der MaBeinheit wird beim Ausschalten des
Laserempfangers gespeichert.

Arbeitshinweise

Ausrichten mit der Libelle

Mithilfe der Libelle (7) konnen Sie den Laserempfanger
senkrecht (lotrecht) ausrichten. Ein schief angebrachter La-
serempfanger fiihrt zu Fehimessungen.

Markieren

An der Mittenmarkierung (10) rechts und links am Laser-

empfanger konnen Sie die Position des Laserstrahls markie-
ren, wenn er durch die Mitte des Empfangsfeldes (11) lauft.
Achten Sie darauf, den Laserempféanger beim Markieren ge-
nau senkrecht (bei waagerechtem Laserstrahl) bzw. waage-
recht (bei senkrechtem Laserstrahl) auszurichten, da sonst
die Markierungen gegeniiber dem Laserstrahl versetzt sind.

Befestigen mit der Halterung (siehe Bild C)

Sie konnen den Laserempfanger mithilfe der Halterung (16)
sowohl an einer Messlatte (19) (Zubehor) als auch an ande-
ren Hilfsmitteln mit einer Breite bis zu 60 mm befestigen.

1609 92A7LL|(02.05.2022)

Bosch Power Tools



Schieben Sie die Halterung (16) in die Aufnahme (9) am La-
serempfanger und lassen Sie die Halterung einrasten.

Losen Sie den Drehknopf (17) der Halterung, schieben Sie
die Halterung z.B. auf die Messlatte (19) und drehen Sie den
Drehknopf (17) wieder fest.

Mithilfe der Libelle (20) knnen Sie die Halterung (16) und
damit den Laserempfanger waagerecht ausrichten. Ein
schief angebrachter Laserempfanger fiihrt zu Fehimessun-
gen.

Die Referenz Mittellinie (15) an der Halterung befindet sich
auf der gleichen Hohe wie die Mittenmarkierung (10) und
kann zum Markieren des Laserstrahls verwendet werden.
Um die Halterung (16) vom Laserempfanger abzunehmen,
driicken Sie die Entsperrtaste (18) und ziehen die Halterung
aus dem Laserempfanger.

Befestigen mit Magnet (siehe Bild D)

Ist eine sichere Befestigung nicht unbedingt erforderlich,
konnen Sie den Laserempfanger mithilfe der Magnete (8) an
Stahlteile heften.

Storung durch Stroboskoplichter

Vermeiden Sie, dass Stroboskoplicht (z.B. von LED-Leuch-
ten) das Empfangsfeld (11) des Laserempfangers erreicht.
Bei einer Storung des Laserempfangers durch Stroboskop-
lichter blinkt die Anzeige MaBeinheit (d) im Display. Die An-
zeige relative Hohe (g) sowie die Richtungsanzeigen (h), (i)
und (j) erloschen.

Platzieren Sie entweder den Laserempfanger oder die Quelle
des Stroboskoplichts neu.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie den Laserempfanger stets sauber.

Tauchen Sie den Laserempfanger nicht ins Wasser oder an-
dere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Deutsch|9

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Laserempfanger, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Laserempfdnger und Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Laseremp-
fanger und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsfléche fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerits fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

Bosch Power Tools
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kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart

beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerét zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed.
The safeguards integrated into the measur-
ing tool may be compromised if the measur-
ing tool is not used in accordance with these
instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE

PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This
will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» When operating the measuring tool, loud signal tones
may sound under certain circumstances. For this
reason, keep the measuring tool away from your ears
and from other persons. The loud sound can damage
hearing.

Keep the magnet away from implants and
& other medical devices, e.g. pacemakers or
insulin pumps. The magnet generates a field

that can impair the function of implants and
medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage
media and magnetically-sensitive devices. The effect
of the magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The laser receiver is intended to quickly find rotating laser
beams of the wavelength specified in the technical data.
The laser receiver is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the laser receiver on the graphics page.

(1) Speaker
(2) On/off button
(3) Button for adjusting the reception accuracy
(4) Audio signal/volume button
(5) Display-illumination button
(6) Display (front and back)
(7) Spirit level
(8) Magnets
(9) Mount for holder
(10) Centre mark
(11) Laser beam reception area
(12) Serial number
(13) Battery compartment cover
(14) Battery compartment cover locking mechanism
(15) Centre line reference on the holder”
(16) Holder”
(17) Holder rotary knob”
(18) Holder unlock key®
(19) Measuring rod”
(20) Spirit level for holder”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Display Elements

(a) Indicator for reception accuracy "coarse"
(b) Indicator for reception accuracy "medium"
(c) Indicator for reception accuracy "fine"

(d) Unit of measurement indicator

(e) Indicator for audio signal/volume

(f) Battery indicator

(g) Relative height indicator
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(h) "Laser beam below centre line" direction indicator
(i) Centre line indicator
(j) "Laser beam over centre line" direction indicator

Technical Data

Laser receiver LR 45

Article number 3601K69L..
Receivable wavelength 500-650 nm
Suitable for rotary lasers GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H

Working range (radius)"® 0.5-300m
Reception angle +35°
Receivable rotation speed 150/300/600 min*

Reception accuracy®”

- "Fine" +1mm; +2 mm
- "Medium" +3mm; +5mm
- "Coarse" £7mm; +10 mm
Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to 29
IEC61010-1

Batteries 2x1.5VLR6 (AA)
Approx. operating time 40 h?
Weight according to 0.35kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (length x width x 158 x 80 x 34 mm
height)

Protection rating IP 66

A) Depends on the rotary laser
B) The working range may be reduced by unfavourable environ-
mental conditions (e.g. direct sunlight).

Dependent on the distance between the laser receiver and the

rotary laser and on the laser class and laser type of the rotary

laser

The reception accuracy may be reduced by unfavourable envir-

onmental conditions (e.g. direct sunlight).

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-
porary conductivity caused by condensation is expected.

F) When the audio signal and display illumination are switched off

For clear identification of your laser receiver, see the serial number

(12) on the type plate.

C

D

Assembly

Inserting/Changing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the laser
receiver.

English|11

Pull the locking mechanism (14) of the battery compartment
cover outwards and lift up the battery compartment cover
(13). Insert the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is cor-
rect according to the illustration on the inside of the battery
compartment.

The battery indicator (f) shows the state of charge of the
batteries:

Display Capacity

[T} 75-100 %
s 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
0-2%

Always replace all the batteries at the same time. Only use
batteries from the same manufacturer and which have the
same capacity.

» Take the batteries out of the laser receiver when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage in the laser receiver.

Operation

Starting operation

» Protect the laser receiver against moisture and direct
sunlight.

» Do not subject the laser receiver to extreme temperat-
ures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the laser receiver to ad-
just to the ambient temperature before putting it into op-
eration. In case of extreme temperatures or variations in
temperature, the accuracy of the laser receiver can be im-
paired.

» Keep the work area free from obstacles that could re-
flect or obstruct the laser beam. For example, cover
any reflective or shiny surfaces. Do not measure
through panes of glass or similar materials. The meas-
urements may be distorted by a reflected or obstructed
laser beam.

Setting up the laser receiver (see figure A)

Place the laser receiver at least 0.5 m away from the rotary
laser. For rotary lasers with multiple operating modes, select
the horizontal or vertical operation with the highest rota-
tional speed.

Position the laser receiver so that the laser beam can reach
the reception area (11). Align it so that the laser beam runs
straight through the reception area (as shown in the figure).

Switching On/Off
» Aloud audio signal sounds when switching on the
laser receiver. Therefore, keep the laser receiver

Bosch Power Tools
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away from your ear or other persons when switching it
on. The loud sound can damage hearing.
To switch on the laser receiver, press the on/off button (2).
All display indicators light up briefly and an audio signal
sounds.
To switch off the laser receiver, press and hold the on/off
button (2) until all display indicators light up briefly and an
audio signal sounds. With the exception of the display light-
ing, all settings will be saved.
If no button on the laser receiver is pressed for approx.
30 min and no laser beam reaches the reception area (11)
for 30 min, then the laser receiver will automatically switch
itself off to preserve battery life.

Direction indicators

The position of the laser beam in the reception area (11) is

indicated as follows:

- Onthedisplay (6) on the front and rear of the laser re-
ceiver by means of the "laser beam below centre line" dir-
ection indicator (h), the "laser beam above centre line"
direction indicator (j) and the centre line indicator (i),

- by an audio signal (optional).

Laser receiver too low: If the laser beam hits the upper half

of the reception area (11), then the "laser beam above

centre line" direction indicator (j) appears in the display.

If the audio signal is switched on, it will be emitted in a slow

rhythm.

Move the laser receiver upwards in the direction of the ar-

row.

Laser receiver too high: If the laser beam hits the lower half

of the reception area (11), then the "laser beam below

centre line" direction indicator (h) appears in the display.

If the audio signal is switched on, it will be emitted as a fast

beeping sound.

Move the laser receiver downwards in the direction of the ar-

row.

Laser receiver centred: If the laser beam hits the reception

area (11) at the height of the centre line, then the centre line

indicator (i) appears in the display.

If the audio signal is switched on, a continuous tone sounds.

Memory function of last reception: If the laser beam is

blocked by an obstacle and can no longer reach the recep-

tion area (11), the last displayed direction indicator for

"laser beam above centre line" (j), for "laser beam below

centre line" (h)or the centre line indicator (i) flashes for a

short time on the display.

Relative height indicator (see figure B)

If the laser beam hits the reception area (11), the distance
between the laser beam and the centre mark (10) is shown
in the relative height indicator (g) on the display.

If the distance between the laser beam on the reception
area (11) and the centre mark (10) is larger than 30 mm,
the relative height indicator (g) will go out. In this case, only
the corresponding direction indicator will be displayed.

Display illumination
The displays (6) on the front and rear of the laser receiver
can be illuminated.

The display illumination is switched on every time the laser
receiver is switched on. Display illumination is temporarily
deactivated:

- 2 minutes after each button press, if no laser beam
reaches the reception area,

- 2 minutes after each button press, if the position of the
laser beam in the reception area does not change within
this time.

To completely switch off the display illumination, press the

display illumination button (5).

Settings
Selecting the setting of the centre line indicator

You can use the button for adjusting the reception

accuracy (3) to specify the accuracy with which the position

of the laser beam is indicated as "centred" on the reception

area:

- Reception accuracy "fine" (indicator (c) on the display),

- Reception accuracy "medium" (indicator (b) on the dis-
play),

- Reception accuracy "coarse" (indicator (a) on the dis-
play).

For each of the indicators (a), (b) and (c) two values can be

selected. With each press of the button for adjusting the re-

ception accuracy (3), the exact value for the reception ac-

curacy appears in the relative height indicator (g) for a short

time.

The setting for reception accuracy is saved when the tool is

switched off.

Laser Beam Indicator Audio Signal

The position of the laser beam on the reception area (11)
can also be indicated by an audio signal.

The volume level can be changed or the audio signal
switched off.

To change the volume level or switch off the audio signal,
push the audio signal button (4) until the required volume
level is indicated on the display. At a low volume, the audio
signal indicator (e) appears on the display with no bars; at a
high volume, the indicator appears with one bar. When the
audio signal is switched off, the indicator goes out.

The setting for the audio signal is saved when the laser re-
ceiver is switched off.

Changing the unit of measurement

You can change the unit of measurement for the values in the
relative height indicator (g).

For this, press the audio signal button (4) and the button for
adjusting the reception accuracy (3) simultaneously and as
many times as needed for the required unit to appear in the
unit of measurement indicator (d).

The setting for the unit of measurement is saved when the
laser receiver is switched off.

1609 92A7LL|(02.05.2022)

Bosch Power Tools



Working Advice

Aligning with the spirit level

The laser receiver can be aligned vertically (plumb line) with
the spirit level (7). If a laser receiver is mounted at an angle,
it will give incorrect measurements.

Marking

You can mark the position of the laser beam at the centre
mark (10) on the left and right of the laser receiver when the
beam hits the centre of the reception area (11).

When marking, take care to align the laser receiver so that it
is exactly vertical (with a horizontal laser beam) or horizontal
(with a vertical laser beam), as otherwise the marks are off-
set with respect to the laser beam.

Attaching using the holder (see figure C)

You can use the holder (16) to attach the laser receiver to a
measuring rod (19) (accessory) as well as to other auxiliary
tools with a width of up to 60 mm.

Slide the holder (16) into the mount (9) on the laser re-
ceiver and click the holder into place.

Loosen the rotary knob (17) on the holder, slide the holder
onto the measuring rod (19) and retighten the rotary

knob (17).

You can use the spirit level (20) to ensure that the

holder (16) is horizontally aligned along with the laser re-
ceiver. If the laser receiver is mounted at an angle, it will give
incorrect measurements.

The centre line reference (15) on the holder is situated at
the same height as the centre marking (10) and can be used
for marking the laser beam.

To remove the holder (16) from the laser receiver,press the
unlock key (18) and pull the holder off the laser receiver.

Attaching using a magnet (see figure D)

If an attachment is not required to be especially secure, the
laser receiver can be attached to steel parts using the
magnets (8).

Fault due to strobe lighting

Prevent strobe lighting (e.g from LED lights) from reaching
the reception area (11) of the laser receiver.

In the event of a fault in the laser receiver due to strobe light-
ing, the unit of measurement indicator (d) will flash on the
display. The relative height indicator (g) and the direction
indicators (h), (i) and (j) will go out.

Move either the laser receiver or the source of the strobe
lighting to a different location.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Always keep the laser receiver clean.
Do not immerse the laser receiver in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

Inall correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The laser receiver, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of laser receivers or batteries
with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, laser receivers that are no longer usable, and, according
to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and

Bosch Power Tools
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Accumulators Regulations 2009 (2009/890), electrical and
electronic equipment that is no longer usable must be collec-

ted separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des
instructions. En cas de non-respect des pré-
sentes instructions, les fonctions de protec-

tion de I'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUC-
TIONS.

» Ne confiez la réparation de appareil de mesure qu’a

un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces

de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en at-
mosphére explosive, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut
produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

» Dans certaines conditions, des signaux sonores stri-
dents retentissent lors de Putilisation de I'appareil de
mesure. Veillez pour cette raison a tenir I'appareil
éloigné des oreilles ou d’autres personnes lors de sa
mise en marche. Le signal sonore strident peut provo-
quer des séquelles auditives.

N’approchez pas I'aimant de personnes por-
& teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres
dispositifs médicaux (stimulateurs car-

diaques, pompe a insuline, etc.). L’'aimant gé-

nére un champ magnétique susceptible d'alté-
rer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de
données magnétiques ou d’appareils sensibles aux
champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Lacellule de réception laser est congue pour la détection ra-

pide de faisceaux laser en rotation ayant les longueurs
d’onde indiquées dans les Caractéristiques techniques.

Elle la cellule de réception laser est utilisable tant a I'intérieur

qu'al'extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de la cellule de réception sur la page graphique.

(1) Haut-parleur
(2) Touche Marche/Arrét
(3) Touche Réglage de la précision de réception
(4) Touche Signal sonore/Volume sonore
(5) Touche Eclairage écrans
(6) Ecrans (avant et arriére)
(7) Niveau abulle
(8) Aimants
(9) Logement pour support de fixation
(10) Marquage central
(11) Zone de réception du faisceau laser
(12) Numéro de série
(13) Couvercle du compartiment a piles
(14) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(15) Référence ligne médiane sur le support de fixation?
(16) Support de fixation?
(17) Bouton rotatif du support de fixation®
(18) Touche de déblocage du support de fixation®
(19) Mire?
(20) Niveau a bulle du support de fixation”

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Affichages

(a) Affichage Précision de réception « grossiére »
(b) Affichage Précision de réception « moyenne »
(c) Affichage Précision de réception « fine »

(d) Affichage Unité de mesure

(e) Affichage Signal sonore/volume sonore

(f) Témoin des piles

(g) Affichage Hauteur relative

(h) Affichage de direction « Faisceau laser en dessous
de laligne médiane »

(i) Affichage Ligne médiane

(j) Affichage de direction « Faisceau laser au-dessus de
laligne médiane »

Caractéristiques techniques

Cellule de réception laser LR 45

Référence 3601K69L..
Longueurs d’onde détectables 500-650 nm
Congue pour les lasers rotatifs GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H
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Cellule de réception laser LR 45
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Affichage Capacité

Portée (rayon)"® 0,5-300m ] 2-20%
Angle de réception +35° I 0-2%
Vitesses de rotation détectables 150/300/600 tr/min A

Précision de réception®”

- «fine» +1mm;+2mm

- «moyenne » +3mm; +5mm

- «grossiére » +7mm;+10 mm

Températures de fonctionnement -10°C... +50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité d"air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon 29
CEI61010-1

Piles 2x1,5VLR6 (AA)
Autonomie approx. 40 hP
Poids selon 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions 158 x 80 x 34 mm
(longueur x largeur x hauteur)

Indice de protection IP 66

A) dépend du laser rotatif

B) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par
ex. exposition directe au soleil).

C) dépend de la distance entre cellule de réception et laser rotatif

ainsi que de la classe / du type de laser du laser rotatif

La précision de réception peut étre plus faible en cas de condi-

tions défavorables (par ex. exposition directe au soleil).

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices
mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
nomenes de condensation.

F) quand le signal sonore est désactivé ainsi que le rétro-éclairage
des écrans

Pour une identification précise de votre cellule de réception, utilisez
le numéro de série (12) inscrit sur I'étiquette signalétique.

D

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour le bon fonctionnement de la cellule de réception, nous
recommandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Tirez vers I'extérieur le blocage (14) du compartiment a piles
et relevez le couvercle (13). Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui
se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Le témoin des piles () indique le niveau de charge des

piles :

Affichage Capacité

[T 75-100 %
[T 45-75%
[ 20-45%

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de la cellule de réception laser si vous
savez qu’elle ne sera pas utilisée pendant une période
prolongée. Les piles risquent sinon de se corroder et de
se décharger.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez la cellule de réception de humidité et des
rayons directs du soleil.

» N’exposez pas la cellule de réception laser a des tem-
pératures extrémes et évitez les brusques variations
de température. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps
dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque
changement de température, attendez que la cellule de
réception revienne a la température ambiante avant de
I'utiliser. Des températures extrémes ou de brusques
changements de température peuvent altérer la précision
de la cellule de réception laser.

» Evitez tous les obstacles susceptibles de réfléchir le
faisceau laser ou de lui faire obstacle. Recouvrez les
surfaces brillantes ou miroitantes. N'effectuez pas de
mesures a travers des vitres ou matériaux similaires.
Les résultats de mesure risquent d’étre faussés en cas de
réflexion ou d’obstruction du faisceau laser.

Installation de la cellule de réception laser (voir figure A)
Installez la cellule de réception laser a au moins 0,5 m du la-
ser rotatif. En cas d'utilisation de la cellule de réception en
combinaison avec un laser rotatif offrant le choix entre plu-
sieurs modes de fonctionnement, sélectionnez sur le laser
rotatif le mode horizontal ou vertical avec la vitesse de rota-
tion la plus élevée.

Placez la cellule de réception de maniére a ce que le faisceau
laser puisse atteindre la zone de réception (11). Ajustez-la
de fagon a que le faisceau laser touche la zone de réception
transversalement (comme représenté sur la figure).

Mise en marche/arrét

» Alamise en marche de la cellule de réception, un puis-
sant signal sonore retentit. Veillez pour cette raison a
tenir la cellule de réception éloignée des oreilles ou
d’autres personnes lors de sa mise en marche. Le puis-
sant signal sonore peut provoquer des séquelles audi-
tives.

Pour mettre en marche la cellule de réception, appuyez sur

la touche Marche/Arrét (2). Tous les affichages sallument

brievement sur I'écran et une tonalité sonore est émise.

Pour arréter la cellule de réception, actionnez la touche

Marche/Arrét (2) jusqu’a ce que tous les affichages s'al-

lument brievement sur I'écran et qu’une tonalité sonore soit

Bosch Power Tools
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émise. Tous les réglages, a I'exception du rétro-éclairage des
écrans, sont automatiquement mémorisés.

Siaucune touche n’est actionnée pendant env. 30 min et si
aucun faisceau laser n'atteint la zone de réception (11) pen-
dant 30 min, la cellule de réception s’arréte automatique-
ment pour ménager les piles.

Indications de direction

La position du faisceau laser dans la zone de réception (11)

estindiquée :

- Surles écrans avant et arriére (6) de la cellule de récep-
tion par les affichages « Faisceau laser en dessous de la
ligne médiane » (h), « Faisceau laser en-dessus de la ligne
médiane » (j) ou « Ligne médiane » (i),

- Par un signal sonore (si activé).

Cellule de réception trop basse : Si le faisceau laser atteint

la partie supérieure de la zone de réception (11), il apparait

sur I'écran l'affichage « Faisceau laser au-dessus de la ligne

médiane » (j).

Si le signal sonore est activé, un signal sonore de faible fré-

quence retentit.

Déplacez alors la cellule de réception vers le haut dans le

sens de la fleche.

Cellule de réception trop haute : Si le faisceau laser atteint

la partie inférieure de la zone de réception (11), il apparait

sur I'écran l'affichage « Faisceau laser en dessous de la ligne

médiane » (h).

Sile signal sonore est activé, un signal sonore de fréquence

rapide retentit.

Déplacez alors la cellule de réception vers le bas dans le sens

delafleche.

Cellule de réception au centre : Sile faisceau laser atteint

la zone de réception (11) a la hauteur de la ligne médiane, il

apparait I'affichage « Ligne médiane » (i) sur I'écran.

Sile signal sonore est activé, un signal continu retentit.

Fonction de mémorisation du dernier signal recu : Sile

faisceau laser est interrompu par un obstacle et n’atteint pas

la zone de réception (11), la derniére direction affichée, a

savoir « Faisceau laser au-dessus de la ligne médiane » (j), «

Faisceau laser en dessous de la ligne médiane » (h) ou «

Ligne médiane » (i) clignote brievement.

Affichage Hauteur relative (voir figure B)

Quand le faisceau laser atteint la zone de réception (11), la
distance entre le faisceau et la ligne médiane (10) apparait
sur I'écran, au niveau de I'affichage Hauteur relative (g).
Sila distance entre le faisceau laser dans la zone de
réception (11) et le marquage central (10) est supérieure a
30 mm, l'affichage Hauteur relative (g) s'éteint. Il n’apparait
en pareil cas plus que I'affichage de direction correspon-
dant.

Eclairage de Pécran
Les écrans avant et arriére (6) de la cellule de réception sont
rétro-éclairés.

Les écrans s'allument a chaque mise en marche de la cellule

de réception. Le rétro-éclairage est désactivé temporaire-

ment :

- 2 min aprés chaque actionnement d’une touche, si aucun
faisceau laser n'atteint la zone de réception

- 2 min aprés chaque actionnement d’une touche si la posi-
tion du faisceau laser dans la zone de réception reste in-
changée pendant cette durée.

Pour désactiver complétement le rétro-éclairage, actionnez

latouche Eclairage écrans (5).

Réglages
Sélection du réglage de I'affichage de ligne médiane

La touche de réglage de précision de réception (3) permet

de définir la précision avec laquelle la position du faisceau la-

ser dans la zone de réception sera reconnue comme « mé-

diane»:

- Précision de réception « fine » (affichage (c) sur I'écran),

- Précision de réception « moyenne » (affichage (b) sur
I'écran),

- Précision de réception « grossiére » (affichage (a) sur
I'écran).

Deux valeurs sont sélectionnables pour chacun des affi-

chages (a), (b) et (c). A chaque actionnement de la touche

Réglage de la précision de réception (3), la précision de ré-

ception momentanément réglée s’affiche briévement au ni-

veau de I'affichage Hauteur relative (g).

La précision de réception réglée est mémorisée a l'arrét de la

cellule de réception.

Signal sonore pour indiquer la position du faisceau laser
La position du faisceau laser dans la zone de réception (11)
peut étre indiquée par un signal sonore.

Vous pouvez monter le volume ou désactiver le signal so-
nore.

Pour modifier le volume ou désactiver le signal sonore, ap-
puyez sur la touche Signal sonore (4) jusqu’a ce que le vo-
lume souhaité soit affiché sur I'écran. Quand le volume est
bas, il n"apparait aucune barre au niveau de I'affichage Signal
sonore (e) ; quand le volume est fort, il apparait une barre.
Quand le signal sonore est désactivé, la barre disparait.

Le volume sonore réglé est mémorisée a l'arrét de la cellule
de réception.

Changement d’unité de mesure

Il est possible de changer I'unité de mesure dans I'affichage
Hauteur relative (g).

Actionnez pour cela simultanément la touche Signal

sonore (4) et la touche Réglage de précision de

réception (3) jusqu’a ce que l'unité de mesure souhaitée ap-
paraisse au niveau de l'affichage Unité de mesure (d).
Lunité de mesure réglée est mémorisée a l'arrét de la cellule
de réception.
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Instructions d’utilisation

Positionnement a la verticale avec le niveau a bulle

Le niveau a bulle (7) permet de positionner la cellule de ré-
ception parfaitement a la verticale. Une cellule de réception
qui n’est pas d’aplomb conduit a des mesures erronées.

Marquage

Le marquage central (10) qui se trouve a gauche et a droite
de la cellule de réception permet de marquer la position du
faisceau laser quand il passe au centre de la zone de
réception (11).

Pour les marquages, assurez-vous que la cellule de réception
se trouve exactement a la verticale (pour un faisceau laser
horizontal) ou exactement a I'horizontale (pour un faisceau
laser vertical) sans quoi les marquages seront décalés par
rapport au faisceau laser.

Fixation avec le support de fixation (voir figure C)

Le support (16) permet de fixer la cellule de réception a une
mire (19) (accessoire) ou a d’autres éléments d’une largeur
maximale de 60 mm.

Glissez le support de fixation (16) dans le logement (9) de la
cellule de réception jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Desserrez le bouton rotatif (17) du support de fixation, glis-
sez le support p. ex. sur la mire (19) et resserrez le bouton
rotatif (17).

Le niveau a bulle (20) permet de mettre a 'horizontale le
support (16) et donc la cellule de réception. Une cellule de
réception pas d’aplomb conduit a des mesures erronées.

La référence ligne médiane (15) du support se trouve a la
méme hauteur que la marque médiane (10) et peut étre utili-
sée pour marquer le faisceau laser.

Pour retirer le support de fixation (16) de la cellule de récep-
tion, actionnez la touche de déblocage (18) et dégagez le
support de fixation.

Fixation magnétique (voir figure D)

Pour les applications qui ne requiérent pas une fixation par-
faite, vous pouvez fixer I'appareil de mesure a des piéces
métalliques au moyen des aimants (8).

Perturbation par des lumiéres stroboscopiques

Evitez que des lumiéres stroboscopiques (p. ex. les lampes a
LED) atteignent la zone de réception (11) de la cellule de ré-
ception laser.

En cas de perturbation de la cellule par des lumiéres strobo-
scopiques, I'affichage Unité de mesure (d) se met a clignoter
sur I'écran. L’affichage Hauteur relative (g) et les affichages
de direction (h), (i) et (j) s’éteignent.

Déplacez soit la cellule de réception, soit la source de lu-
miére stroboscopique.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien
Veillez a ce que la cellule de réception reste propre.

Francais |17

N'immergez jamais la cellule de réception dans de I'eau ou
dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter la cellule de réception laser, les acces-
soires et emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de 'environnement.

Ne jetez pas la cellule de réception laser et les
piles avec des ordures ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
cellules de réception laser devenues inutilisables et confor-
mément a la directive 2006/66/CE les piles/accus défec-
tueux ou usagés doivent étre mis de c6té et rapportés dans
un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'envi-
ronnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el

aparato de medicion no se utiliza segtin las

presentes instrucciones, pueden menosca-

barse las medidas de seguridad integradas
en el aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INS-

TRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cién.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno
potencialmente explosivo, en el que se encuentran li-
quidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

» Bajo determinadas condiciones, en la operacion del
aparato de medicion suenan fuertes seales acusti-
cas. Por esta razon, mantenga el aparato de medicion
lejos de la oreja u otras personas. La fuerte sefial acUsti-
ca puede causar dafos auditivos.

No coloque el iman cerca de implantes y
& otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-
capasos o bomba de insulina. El iman genera

un campo, que puede afectar el funcionamiento
de los implantes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga la herramienta de medicion lejos de sopor-
tes de datos magnéticos y dispositivos magnética-
mente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden ge-
nerarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El receptor laser ha sido disefiado para detectar rapidamen-
te rayos laser en rotacion con la longitud de onda indicada
en los Datos técnicos.

El receptor laser es apropiado para la utilizacion en zonas in-
teriores y exteriores.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados esta refe-
rida a laimagen del receptor laser en la pagina ilustrada.

(1) Altavoz
(2) Tecla de conexion/desconexion
(3) Teclade ajuste de la precision de recepcion
(4) Tecla de sefial actistica/volumen
(5) Tecla de iluminacion del display
(6) Display (lado frontal y posterior)
(7) Nivel de burbuja
(8) Imanes
(9) Alojamiento para el soporte

(10) Marca central

(11) Campo receptor del rayo laser

(12) Nimero de serie

(13) Tapa del compartimento de las pilas

(14) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las
pilas

(15) Linea central de referencia en el soporte®
(16) Soporte”

(17) Boton giratorio del soporte”

(18) Tecla de desbloqueo del soporte®

(19) Regleta de medicion?

(20) Nivel del soporte”

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Elementos de indicacion
(a) Indicador de precision de recepcion «basta»

(b) Indicador de precision de recepcion «media»
(c) Indicador de precision de recepcion «precisa»
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(d) Unidad de medida indicada

(e) Indicador de sefal actstica/volumen

(f) Indicacion de pila

(g) Indicador de la altura relativa

(h) Indicador de direccion «rayo laser bajo linea central»
(i) Indicador de linea central

(j) Indicador de direccion «rayo laser sobre linea cen-
tral»

Datos técnicos

Receptor laser LR 45

Espariol | 19

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el re-
ceptor laser.

Tire de la retencion (14) de la tapa del compartimiento de
pilas hacia afuera y abra la tapa del compartimiento de pilas
(13). Coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-
sentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.
Elindicador de pilas (f) indica el estado de carga de las pi-
las:

Indicador Capacidad

Namero de articulo 3601K69L..
Longitudes de onda detectables 500-650 nm [ID) 75-100%
Adecuado para laser de rotacion GRL300Hv ~ ME 45-75%
GRL 300 HVG [} 20-45 %
GRL400H
O 2-20%
Alcance (radio)"” 05-300m = =TS
Angulo de recepcion +35° AL ’
Velocidad de rotacion detectable 150/300/600 min* Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice
Precision de recepcion®” s6lo pilas de un fabricante y con igual capacidad.
— eoreci o1 mm: £2 » Retire las pilas del receptor laser, si no va a utilizarlo
“ ec.lsa» Bl durante un periodo largo. Si las pilas se almacenan du-
- «media» +3mm; +5 mm rante mucho tiempo en el receptor laser, pueden corroer-
- «basta» +7 mm; +10 mm sey autodescargarse.
Temperatura de servicio -10°C...+50°C ..
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C OperaCION
Altura de aplicacion max. sobre la 2000 m
altura de referencia Puesta en marcha
Humedad relativa del aire max 90% » Proteja el receptor laser de la humedad y de la exposi-
- cion directa al sol.
Grado de contaminacion seglin pE <
IEC61010-1 » No exponga el receptor laser a temperaturas extremas
- o fluctuaciones de temperatura. No lo deje, por ejem-
Pilas 2x1,5VLR6 (AA) plo, durante un tiempo prolongado en el automovil. Si el
Duracion del servicio aprox. 40 h? receptor laser ha sufrido un cambio fuerte de temperatu-
Peso seg(in 0,35kg ra, antes de ponerlo en servicio, esperar primero a que se
EPTA-Procedure 01:2014 ’ atempere. Las temperaturas extremas o los cambios
- - bruscos de temperatura pueden afectar a la precision del
Medidas (longitud x ancho x altu- 158 x 80 x 34 mm receptor laser.
ra) — » Mantenga la zona de trabajo libre de obstaculos que
Grado de proteccion IP 66 puedan reflejar o estorbar el rayo laser. Por ejemplo,

A) dependiente del laser de rotacion

B) Lazonade trabajo puede reducirse con condiciones del entorno
adversas (p. ej. irradiacion solar directa).

C) dependiente de la distancia entre el receptor laser y el laser de
rotacion asi como la clase y el tipo de laser del laser de rotacion

D) Laprecision de recepcion puede reducirse con condiciones del
entorno adversas (p. ej. irradiacion solar directa).

E) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

F) contono de sefial desconectado e iluminacion del display des-
conectada

Para la identificacion univoca de su receptor laser sirve el nimero de
serie (12) en la placa de tipo.

cubra las superficies reflectantes o brillantes. No mi-
da a través de cristales de vidrio o materiales simila-
res. Un rayo laser reflejado o estorbado puede falsificar
los resultados de la medicién.

Instalacion del receptor laser (ver figura A)

Coloque el receptor laser a una distancia de como minimo
0,5 m del laser de rotacion. Para los Iaseres de rotacion con
varios modos de operacion, elija el funcionamiento horizon-
tal o vertical con la mayor velocidad de rotacion.

Coloque el receptor laser de tal modo que el rayo laser pue-
da alcanzar el campo receptor (11). Oriéntelo de manera

Bosch Power Tools
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que el rayo laser atraviese transversalmente el campo recep-
tor (como aparece representado en la figura).

Conexion/desconexion

» Al conectar el receptor laser suena un tono de seiial
fuerte. Por esta razon, mantenga el receptor laser le-
jos de la oreja u otras personas cuando se conecta. La
fuerte sefial acustica puede causar dafios auditivos.

Para conectar el receptor laser, pulse la tecla de conexion/

desconexion (2). Todos los indicadores del display se en-

cienden brevemente y suena un tono de sefal.

Para desconectar el receptor laser, mantenga pulsada la te-

cla de conexion/desconexion (2), hasta que se iluminen bre-

vemente todos los LEDs del display y suene un tono de se-

fial. Se memorizan todos los ajustes excepto la iluminacion

del display.

Sino se pulsa ninguna tecla en el receptor laser durante

aprox. 30 min y no llega ninglin rayo laser al campo

receptor (11) durante 30 min, entonces se desconecta au-

tomaticamente el receptor laser para la proteccion de las pi-

las.

Indicadores de direccion

Se muestra la posicion del rayo laser en el campo

receptor (11):

- eneldisplay (6) en el lado frontal y trasero del receptor
laser mediante el indicador de direccidn «rayo laser bajo
linea central» (h), el indicador de direccion «rayo laser
sobre linea central» (j) y el indicador de linea central (i),

- opcionalmente mediante la sefal actstica.

Receptor laser demasiado bajo: Si el rayo laser recorre la

mitad superior del campo receptor (11), entonces aparece

elindicador de direccion «rayo laser sobre linea central» (j)

en el display.

Sila sefial acustica estd activada, se emite una sefial con un

ritmo lento.

Desplace hacia arriba el receptor laser en direccion de la fle-

cha.

Receptor laser demasiado alto: Si el rayo laser recorre la

mitad inferior del campo receptor (11), entonces aparece el

indicador de direccion «rayo laser bajo linea central» (h) en
el display.

Sila sefial acustica esta activada, se emite una sefial con un

ritmo rapido.

Desplace hacia abajo el receptor laser en direccion de la fle-

cha.

Receptor laser centrado: Si el rayo laser recorre el campo

receptor (11) ala altura de la linea central, entonces apare-

ce el indicador de linea central (i) en el display.

Con la sefial acUstica activada se emite un tono permanente.

Funcion de memoria de la tltima recepcion: Si el rayo l&-

ser es interrumpido por un obstaculo y ya no alcanza el cam-

po receptor (11), parpadea brevemente el dltimo indicador
de direccion «rayo laser sobre la linea central» (j), «rayo la-
ser bajo la linea central» (h) o el indicador linea central (i) en
el display.

Indicador de la altura relativa (ver figura B)

Siel rayo laser llega al campo receptor (11), la distancia en-
tre el rayo laser y la marca central (10) se muestra en el indi-
cador de la altura relativa (g) en el display.

Sila distancia entre el rayo laser en el campo de

receptor (11) y la marca central (10) es superior a 30 mm,
elindicador de altura relativa (g) se apaga. En este caso, s0-
lo se muestra el indicador de direccion correspondiente.

lluminacion del display
Los displays (6) en el lado frontal y posterior del receptor la-
ser disponen de una iluminacion de display.

Lailuminacion del display se enciende tras cada conexién
del receptor laser. La iluminacion del display se desactiva
temporalmente:

- 2 min después de cada pulsacion de tecla, si no llega nin-
glin rayo laser al campo receptor,

- 2 min después de cada pulsacion de tecla, si la posicion
del rayo laser en el campo receptor no se modifica duran-
te este tiempo.

Para apagar completamente la iluminacion del display, pre-

sione la tecla de la iluminacion del display (5).

Configuracion
Seleccionar el ajuste del indicador de linea central

Con la tecla ajuste de exactitud de recepcion (3) puede de-

terminar el grado de exactitud con el que se muestra la posi-

cion del rayo laser en el campo receptor como «centrado»:

- Exactitud de recepcion «precisa» (indicacion (c) en el dis-
play),

- Exactitud de recepcion «media» (indicacion (b) en el dis-
play),

- Exactitud de recepcion «basta (indicacion (a) en el dis-
play).

Para cada una de las indicaciones (a), (b) y (c) se pueden

elegir dos valores. Cada vez que se presiona la tecla de ajus-

te de la exactitud de recepcion (3), el valor preciso de la

exactitud de recepcion aparece durante un corto periodo de

tiempo en el indicador de la altura relativa (g).

El ajuste de la precision de recepcion se almacena con la

desconexion.

Seiial acustica indicadora de la posicion del rayo laser

La posicion del rayo laser en el campo receptor (11) puede
ser indicada por un tono de sefial.

Ud. puede modificar el volumen de la sefial acustica, o bien,
desactivarla.

Para cambiar o desconectar la sefial actstica, presione la te-
cla de tono de sefial (4), hasta que se muestre el volumen
deseado en el display. A bajo volumen, la indicacién del tono
de sefal (e) aparece sin barras en el display, a un volumen
alto con una barra 'y con el tono de sefial desconectado se
apaga.

El ajuste del tono de la sefial se almacena durante la desco-
nexion del receptor laser.
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Cambio de la unidad de medida

Puede cambiar la unidad de medida de los valores en el indi-
cador de la altura relativa (g).

Con este fin, presione simultaneamente la tecla de tono de
senal (4) y la tecla de ajuste de la exactitud de recepcion (3)
tantas veces, hasta que la unidad de medida deseada apa-
rezca en el indicador de unidad de medida (d).

El ajuste de la unidad de medida se almacena durante la des-
conexion del receptor laser.

Instrucciones para la operacion

Nivelacion con el nivel de burbuja

Con la ayuda del nivel (7) puede alinear el receptor laser ver-
ticalmente (perpendicularmente). Las mediciones realiza-
das con un receptor laser colocado inclinado son erroneas.

Marcado

En la marca central (10), a la derechay a la izquierda del re-
ceptor laser, puede marcar la posicion del rayo laser cuando
pasa por el centro del campo receptor (11).

Al marcar, preste atencion a que el receptor laser se encuen-
tre perfectamente vertical (si utiliza el rayo laser horizontal)
u horizontal (si utiliza el rayo laser vertical) para evitar que
queden desplazadas las marcas respecto al rayo laser.

Fijacion con el soporte (ver figura C)

Puede fijar el receptor laser con la ayuda de un soporte (16)
tanto a una regla graduada (19) (accesorio) como también a
otros medios auxiliares con un ancho de hasta 60 mm.
Deslice el soporte (16) en el alojamiento (9) en el receptor
laser y deje encastrar el soporte.

Suelte el botdn giratorio (17) del soporte, deslice el sopor-
te, p. €]., sobre la regleta de medicion (19) y vuelva a apre-
tar el botdn giratorio (17).

Con la ayuda del nivel (20) puede alinear horizontalmente el
soporte (16) y, por lo tanto, el receptor laser. Las medicio-
nes realizadas con un receptor laser colocado inclinado son
erroneas.

La linea central de referencia (15) en el soporte estaa la
misma altura que la marca de la linea central (10) y se puede
utilizar para marcar el rayo laser.

Para quitar el soporte (16) del receptor laser, presione la te-
cla de desbloqueo (18) y retire el soporte del receptor de la-
ser.

Sujecion magnética (ver figura D)

Sino es esencial una fijacion segura, puede sujetar el recep-
tor laser con la ayuda de los imanes (8) en piezas de acero.
Perturbacion por luces estroboscopicas

Evite que luz estroboscapica (p. €j., de las luces LED) llegue
al campo receptor (11) del receptor laser.

En el caso de una perturbacion del receptor laser por luces
estroboscopicas, el indicador de unidad de medida (d) par-
padea en el display. El indicador de la altura relativa (g) asi
como los indicadores de direccion (h), (i) y (j) se apagan.
Reposicione el receptor laser o la fuente de la luz estrobos-
copica.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpio el receptor laser.
No sumerja el receptor laser en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice
ningln detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencidn al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los receptores laser, los accesorios y los embalajes deberan

someterse a un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

E iNo arroje los receptores laser y las pilas a la ba-
sura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los receptores laser que ya no son aptos para su uso y res-
pectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vaci-
os deberan ser recogidos por separado y reciclados de ma-
nera respetuosa con el medio ambiente.

Bosch Power Tools
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En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucées. Se o instrumento de medicao
nao for utilizado em conformidade com as
presentes instrucoes, as protecoes
integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUG(-)ES.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds
ou vapores.

» Durante o funcionamento do instrumento de medicao
ouvem-se sons de aviso altos sob determinadas
circunstancias. Por isso, mantenha o instrumento de
medicdo afastado do ouvido ou de outras pessoas. O
som alto pode causar defeitos auditivos.

Nao coloque o iman perto de implantes ou
& outros dispositivos médicos, como p. ex.
pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria

um campo que pode influenciar o
funcionamento de implantes ou dispositivos
médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode
causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

O recetor laser destina-se a encontrar rapidamente raios
laser rotativos do comprimento de onda especificado nos
dados técnicos.

O recetor laser é apropriado para usar no interior e exterior.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do recetor laser na pagina de esquemas.

(1) Altifalante
(2) Tecla de ligar/desligar
(3) Tecla Definicao da precisao de rececao
(4) Tecla de som de aviso/volume de som
(5) Tecladailuminacao do display
(6) Mostrador (parte da frente e parte de tras)
(7) Nivel de bolha
(8) imanes
(9) Admissao para a fixacao
(10) Marca central
(11) Campo recetor para raio laser
(12) Ndmero de série
(13) Tampa do compartimento da pilha
(14) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(15) Linha central de referéncia no suporte?
(16) Suporte®
(17) Botdo giratério do suporte”
(18) Tecla de desbloqueio do suporte?
(19) Régua de medigio”
(20) Nivel de bolha de ar do suporte®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao

(a) Indicacao da precisao de rececao «grosseira»
(b) Indicagéo da precisao de rece¢ao «média»
(c) Indicacao da precisao de rececao «precisa»
(d) Indicagdo unidade de medida

(e) Indicacao de som de aviso/volume de som
(f) Indicaco de pilhas

(g) Indicacao da alturarelativa

(h) Indicacao de sentido «Raio laser abaixo da linha
central»

(i) Indicacao de linha central

(j) Indicacao de sentido «Raio laser acima da linha
central»
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Bosch Power Tools



Dados técnicos

Recetor laser LR 45

Numero de produto 3601K69L..
Comprimento de onda recetivel 500-650 nm
Apropriado para nivel laser GRL 300 HV
rotativo GRL 300 HVG

GRL 400 H
Area de trabalho (raio)*® 0,5-300m
Angulo de rececio +35°

Velocidade de rotacao recetivel 150/300/600 r.p.m.

Precisio de rececao””

- «precisa» +1mm; +2 mm

- «média» +3mm; +5 mm

— «grosseira» +7 mm; +10 mm

Temperatura operacional -10°C... +50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da 2000 m
altura de referéncia

Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a !
IEC61010-1

Pilhas 2 x1,5VLR6 (AA)
Duracao de funcionamento aprox. 40 h?
Peso conforme 0,35kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensoes (comprimento x 158 x 80 x 34 mm
largura x altura)

Tipo de protecao IP 66

A) dependente do nivel laser rotativo

B) O raio de acdo pode ser reduzido por condigdes ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagao solar direta).

C) dependente da distancia entre recetor laser e nivel laser
rotativo, assim como da classe laser e do tipo laser do nivel laser
rotativo

A precisdo de medicao pode ser prejudicada por condicdes

ambiente desfavoraveis (p. ex. radiagao solar direta).

E) Sosurge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

F) com osom de aviso desligado e a iluminagao do mostrador
desligada

Para uma identificagao inequivoca do seu recetor laser, consulte o
nimero de série (12) na placa de caracteristicas.

D

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do recetor laser, é recomendavel utilizar
pilhas de mangano alcalino.

Puxe a tranca (14) da tampa do compartimento da bateria
para fora e abra a tampa do compartimento da bateria (13).
Insira as pilhas.
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Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a
representagao no interior do compartimento das pilhas.

Aindicacao das pilhas (f) mostra o nivel de carga das pilhas:

Indicacao Capacidade

[T 75-100%
[T 45-75%
w3 20-45%
[ 2-20%
0-2%

s
Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.
» Retire as pilhas do recetor laser, caso nao as utilize
durante longos periodos. Em caso de armazenamento
prolongado no recetor laser, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Proteja o recetor laser da humidade e da radiacao
solar direta.

» Nao exponha o recetor laser a temperaturas extremas
ou oscilacdes de temperatura. Nao o deixe, p. ex., ficar
durante muito tempo no automével. No caso de
oscilagoes de temperatura maiores, deixe o recetor laser
atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar. No
caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisao do recetor laser seja
prejudicada.

» Mantenha a area de trabalho livre de obstaculos que
possam refletir ou interromper o raio laser. Cubra p.
ex. superficies espelhadas ou brilhantes. Nao meca
através de painéis de vidro ou materiais semelhantes.
Os resultados da medicao podem ser adulterados devido
aum raio laser refletido ou interrompido.

Instalar o recetor laser (ver figura A)

Coloque o recetor laser pelo menos 0,5 m afastado do nivel
laser rotativo. No caso de niveis laser rotativos com varios
modos de operagdo, selecione a operacao horizontal ou
vertical com a velocidade de rotagao mais alta.

Posicione o recetor laser de forma a que o raio laser atinja o
campo recetor (11). Alinhe-o de forma a que o raio laser
atravesse o campo recetor (como ilustrado na figura).

Ligar/desligar

» Ao ligar o recetor laser ouve-se um som de aviso alto.
Por isso, ao ligar o instrumento de medi¢ao mantenha-
o afastado do ouvido ou de outras pessoas. O som alto
pode causar defeitos auditivos.

Para ligar o recetor laser, prima a tecla de ligar/desligar (2).

Todas as indicagdes do mostrador se acendem por instantes

e s0a um som de aviso.

Bosch Power Tools
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Para desligar o recetor laser, mantenha a tecla de ligar/
desligar (2) premida até que todas as indicages do
mostrador se acendam por instantes e soe um som de aviso.
Todas as definigoes sao guardadas com a excecdo da
iluminacao do mostrador.

Se durante aprox. 30 min nao for premida qualquer tecla no
recetor laser e nenhum raio laser atingir o campo

recetor (11) 30 min, o recetor laser desliga-se
automaticamente para proteger as pilhas.

Indicacdes de sentido

A posicao do raio laser no campo recetor (11) ¢ exibida:

- no mostrador (6) na parte da frente e na parte de tras do
recetor laser através da indicacao de sentido «Raio laser
abaixo da linha central» (h), da indicacao de sentido
«Raio laser acima da linha central» (j) ou da indicagao de
linha central (i),

- opcionalmente através do som de aviso.

Recetor laser muito baixo: se o raio laser passar pela

metade superior do campo recetor (11), surge a indicagdo

de sentido «Raio laser acima da linha central» (j) no
mostrador.

Com o som de aviso desligado, € emitido um sinal a um ritmo

lento.

Desloque o recetor laser para cima no sentido da seta.

Recetor laser muito alto: se o raio laser passar pela metade

inferior do campo recetor (11), surge a indicacao de sentido

«Raio laser abaixo da linha central» (h) no mostrador.

Com o som de aviso desligado, é emitido um sinal a um ritmo

rapido.

Desloque o recetor laser para baixo no sentido da seta.

Recetor laser ao centro: se o raio laser passar pelo campo

recetor (11) aaltura da linha central, surge a indicagao

Linha central (i) no mostrador.

Com o som de aviso ligado, é emitido um som continuo.

Funcao de memoria da ultima rececdo: se o raio laser for

interrompido por um obstdculo e deixar de alcangar o campo

recetor (11), aindicacao de sentido «Raio laser acima da
linha central» (j), «Raio laser abaixo da linha central» (h) ou
aindicacao Linha central (i) indicada por ultimo pisca por
breves instantes no mostrador.

Indicacdo da altura relativa (ver figura B)

Se o raio laser atingir o campo recetor (11), a distancia
entre o raio laser e a marcagao central (10) é exibida na
indicacdo da altura relativa (g) no mostrador.

Se a distancia entre o raio laser no campo recetor (11) e a
marcagcao central (10) for superior a 30 mm, a indicagdo da
altura relativa (g) apaga-se. Neste caso ja s é indicada a
respetiva indicacao de sentido.

lluminacao do mostrador
Os mostradores (6) na parte da frente e na parte de tras do
recetor laser possuem iluminagdo.

Ailuminagdo do mostrador fica ligada apés cada ligagdo do
recetor laser. A iluminagao do mostrador é desativada
temporariamente:

- 2 min apés cada pressao de tecla, quando nenhum raio
laser atinge o campo recetor,

- 2 min apds cada pressao de tecla, quando a posicao do
raio laser no campo recetor nao se altera durante este
periodo de tempo.

Para desligar completamente a iluminagdo do mostrador,

prima a tecla lluminagdo do mostrador (5).

Definicoes
Selecionar a definicdo da indicacéo da linha central

Com a tecla de definicao de precisao de recegdo (3) pode

determinar com que precisao a posicao do raio laser é

indicada no campo recetor como «central»:

- precisao de rece¢do «precisa» (indicacao (c) no
mostrador),

- precisao de rececdo «média» (indicagdo (b) no
mostrador),

- precisao de rece¢do «grosseira» (indicagdo (a) no
mostrador).

Para cada uma das indicagdes (a), (b) e (c) podem ser

selecionados dois valores. Cada vez que a tecla Definicao da

precisao de rececao (3) é premida, surge por breves

instantes o valor exato da precisao da rece¢do na indicacao

daalturarelativa (g).

A definicao da precisao da rececdo é memorizada na

desativacgdo.

Sinal actistico para o raio laser

A posicao do raio laser no campo recetor (11) pode ser
indicada por um sinal sonoro.

Pode alterar o volume de som ou desligar o som de aviso.
Pressione para mudar ou para desligar o som de aviso a tecla
Som de aviso (4), até que seja exibido o volume de som
desejado no mostrador. No caso de um volume de som baixo
surge a indicacao de som de aviso (e) no mostrador sem
barra, com um volume de som alto com uma barra, com o
som de aviso desativado ela desaparece.

A definigao do som de aviso é memorizada na desativagao
do recetor laser.

Mudar a unidade de medida

Pode alterar a unidade de medida para os valores na
indicacao da altura relativa (g).

Para tal, prima em simultaneo a tecla Som de aviso (4) e a
tecla Definicdo da precisao de rececao (3) as vezes
necessarias, até aparecer a unidade pretendida na indicagao
Unidade de medida (d).

A definicao da unidade de medida é memorizada na
desativagdo do recetor laser.
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Instrucoes de trabalho

Alinhar o nivel de bolha

Com a ajuda do nivel de bolha (7) pode alinhar o recetor
laser na vertical (perpendicular). Um recetor laser aplicado
de forma desalinhada, leva a erros de medicao.

Marcar

Na marcagao central (10) a direita e a esquerda no recetor
laser pode marcar a posicao do raio laser, se este passar
pelo centro do campo recetor (11).

Ao marcar, certifique-se de que o recetor laser fica alinhado
com precisao na vertical (raio laser no plano horizontal) ou
na horizontal (raio laser no plano vertical), caso contrario, as
marcagoes ficam deslocadas em relagao ao raio laser.

Fixacao com o suporte (ver figura C)

Com a ajuda do suporte (16) é possivel fixar o recetor laser
tanto a uma régua de medicao (19) (acessorio) como a
outros dispositivos que tenham uma largura de até 60 mm.
Empurre o suporte (16) para o encaixe (9) do recetor laser e
deixe o suporte engatar.

Solte o botao giratoério (17) do suporte, empurre o suporte
p. ex. sobre a régua de medigdo (19) e aperte novamente o
botao giratorio (17).

Com o nivel de bolha (20) é possivel alinhar horizontalmente
o suporte (16) e, consequentemente, o recetor laser. Um
recetor laser aplicado de forma desalinhada, leva a erros de
medicdo.

Alinha central de referéncia (15) no suporte encontra-se a
mesma altura que a marca central (10) e pode ser utilizada
para marcar o raio laser.

Pararetirar o suporte (16) do recetor laser, prima a tecla de
desbloqueio (18) e puxe o suporte para fora do recetor
laser.

Fixar com iman (ver figura D)

Se nao for obrigatdria uma fixagéo fixa, pode fixar o recetor
laser com imanes (8) em pecas de aco.

Falha devido a luzes estroboscépicas

Evite que luz estroboscdpica (p. ex. de luzes LED) alcance o
campo recetor (11) do recetor laser.

No caso de falha do recetor laser devido a luzes
estroboscopicas, a indicagdo Unidade de medida (d) pisca
no mostrador. A indicacao da altura relativa (g), bem como
as indicacdes de sentido (h), (i) e (j) apagam-se.
Reposicione ou o recetor laser ou a fonte da luz
estroboscopica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza
Mantenha o recetor laser sempre limpo.
Néo mergulhe o recetor laser na agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.
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Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Recetor laser, acessorios e embalagens devem ser
reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deite o recetor laser e as pilhas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacao na legislagdo nacional, é necessario recolher
separadamente os recetores laser que ja nao sdo usados e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrdnicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na saida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non
viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositi-

vi di protezione integrati nello strumento stesso. CON-

SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a
rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Durante 'utilizzo dello strumento di misura, in deter-
minate condizioni, vengono emessi segnali acustici a
volume elevato. Pertanto, mantenere lo strumento di
misura a distanza dall’orecchio e da altre persone
eventualmente presenti. Il segnale acustico ad alto volu-
me puo danneggiare l'udito.

Non portare il magnete in prossimita di im-
& pianti o altri dispositivi medicali, come ad
esempio pacemaker o microinfusori. Il ma-

gnete genera un campo che potrebbe compro-
mettere la funzionalita di impianti o dispositivi
medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da sup-
porti dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi
magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Il ricevitore laser & destinato ad una rapida individuazione di
raggi laser rotanti rispondenti alla lunghezza d’onda indicata
nei dati tecnici.

Il ricevitore laser & adatto all’utilizzo in ambienti interni ed
esterni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati in figura si ri-
ferisce alla rappresentazione del ricevitore laser nella pagina
grafica.

(1) Altoparlante
(2) Tasto di accensione/spegnimento

(3) Tasto impostazione precisione di ricezione
(4) Tasto segnale acustico/volume
(5) Tasto illuminazione display
(6) Display (parte anteriore e posteriore)
(7) Livella
(8) Magneti
(9) Alloggiamento per il supporto
(10) Tacca centrale
(11) Campo diricezione del raggio laser
(12) Numero di serie
(13) Coperchio vano batterie
(14) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(15) Linea di mezzeria di riferimento sul supporto®
(16) Supporto?
(17) Manopola del supporto?
(18) Tasto di shloccaggio del supporto”
(19) Asta metrica”
(20) Livella del supporto®

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione

(a) Indicazione precisione di ricezione «bassa»
(b) Indicazione precisione di ricezione «media»
(c) Indicazione precisione di ricezione «alta»
(d) Indicazione unita di misura

(e) Indicazione segnale acustico/volume

(f) Indicatore del livello di carica delle batterie
(g) Indicazione altezza relativa

(h) Indicazione di direzione «Raggio laser sotto la linea
di mezzeria»

(i) Indicazione linea di mezzeria

(j) Indicazione di direzione «Raggio laser sopra la linea
di mezzeria»

Dati tecnici
Codice prodotto 3601K69L..
Lunghezza d’'onda ricevibile 500-650 nm
Adatto per livelle laser rotanti GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL400H
Raggio d'azione™® 0,5-300m
Angolo di ricezione +35°
Velocita di rotazione ricevibile 150/300/600 min™*
Precisione di ricezione®”
- «alta» +1mm; +2 mm
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Ricevitore laser LR 45

- «media» +3mm; 5 mm
- «bassa» +7mm; +10 mm
Temperatura di funzionamento -10°C...+50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altitudine d'impiego max. sul livello 2000 m
del mare

Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 29
IEC61010-1

Batterie 2 x1,5VLR6 (AA)
Autonomia, circa 40 h?
Peso secondo 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni (lunghezza x larghezza 158 x 80 x 34 mm
x altezza)

Grado di protezione IP 66

A) Infunzione della livella laser rotante

B) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione
solare diretta), il raggio d'azione potra risultare ridotto.

C) Inbase alla distanza fra ricevitore laser e livella laser rotante,
nonché alla classe ed al tipo di laser della livella laser rotante

D) Laprecisione di ricezione puo risultare compromessa a causa di
condizioni ambientali sfavorevoli (ad esempio irradiazione sola-
re diretta).

E) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

F) Con segnale acustico e illuminazione del display spenti

Per una identificazione univoca del ricevitore laser fare riferimento al
numero di serie (12) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per il funzionamento del ricevitore laser si consiglia 'impiego
di batterie alcaline al manganese.

Estrarre verso I'esterno il bloccaggio (14) del coperchio va-
no batterie ed aprire il coperchio stesso (13). Introdurre le
pile.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,
riportata sul lato interno del vano batterie.

L'indicatore del livello di carica (f) indica lo stato di carica
delle batterie:

Indicazione Capacita

[T} 75-100 %
s 45-75%
m 20-45%
— 2-20%
- 0-2%

77T
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Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-
zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» Estrarre le batterie dal ricevitore laser qualora non
venga utilizzato per lungo tempo. In caso di magazzi-
naggio prolungato all'interno del ricevitore laser, le batte-
rie possono corrodersi e scaricarsi.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere il ricevitore laser dall’'umidita e dalla ra-
diazione solare diretta.

» Non esporre il ricevitore laser a temperature o a oscil-
lazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di lasciar-
lo per lungo tempo all'interno dell’auto. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura
ambientale il ricevitore laser prima di metterlo in funzio-
ne. Temperature oppure shalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione del ricevitore laser.

» Mantenere I'area di lavoro libera da ostacoli che po-
trebbero riflettere o ostruire il raggio laser. Ad esem-
pio, coprire eventuali superfici riflettenti o lucide.
Non misurare attraverso lastre di vetro o materiali si-
mili. Un raggio laser riflesso o ostruito puo falsare i risul-
tati di misurazione.

Installazione del ricevitore laser (vedere Fig. A)
Posizionare il ricevitore laser ad almeno 0,5 m di distanza
dalla livella laser rotante. Nel caso di livelle laser rotanti ca-
ratterizzate da pill modalita operative, selezionare la modali-
ta orizzontale o verticale con la massima velocita di rotazio-
ne.

Posizionare il ricevitore laser in modo che il raggio laser pos-
sa raggiungere il campo di ricezione (11). Orientarlo in mo-
do che il raggio laser attraversi il campo di ricezione trasver-
salmente (come rappresentato in figura).

Accensione/spegnimento

» Con I'accensione del ricevitore laser viene emesso un
segnale acustico pitl forte. Pertanto, in fase di accen-
sione tenere il ricevitore laser lontano dalle orecchio
efo daaltre persone. Il segnale acustico ad alto volume
puo danneggiare I'udito.

Per accendere il ricevitore laser premere il tasto di accen-

sione/spegnimento (2). Tutti gli indicatori del display si ac-

cendono brevemente e viene emesso un segnale acustico.

Per spegnere il ricevitore laser, tenere premuto il tasto di

accensione/spegnimento (2) fino a quando tutti gli indicatori

del display si accenderanno brevemente e si sentira un se-

gnale acustico. Tutte le impostazioni, ad eccezione dell’illu-

minazione del display, vengono memorizzate.

Se per ca. 30 min non viene premuto alcun tasto del ricevito-

re laser e nessun raggio laser raggiunge il campo di

ricezione (11) per 30 min, il ricevitore laser si spegnera au-

tomaticamente per risparmiare le batterie.

Bosch Power Tools
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Indicatori di direzione

La posizione del raggio laser nel campo di ricezione (11) vie-

ne indicata:

- sul display (6) nella parte anteriore e posteriore del rice-
vitore laser tramite l'indicazione di direzione «Raggio la-
ser sotto la linea di mezzeria» (h), l'indicazione di direzio-
ne «Raggio laser sopra la linea di mezzeria» (j) o l'indica-
zione della linea di mezzeria (i),

- opzionalmente, tramite il segnale acustico.

Ricevitore laser troppo basso: il raggio laser passa attra-

verso la meta superiore del campo di ricezione (11), quindi

appare l'indicazione di direzione «Raggio laser sopra la linea

di mezzeria» (j) sul display.

A segnale acustico attivo, verra emesso un segnale a fre-

quenza lenta.

Spostare il ricevitore laser nella direzione della freccia in al-

to.

Ricevitore laser troppo alto: il raggio laser attraversa la me-

tainferiore del campo di ricezione (11), quindi viene visua-

lizzata I'indicazione di direzione «Raggio laser sotto la linea di

mezzeria» (h) sul display.

A segnale acustico attivo, verra emesso un segnale a fre-

quenza rapida.

Spostare il ricevitore laser nella direzione della freccia in

basso.

Ricevitore laser al centro: il raggio laser attraversa il campo

diricezione (11) allaltezza della linea di mezzeria, quindi

viene visualizzato 'indicazione linea di mezzeria (i) sul di-

splay.

A segnale acustico attivo, verra emesso un segnale acustico

continuo.

Funzione di memorizzazione dell’ultima ricezione: se il

raggio laser viene interrotto da un ostacolo e non raggiunge

piliil campo di ricezione (11), lampeggia per un breve perio-
do di tempo l'ultima indicazione di direzione visualizzata

«Raggio laser sopra la linea di mezzeria» (j), «Raggio laser

sotto la linea di mezzeria» (h) o l'indicazione linea di

mezzeria (i) sul display.

Indicazione altezza relativa (vedere Fig. B)

Se il raggio laser colpisce il campo di ricezione (11), la di-
stanza tra il raggio laser e la tacca centrale (10) viene visua-
lizzata nell'indicazione altezza relativa (g) sul display.

Se la distanza tra il raggio laser sul campo di ricezione (11) e
latacca centrale (10) & superiore a 30 mm, I'indicazione
dell'altezza relativa (g) si spegne. In questo caso viene visua-
lizzata solo l'indicazione di direzione corrispondente.

llluminazione del display

| display (6) sul fronte e sul retro del ricevitore laser dispon-
gono di illuminazione.

Lilluminazione del display si accende ad ogni accensione del

ricevitore laser. L'illuminazione del display si disattiva tem-

poraneamente:

- 2 minuti dopo ogni pressione del tasto se nessun raggio
laser raggiunge il campo di ricezione,

- 2 minuti dopo ogni pressione del tasto se la posizione del
raggio laser nel campo di ricezione non cambia durante
questo intervallo.

Per spegnere completamente l'illuminazione del display,

premere il tasto di illuminazione del display (5).

Impostazioni
Scelta dellimpostazione indicazione linea di mezzeria

Il tasto di impostazione della precisione di ricezione (3) con-

sente di determinare la precisione con cui la posizione del

raggio laser viene visualizzata come «centrale» sul campo di

ricezione:

- precisione di ricezione «buona (indicazione (c) sul di-
splay),

- precisione di ricezione «media» (indicazione (b) sul di-
splay),

- precisione di ricezione «approssimativa» (indicazione (a)
sul display).

Per ciascuna delle indicazioni (a), (b) e (c) possono essere

selezionati due valori. Ogni volta che si preme il tasto di im-

postazione della precisione di ricezione (3) il valore esatto

della precisione di ricezione appare per un breve periodo di

tempo nell'indicazione altezza relativa (g).

L’impostazione della precisione di ricezione viene memoriz-

zata con lo spegnimento del dispositivo.

Segnale acustico di indicazione del raggio laser

La posizione del raggio laser sul campo di ricezione (11) po-
tra essere indicata da un segnale acustico.

E possibile variare il volume oppure disattivare il segnale
acustico.

Per cambiare o disattivare il segnale acustico, premere il re-
lativo tasto (4), sino a visualizzare sul display il volume desi-
derato. A basso volume, l'indicazione del segnale

acustico (e) appare sul display senza barre, ad alto volume
con una barra, e quando il segnale acustico & spento, si spe-
gne.

L'impostazione del segnale acustico viene memorizzata con
lo spegnimento del ricevitore laser.

Cambio dellunita di misura

E possibile modificare I'unita di misura dei valori nellindica-
zione altezza relativa (g).

Premere contemporaneamente una o pili volte il tasto segna-
le acustico (4) e il tasto di impostazione precisione di
ricezione (3) fino a quando I'unita desiderata non apparira
nellindicazione unita di misura (d).

L'impostazione dell’'unita di misura viene memorizzata quan-
do si spegne il ricevitore laser.

Indicazioni operative

Allineamento tramite la livella
Con l'ausilio della livella (7) & possibile allineare il ricevitore
laser verticalmente (a piombo). Un ricevitore laser applicato
storto causa misurazioni errate.
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Marcatura

Sulla tacca centrale (10) sul lato destro e sinistro del ricevi-
tore laser & possibile segnare la posizione del raggio laser
quando passa attraverso il centro del campo di

ricezione (11).

Accertarsi che il ricevitore laser in fase di contrassegno sia

allineato esattamente in verticale (con raggio laser orizzonta-

le) o in orizzontale (con raggio laser verticale), poiché altri-

menti i contrassegni risulteranno sfalsati rispetto al raggio la-

ser.

Fissaggio con il supporto (vedere Fig. C)

E possibile fissare il ricevitore laser con l'ausilio del relativo
supporto (16) sia ad un'asta metrica (19) (accessorio) sia
ad altri mezzi ausiliari con una larghezza fino a 60 mm.

Spingere il supporto (16) nell'alloggiamento (9) sul ricevito-

re laser e far scattare il supporto in posizione.

Allentare la manopola (17) del supporto, spingere il suppor-
to, spingerlo ad esempio sull'asta metrica (19) e serrare
nuovamente la manopola (17).

Con l'ausilio della livella (20) & possibile allineare orizzontal-
mente il supporto (16) e di conseguenza il ricevitore laser.

Un ricevitore laser applicato storto causa misurazioni errate.

La linea di mezzeria di riferimento (15) nel supporto si trova
alla stessa altezza del contrassegno centrale (10) e puo es-
sere utilizzata per contrassegnare il raggio laser.

Per rimuovere il supporto (16) dal ricevitore laser, premere
il tasto di sbloccaggio (18) ed estrarre il supporto dal ricevi-
tore laser.

Fissaggio tramite magnete (vedere Fig. D)

Se un fissaggio sicuro non & assolutamente necessario, &
possibile applicare il ricevitore laser con l'ausilio dei
magneti (8) su elementi in acciaio.

Disturbi dovuti a luci stroboscopiche

Evitare che la luce stroboscopica (ad es. quella dei LED) rag-

giunga il campo di ricezione (11) del ricevitore laser.

Se il ricevitore laser & disturbato da luci stroboscopiche, I'in-

dicazione unita di misura (d) sul display lampeggia. L'indica-
zione altezza relativa (g) e le indicazioni di direzione (h), (i)

e (j) si spengono.

Riposizionare il ricevitore laser o la sorgente della luce stro-

boscopica.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Conservare il ricevitore laser sempre pulito.
Non immergere il ricevitore laser in acqua o altri liquidi.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
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esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Ricevitori laser, accessori ed imballaggi devono essere av-
viati ad un riciclaggio rispettoso del'ambiente.

Non gettare ricevitori laser e batterie tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, i ricevitori laser non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer het meetge-
reedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geinte-
greerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZIN-

GEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand
blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan
die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Bosch Power Tools
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» Bij het gebruik van het meetgereedschap klinken on-
der bepaalde omstandigheden luide signaaltonen.
Houd daarom het meetgereedschap uit de buurt van
uw oor, resp. van andere personen. Het luide geluid kan
het gehoor beschadigen.

Houd de magneet uit de buurt van implanta-
& ten en andere medische apparaten, zoals pa-
cemakers en insulinepompen. Door de mag-

neet wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch gevoelige appa-
ratuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De laserontvanger is bestemd voor het snel vinden van rote-
rende laserstralen met de in de technische gegevens vermel-
de golflengte.

De laserontvanger is geschikt voor gebruik binnen en buiten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de laserontvanger op de pagina met afbeeldingen.

(1) Luidspreker
(2) Aan/uit-toets
(3) Toets instelling ontvangstnauwkeurigheid
(4) Toets geluidssignaal/volume
(5) Toets displayverlichting
(6) Display (voor- en achterkant)
(7) Libel
(8) Magneten
(9) Opname voor houder
(10) Middenmarkering
(11) Ontvangstveld voor laserstraal
(12) Serienummer
(13) Batterijvakdeksel
(14) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(15) Referentie middenlijn op de houder”
(16) Houder”
(17) Draaiknop van houder?
(18) Ontgrendeltoets van houder”
(19) Meetlat”

(20) Libel van de houder”

a) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen

(a) Aanduiding ontvangstnauwkeurigheid ,.grof*
(b) Aanduiding ontvangstnauwkeurigheid ,gemiddeld*
(c) Aanduiding ontvangstnauwkeurigheid ,fijn"

(d) Aanduiding maateenheid

(e) Aanduiding geluidssignaal/volume

(f) Batterij-aanduiding

(g) Aanduiding relatieve hoogte

(h) Richtingaanduiding ,Laserstraal onder middenlijn“

(i) Aanduiding middenlijn

(j) Richtingaanduiding ,Laserstraal boven middenlijn®

Technische gegevens
Productnummer 3601K69L..
Ontvangbare golflengte 500-650 nm
Geschikt voor rotatielasers GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL400H
Werkbereik (radius)™® 0,5-300m
Ontvangsthoek +35°
Ontvangbare rotatiesnelheid 150/300/600 min*

Ontvangstnauwkeurigheid®"”

- fijn"

+1 mm; +2 mm

- ,gemiddeld” +3mm; +5mm
- grof* +7mm; +10 mm
Gebruikstemperatuur =108C+505C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven refe- 2000 m
rentiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens 29

IEC61010-1

Batterijen

2x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur ca. 40 h"”
Gewicht volgens 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen (lengte x breed- 158 x 80 x 34 mm

te x hoogte)
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Laserontvanger LR 45

Beschermklasse IP 66
A) Afhankelijk van de rotatielaser

B) Hetwerkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

C) afhankelijk van de afstand tussen laserontvanger en rotatielaser
evenals van laserklasse en lasertype van de rotatielaser

D) De ontvangstnauwkeurigheid kan door ongunstige omgevings-
omstandigheden (bijv. direct zonlicht) nadelig worden bein-
vloed.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

F) Bij uitgeschakeld geluidssignaal en uitgeschakelde displayver-
lichting

Voor een duidelijke identificatie van uw laserontvanger dient het se-
rienummer (12) op het typeplaatje.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van de laserontvanger worden alkaliman-
gaanbatterijen geadviseerd.

Trek de vergrendeling (14) van het batterijvakdeksel naar
buiten en klap het batterijvakdeksel (13) open. Plaats de
batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens
de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

De batterij-aanduiding (f) geeft de laadtoestand van de bat-
terijen aan:

Aanduiding Capaciteit

T 75-100%
[T 45-75%
m 20-45%
[ 2-20%
5 0-2%

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de laserontvanger, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag in de laserontvanger cor-
roderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm de laserontvanger tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel de laserontvanger niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat deze bijv.
niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de la-
serontvanger bij grotere temperatuurschommelingen
eerst op de juiste temperatuur komen, voordat u hemin
gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
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schommelingen kan de nauwkeurigheid van de laseront-
vanger nadelig worden beinvloed.

» Houd de werkzone vrij van obstakels die de laserstraal
zouden kunnen reflecteren of belemmeren. Dek bijv.
spiegelende of glanzende oppervlakken af. Meet niet
door glazen ruiten of soortgelijke materialen heen.
Door een gereflecteerde of belemmerde laserstraal kun-
nen de meetresultaten worden vervalst.

Laserontvanger plaatsen (zie afbeelding A)

Plaats de laserontvanger op een afstand van ten

minste 0,5 m van de rotatielaser. Bij rotatielasers met meer-
dere gebruiksmodi kiest u horizontale of verticale modus
met de hoogste rotatiesnelheid.

Plaats de laserontvanger zodanig dat de laserstraal het
ontvangstveld (11) kan bereiken. Lijn deze zodanig uit dat
de laserstraal dwars door het ontvangstveld loopt (zoals op
de afbeelding getoond).

In-/uitschakelen

» Bij het inschakelen van de laserontvanger is een luid
geluidssignaal te horen. Houd daarom de laserontvan-
ger bij het inschakelen uit de buurt van uw oor of van
andere personen. Het harde geluid kan het gehoor be-
schadigen.

Om de laserontvanger in te schakelen drukt u op de aan/uit-

toets (2). Alle displayaanduidingen lichten kort op en er is

een geluidssignaal te horen.

Om de laserontvanger uit te schakelen, houdt u de aan/uit-

toets (2) zolang ingedrukt tot alle displayaanduidingen kort

oplichten en een geluidssignaal te horen is. Alle instellingen
met uitzondering van de displayverlichting worden opgesla-
gen.

Als ca. 30 min. geen toets op de laserontvanger wordt inge-

drukt en het ontvangstveld (11) 30 min. lang niet door een

laserstraal wordt bereikt, dan schakelt de laserontvanger au-
tomatisch uit om de batterijen te sparen.

Richtingaanduidingen

De positie van de laserstraal in het ontvangstveld (11) wordt

aangegeven:

- op hetdisplay (6) op de voor- en achterkant van de laser-
ontvanger door de richtingaanduiding ,Laserstraal onder
middenlijn® (h), de richtingaanduiding ,Laserstraal boven
middenlijn“ (j) of de aanduiding middenlijn (i),

- optioneel door het geluidssignaal.

Laserontvanger te laag: loopt de laserstraal door de boven-

ste helft van het ontvangstveld (11), dan verschijnt de rich-

tingaanduiding ,Laserstraal boven middenlijn® (j) op het dis-
play.

Bij ingeschakeld geluidssignaal is een signaal in een lang-

zaam ritme te horen.

Beweeg de laserontvanger in de richting van de pijl naar bo-

ven.

Laserontvanger te hoog: loopt de laserstraal door de on-

derste helft van het ontvangstveld (11), dan verschijnt de

richtingaanduiding ,,Laserstraal onder middenlijn“ (h) op het
display.
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Bij ingeschakeld geluidssignaal is een signaal in een snel rit-
me te horen.

Beweeg de laserontvanger in de richting van de pijl omlaag.
Laserontvanger in het midden: loopt de laserstraal ter
hoogte van de middenlijn door het ontvangstveld (11), dan
verschijnt de aanduiding middenlijn (i) op het display.

Bij ingeschakeld geluidssignaal is een permanent signaal te
horen.

Geheugenfunctie van laatste ontvangst: als de laserstraal
door een obstakel wordt onderbroken en het

ontvangstveld (11) niet meer bereikt, dan knippert geduren-
de korte tijd de laatst aangegeven richtingaanduiding ,Laser-

straal boven middenlijn“ (j), ,Laserstraal onder

middenlijn“ (h) of de aanduiding middenlijn (i) op het dis-
play.

Aanduiding relatieve hoogte (zie afbeelding B)

Als de laserstraal het ontvangstveld (11) raakt, dan ver-
schijnt de afstand tussen de laserstraal en de
middenmarkering (10) in de aanduiding relatieve hoogte (g)
op het display.

Als de afstand tussen de laserstraal op het

ontvangstveld (11) en de middenmarkering (10) groter is
dan 30 mm, dan verdwijnt de aanduiding relatieve

hoogte (g). In dit geval wordt alleen nog de betreffende rich-
tingaanduiding aangegeven.

Displayverlichting
De displays (6) op voor- en achterkant van de laserontvan-
ger beschikken over een displayverlichting.

De displayverlichting is telkens na het inschakelen van de la-
serontvanger ingeschakeld. De displayverlichting wordt tij-
delijk gedeactiveerd:

- 2 minuten nadat op een toets werd gedrukt, wanneer
geen laserstraal het ontvangstveld bereikt,

- 2 minuten nadat op een toets werd gedrukt, wanneer de
positie van de laserstraal in het ontvangstveld gedurende
deze tijd niet verandert.

Om de displayverlichting helemaal uit te schakelen, drukt u

op de toets displayverlichting (5).

Instellingen

Instelling van de aanduiding middenlijn kiezen

Met de toets instelling ontvangstnauwkeurigheid (3) kunt u

vastleggen met welke nauwkeurigheid de positie van de la-

serstraal op het ontvangstveld als ,.in het midden“ aangege-

ven wordt:

- ontvangstnauwkeurigheid ,fijn“ (aanduiding (c) op het
display),

- ontvangstnauwkeurigheid ,gemiddeld” (aanduiding (b)
op het display),

- ontvangstnauwkeurigheid ,grof* (aanduiding (a) op het
display).

Voor elk van de aanduidingen (a), (b) en (c) kunnen twee

waarden worden gekozen. Telkens bij het drukken op de

toets instelling ontvangstnauwkeurigheid (3) verschijnt ge-

durende korte tijd de precieze waarde van de ontvangst-
nauwkeurigheid in de aanduiding relatieve hoogte (g).

De instelling van de ontvangstnauwkeurigheid wordt bij het
uitschakelen opgeslagen.

Geluidssignaal voor het aangeven van de laserstraal

De positie van de laserstraal op het ontvangstveld (11) kan
door een geluidssignaal aangegeven worden.

U kunt het volume wijzigen of het geluidssignaal uitschake-
len.

Druk voor het wisselen of uitschakelen van het geluidssig-
naal op de toets geluidssignaal (4) tot het gewenste volume
op het display verschijnt. Bij een laag volume verschijnt de
aanduiding geluidssignaal (e) op het display zonder streep-
je, bij een hoog volume met een streepje, bij uitgeschakeld
geluidssignaal verdwijnt de aanduiding.

De instelling van het geluidssignaal wordt bij het uitschake-
len van de laserontvanger opgeslagen.

Maateenheid wisselen

U kunt de maateenheid voor de waarden in de aanduiding re-
latieve hoogte (g) wijzigen.

Druk daarvoor tegelijkertijd zo vaak op de toets
geluidssignaal (4) en de toets instelling
ontvangstnauwkeurigheid (3) tot de gewenste eenheid in de
aanduiding maateenheid (d) verschijnt.

De instelling van de maateenheid wordt bij het uitschakelen
van de laserontvanger opgeslagen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Uitlijnen met de libel

Met behulp van de libel (7) kunt u de laserontvanger verti-
caal (loodrecht) uitlijnen. Scheef aanbrengen van de laser-
ontvanger leidt tot foutieve metingen.

Markeren

Bij de middenmarkering (10) rechts en links op de laseront-
vanger kunt u de positie van de laserstraal markeren, wan-
neer deze door het midden van het ontvangstveld (11)
loopt.

Let erop dat u de laserontvanger bij het markeren nauwkeu-
rig verticaal (bij horizontale laserstraal) of horizontaal (bij
verticale laserstraal) uitlijnt, omdat anders de markeringen
ten opzichte van de laserstraal verplaatst zijn.

Bevestigen met de houder (zie afbeelding C)

U kunt de laserontvanger met behulp van de houder (16) zo-
wel op een meetlat (19) (accessoire) als op andere hulpmid-
delen met een breedte tot max. 60 mm bevestigen.

Schuif de houder (16) in de opname (9) op de laserontvan-
ger en laat de houder vastklikken.

Draai de draaiknop (17) van de houder los, schuif de houder
bijv. op de meetlat (19) en draai de draaiknop (17) weer
vast.

Met behulp van de libel (20) kunt u de houder (16) en zo de
laserontvanger horizontaal uitlijnen. Scheef aanbrengen van
de laserontvanger leidt tot foutieve metingen.
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De referentie middenlijn (15) op de houder bevindt zich op
dezelfde hoogte als de middenmarkering (10) en kan voor
het markeren van de laserstraal worden gebruikt.

Om de houder (16) van de laserontvanger te verwijderen,
drukt u op de ontgrendeltoets (18) en trekt u de houder uit
de laserontvanger.

Bevestigen met magneet (zie afbeelding D)

Als een stevige bevestiging niet beslist noodzakelijk is, kunt
u de laserontvanger met de magneten (8) aan stalen onder-
delen vastmaken.

Storing door stroboscooplicht

Vermijd dat stroboscooplicht (bijv. van LED-lampen) het
ontvangstveld (11) van de laserontvanger bereikt.

Bij een storing van de laserontvanger door stroboscooplicht
knippert de aanduiding maateenheid (d) op het display. De
aanduiding relatieve hoogte (g) en de

richtingaanduidingen (h), (i) en (j) verdwijnen.

Plaats ofwel de laserontvanger of de bron van het strobo-
scooplicht opnieuw.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de laserontvanger altijd schoon.

Dompel de laserontvanger niet in water of andere vloeistof-
fen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Laserontvanger, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi laserontvanger en batterijen niet bij het
huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare laseront-
vangers en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden in-
gezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis ma-
levaerktajet ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelses-
foranstaltninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBE-

VAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevarktejet kun ud-
fares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevarktajet.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. | malevaerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

» Ved brug af malevarktgjet lyder under visse betingel-
ser hgje signaltoner. Hold derfor malevarktgjet vaek
fra gret eller fra andre personer i n@rheden. Den hgje
tone kan skade harelsen.

Magneten ma ikke komme i nzrheden af im-
& plantater og andet medicinsk udstyr som
f.eks. pacemakere eller insulinpumper. Mag-

neten danner et magnetfelt, som kan pavirke
implantaternes eller det medicinske udstyrs
funktion negativt.
» Anbring ikke malevaerktgjet i neerheden af magneti-
ske datamedier og magnetisk falsomt udstyr. Magne-
terne kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Lasermodtageren er beregnet til hurtigt at finde roterende
laserstraler med den belgeleengde, der er angivet i de tekni-
ske data.
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Lasermodtageren kan bruges bade indenders og udenders.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af lasermodtageren pa illustrationssiden.

(1) Heijttaler
(2) Taend/sluk-knap
(3) Knap til indstilling af modtagengjagtighed
(4) Knappen »Signaltone/lydstyrke«
(5) Knappen »Displaybelysning«
(6) Display (for- og bagside)
(7) Libelle
(8) Magneter
(9) Fordybning til holder
(10) Midtermarkering
(11) Modtagefelt til laserstrale
(12) Serienummer
(13) Batteridaeksel
(14) Lasning af batteridaeksel
(15) Midterlinje som reference pa holder®
(16) Holder?
(17) Drejeknap til holder”
(18) Oplasningsknap til holder”
(19) Malestok®
(20) Libelle til holder?

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Visningselementer

(a) Visning af modtagengjagtighed »grov«

(b) Visning af modtagengjagtighed »middel«

(c) Visning af modtagengjagtighed »fin«

(d) Visningen »Maleenhed«

(e) Visningen »Signaltone/lydstyrke«

(f) Batteriindikator

(g) Visningen »Relativ hgjde«

(h) Retningsvisningen »Laserstrale under midterlinje«
(i) Visningen »Midterlinje«

(j) Retningsvisningen »Laserstrale over midterlinje«

Tekniske data
Lasermodtager LR 45
Varenummer 3601K69L..
Modtagelig bolgelengde 500-650 nm
Egnet til rotationslaser GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL 400 H

Lasermodtager LR 45

Arbejdsomrade (radius)"® 0,5-300m
Modtagevinkel +35°
Modtagelig rotationshastighed 150/300/600 min™*
Modtagengjagtighed””

- »Fin« +1mm; +2 mm
- »Middel« +3mm; +5mm
- »Grov« +7 mm; +10 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over refe- 2000 m
rencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstem- pE
melse med IEC 61010-1

Batterier 2x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 40h°
Vagt iht. 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hgjde) 158 x 80 x 34 mm
Teethedsgrad IP 66

A) Afhaengigt af rotationslaser

B) Arbejdsomréadet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingel-
ser (f.eks. direkte sollys).

C) erafhaengig af afstanden mellem lasermodtager og rotationsla-
ser samt rotationslaserens laserklasse og lasertype
Modtagengjagtigheden kan forringes af ugunstige omgivelses-
betingelser (f.eks. direkte solstraler).

E) Derforekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af
tildugning.

F) Ved frakoblet signaltone og frakoblet displaybelysning

Din lasermodtager identificeres entydigt vha. serienummeret (12) pa
typeskiltet.

D

Montering

Isaetning/skift af batterier

Det anbefales, at lasermodtageren drives med Alkali-Man-
gan-batterier.

Treaek batterirumslagets 1as (14) udad, og klap batterirumsla-
get (13) op. Kom batterierne i.

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist
pa indersiden af batterirummet.
Batteriindikatoren (f) viser batteriernes ladetilstand:

Visning Kapacitet

[T 75-100%
s 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
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Visning Kapacitet

R 0-2%

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af lasermodtageren, hvis den ikke
skal bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og
aflade sig selv, hvis de bliver siddende i lasermodtageren
i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt lasermodtageren mod fugtighed og direkte
solstraler.

» Udszt ikke lasermodtageren for ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger. Lad den f.eks. ikke lig-
ge i bilenilaengere tid. Serg altid for, at lasermodtageren
er tempereret ved stgrre temperatursvingninger, fer den
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger kan lasermodtagerens preecision forrin-
ges.

» Hold arbejdsomradet frit for forhindringer, som kan
reflektere eller forhindre laserstralen. Dk f.eks. alle
spejlende eller skinnende overflader til. Mal aldrig
gennem ruder eller lignende materialer. Hvis laserstra-
len reflekteres eller forhindres, kan maleresultaterne bli-
ve forkerte.

Opstilling af lasermodtager (se billede A)

Opstil lasermodtageren mindst 0,5 m vaek fra rotationslase-
ren. Ved rotationslasere med flere driftstyper skal du vaelge
vandret eller lodret drift med maksimal rotationshastighed.
Placer lasermodtageren pa en sadan made, at laserstralen
kan na modtagefeltet (11). Indstil den pa en sddan made, at
laserstralen lgber tvaers igennem modtagefeltet (som vist pa
billedet).

Teend/sluk

» Nar lasermodtageren tendes, heres en hgj signallyd.
Hold derfor lasermodtageren vak fra gret og andre
personer, nar den teendes. Den hgje tone kan skade he-
relsen.

Lasermodtageren taendes ved at trykke pa teend/sluk-

knappen (2). Alle displayvisningerne lyser kort, og der lyder

en signaltone.

Lasermodtageren slukkes ved at trykke pa teend/sluk-knap-

pen (2), indtil alle displayvisningerne lyser kort, og der lyder

en signaltone. Alle indstillinger med undtagelse af displaybe-

lysningen gemmes.

Hvis du ikke trykker pa nogen tast pa lasermodtageren i ca.

30 min, og hvis ingen laserstrale nar modtagefeltet (11) i

30 min, slukker mélevaerktgjet automatisk, sa batterierne

skanes.
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Retningsindikatorer

Laserstrélens position i modtagefeltet (11) vises:

- Padisplayet (6) pa lasermodtagerens for- og bagside ved
hjeelp af retningsvisningen »Laserstrale under
midterlinje« (h), retningsvisningen »Laserstrale over
midterlinje« (j) og visningen »Midterlinje« (i),

- Valgfrit via signaltonen.

Lasermodtager for lav: Laber laserstralen gennem den

gverste halvdel pa modtagefeltet (11), vises retningsvisnin-

gen »Laserstrale over midterlinje« (j) pa displayet.

Ved aktiveret signaltone lyder et signal i langsom takt.

Bevaeg lasermodtageren opad i pilens retning.

Lasermodtager for hgj: Laber laserstralen gennem den ne-

derste halvdel af modtagefeltet (11), vises retningsvisnin-

gen »Laserstrale under midterlinje« (h) pa displayet.

Ved aktiveret signaltone lyder et signal i hurtig takt.

Bevag lasermodtageren nedad i pilens retning.

Lasermodtager i midten: Laber laserstralen gennem

modtagefeltet (11) pa hgjde med midterlinjen, ses visningen

af midterlinjen (i) pa displayet.

Ved aktiveret signaltone lyder en vedvarende tone.

Hukommelsesfunktion for sidste modtagelse: Hvis laser-

stralen afbrydes af en forhindring og ikke laengere rammer

modtagefeltet (11), blinker den senest viste retningsvisning

»Laserstrale over midterlinje« (j), »Laserstréle under mid-

terlinje« (h) og visningen »Midterlinje« (i) kortvarigt pa dis-

playet.

Visningen »Relativ hgjde« (se billede B)

Hvis laserstralen rammer modtagefeltet (11), vises afstan-
den mellem laserstralen og midtermarkeringen (10) i visnin-
gen »Relativ hgjde« (g) pa displayet.

Hvis afstanden mellem laserstralen til modtagefeltet (11) og
midtermarkeringen (10) er stgrre end 30 mm, slukker
visningen »Relativ hgjde« (g). | sa fald vises kun den pageel-
dende retningsvisning.

Displaybelysning

Displayene (6) pa lasermodtagerens for- og bagside har dis-

playbelysning.

Displaybelysningen taendes, hver gang lasermodtageren

tendes. Displaybelysningen deaktiveres midlertidigt:

- 2 min. efter hvert tryk pa en knap, hvis der ikke nar nogen
laserstrale hen til modtagefeltet

- 2 min. efter hvert tryk pa en knap, hvis laserstrélens posi-
tion i modtagefeltet ikke andrer sig i denne periode.

For at slukke displaybelysningen helt skal du trykke pa knap-

pen til displaybelysningen (5).

Indstillinger

Valg af indstilling for visningen »Midterlinje«

Med knappen til indstilling af modtagengjagtighed (3) kan

du fastleegge, med hvilken ngjagtighed laserstralens position

pa modtagefeltet vises som »centreret«:

- Modtagengjagtighed »fin« (visningen (c) pa displayet)

- Modtagengjagtighed »middel« (visningen (b) pa display-
et)

Bosch Power Tools
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- Modtagengjagtighed »grove« (visningen (a) pé displayet).

For hver af visningerne (a), (b) og (c) kan der veelges to vaer-

dier. Hver gang du trykker pa knappen til indstilling af mod-
tagengjagtigheden (3), vises den ngjagtige veerdi for mod-
tagengjagtigheden kortvarigt i visningen »Relativ hgjde« (g).
Indstillingen af modtagengjagtigheden gemmes ved sluk-
ning.

Signaltone til visning af laserstralen

Laserstrélens position pd modtagefeltet (11) kan vises ved
hjeelp af en signaltone.

Du kan @ndre lydstyrken og slukke signaltonen.

Tryk pa knappen »Signaltone« (4) for at skifte eller sld den
fra, til den anskede lydstyrke vises pa displayet. Ved lav
lydstyrke vises signaltone-visningen (e) pa displayet med en
bjeelke, ved hgj lydstyrke med tre bjeelker, og ved deakti-
veret signaltone forsvinder visningen.

Signaltonens indstilling gemmes ved slukning af lasermod-
tageren.

Skift af maleenhed

Du kan @ndre maleenheden for veerdierne i visningen »Rela-
tiv hgjde« (g).

Tryk pa knappen »Signaltone« (4) og knappen til indstilling
af mélengjagtighed (3) samtidig, indtil den enskede enhed
vises i visningen »Maleenhed« (d).

Maleenhedens indstilling gemmes ved slukning af lasermod-
tageren.

Arbejdsvejledning

Positionering med libelle

Med libellen (7) kan du positionere lasermodtageren
(lodret). En skaevt anbragt lasermodtager farer til fejlma-
linger.

Markering

Pa midtermarkeringen (10) pa hgjre og venstre side af la-
sermodtageren kan du markere laserstralens position, nar
den Igber gennem midten af modtagerfeltet (11).

Sarg for, at lasermodtageren indstilles ngjagtigt lodret (ved
vandret laserstrale) hhv. vandret (ved lodret laserstrale) un-
der markeringsarbejdet, da markeringerne ellers er forskudt
i forhold til laserstralen.

Fastgerelse med holderen (se billede C)
Lasermodtageren kan vha. holderen (16) fastgeres bade til
en malestok (19) (tilbehar) og til andre hjeelpemidler med
en bredde pa indtil 60 mm.

Skub holderen (16) ind i udtaget (9) pa lasermodtageren,
og lad holderen ga i indgreb.

Lasn holderens drejeknap (17), forskyd holderen pa f.eks.
malestokken (19), og skru drejeknappen (17) fast igen.
Med libellen (20) kan holderen (16) og dermed lasermod-
tageren positioneres vandret. En skavt anbragt lasermod-
tager farer til fejlimalinger.

Midterlinjen som reference (15) pa holderen findes i samme
hgjde som midtermarkeringen (10) og kan bruges til at mar-
kere laserstralen.

Hvis du vil fierne holderen (16) fra lasermodtageren, skal du
trykke pa oplasningsknappen (18) og traekke holderen ud af
lasermodtageren.

Fastgorelse med magnet (se billede D)

Hvis en sikker fastgarelse ikke er absolut nadvendig, kan du
fastgare lasermodtageren til stalgenstande ved hjzlp af
magneterne (8).

Fejl som felge af stroboskopisk lys

Undga, at stroboskopisk lys (f.eks. fra LED-lamper) rammer
lasermodtagerens modtagefelt (11).

Hvis der opstar fejl pa lasermodtageren som falge af stro-
boskopisk lys, blinker visningen »Maleenhed« (d) pa display-
et. Visningen »Relativ hejde« (g) samt retningsvisningerne
(h), (i) og (j) slukker.

Placer enten lasermodtageren eller kilden til det strobosko-
piske lys et andet sted.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid lasermodtageren ren.
Dyp ikke lasermodtageren i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Lasermodtager, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke lasermodtager og batterier ud sammen
med husholdningsaffaldet!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede lasermodtagere, og iht.
det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht.
galdende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.
Om métverktyget inte anvands i enlighet
med de foreliggande instruktionerna, kan
de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller damm.
I mdtverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet
eller gaserna.

» Vid drift av matinstrumentet hors i vissa fall starka
signaltoner. Hall darfor matinstrumentet pa avstand
fran oronen och fran andra personer. Det starka ljudet
kan skada hérseln.

Placera inte magneten i ndrheten av
& implantat och andra medicinska apparater,
som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.

Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska
apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska
datamedia och apparater som ar kansliga for
magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla
dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Lasermottagaren dr avsedd for snabb lokalisering av
roterande laserstralar med den vaglangd som anges i
Tekniska data.

Lasermottagaren ar lamplig for inom- och utomhusbruk.
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lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av lasermottagaren pa grafiksidan.
(1) Hogtalare
(2) Pa-/av-knapp
(3) Knapp Instéllning mottagningsprecision
(4) Knapp Ljudsignal
(5) Knapp for displaybelysning
(6) Display (fram- och baksida)
(7) Vattenpasslibell
(8) Magneter
(9) Faste for hallare
(10) Mittmarkering
(11) Mottagaromrade for laserstrale
(12) Serienummer
(13) Batterifackets lock
(14) Spérrav batterifackets lock
(15) Referens mittlinje pa hallaren”
(16) Hallare?
(17) Reglage for hallare®
(18) Hallarens upplasningsknapp”
(19) Métstav”
(20) Hallarens libel®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
alit tillbeh6r som finns.

Indikeringar

(a) Indikering mottagningsprecision “grov”

(b) Indikering mottagningsprecision "medel”

(c) Indikering mottagningsprecision “fin”

(d) Visning mattenhet

(e) Indikering Ljudsignal

(f) Batteristatusindikering

(g) Indikering Relativ hojd

(h) Riktningsindikering "Laserstrale under mittlinje”
(i) Indikering mittlinje

(j) Riktningsindikering "Laserstrale 6ver mittlinje”

Tekniska data

Lasermottagare LR 45

Artikelnummer 3601K69L..
Mottagbar vaglangd 500-650 nm
Lamplig for rotationslaser GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H

Arbetsomrade (radie)"® 0,5-300m
Mottagarvinkel +35°

Bosch Power Tools
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Lasermottagare LR 45

Mottagningsbar rotationshastighet ~ 150/300/600 v/min
Mottagningsprecision®”

- "fin” +1 mm; +2 mm
- “medel” +3mm; +5 mm
- "grov” +7mm; +10 mm
Drifttemperatur -10°C...+50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd over 2000 m
referenshojd

Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt pE
IEC61010-1

Batterier 2x1,5VLR6 (AA)
Drifttid ca. 40h"
Vikt motsvarande 0,35kg
EPTA-Procedure 01:2014

Matt (langd x bredd = hojd) 158 x 80 x 34 mm
Skyddsklass IP 66

A) Beroende pa rotationslaser

B) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma
omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

C) Beroende pa avstandet mellan lasermottagare och

rotationslaser samt rotationslaserns laserklass och lasertyp

Mottagningsprecisionen kan reduceras till féljd av ogynnsamma

omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

E) Endasten icke ledande smuts férekommer, men som pé grund
av kondens kan bli tillfélligt ledande.

F) Vid avstangd ljudsignal och avstangd displaybelysning

For entydig identifiering av aktuell lasermottagare se serienumret

(12) pa typskylten.

D

Montering

Sitta in/byta batterier

For lasermottagaren rekommenderar vi alkali-mangan-
batterier.

Dra arreteringen (14) pa batterifackets lock utat och fall upp
batterifackets (13) lock. Satt i batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pd insidan av
batterifacket.

Batteristatusindikeringen (f) visar batteriernas
laddningsniva:

Indikering Kapacitet
[T 75-100%
[T 45-75%
I 20-45%
3 2-20%
0-2%

77T

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier
med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna ur lasermottagaren om den inte ska
anviandas under en ldngre period. Batterierna kan
korrodera och sjalvurladdas vid langtidslagring i
lasermottagaren.

Drift

Driftstart
» Skydda lasermottagaren mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte lasermottagaren for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna den inte under en
langre tid t. ex. i bilen. Om lasermottagaren varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat den balanseras innan du
anvander den. Vid extrem temperatur eller
temperaturvéxlingar kan lasermottagarens precision
paverkas menligt.

» Hall arbetsomradet fritt fran hinder som kan
reflektera eller forhindra laserstralen. Tack over
speglande och blanka ytor. Mét inte genom glasrutor
eller liknande material. Métresultatet kan bli felaktigt pa
grund av en reflekterad eller forhindrad laserstrale.

Stalla upp lasermottagaren (se bild A)

Stall upp lasermottagaren med ett avstand pa minst 0,5 m
fran rotationslasern. Vid rotationslaser med flera driftsatt,
vdlj horisontell eller vertikal drift med hogsta
rotationshastighet.

Placera lasermottagaren sa att laserstralen kan na
mottagarfaltet (11). Rikta in den sa att laserstralen gar tvars
genom mottagarfaltet (som bilden visar).

In- och urkoppling

» En kraftig ljudsignal hors vid paslagning av
lasermottagaren. Hall darfor lasermottagaren pa
avstand fran 6rat och andra personer. Det starka ljudet
kan skada horseln.

For att sla pa lasermottagaren, tryck pa pa-/av-knappen (2).

Alla meddelanden pa displayen tands kort och en ljudsignal

hérs.

For att stinga av lasermottagaren, hall pa-/av-knappen (2)

intryckt tills alla meddelanden ténds kort pa displayen och

en ljudsignal hors. Alla installningar utom displaybelysningen
sparas.

Om ingen av lasermottagarens knappar trycks in pa ca.

30 min och ingen laserstrale nar mottagarfaltet pa (11)

30 min stangs lasermottagaren av automatiskt for att skona

batterierna.

Riktningsindikeringar

Positionen for laserstralen i mottagaromradet (11) visas:

- idisplayen (6) pa lasermottagarens fram- och baksida
genom riktningsindikeringen Laserstrale under
mittlinje” (h), riktningsindikeringen "Laserstrale 6ver
mittlinje” (j) resp. indikeringen "Mittlinje” (i)

- som alternativ genom ljudsignal.

Lasermottagaren for langt ner: om laserstralen gor genom

den dvre halften av mottagningsomradet (11) visas
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riktningsindikeringen "Laserstréle over mittlinje” (j) pa
displayen.

Vid paslagen ljudsignal hors en signal i langsam takt.

Flytta lasermottagaren uppét i pilens riktning.
Lasermottagare for hogt upp: om laserstrélen gar genom
den undre hilften av mottagningsomradet (11) visas
riktningsindikeringen “Laserstrale under mittlinje” (h) pa
displayen.

Vid paslagen ljudsignal hors en signal i snabb takt.

Flytta lasermottagaren nerét i pilens riktning.
Lasermottagare i mitten: om laserstralen gar igenom
mottagaromradet (11) i hojd med mittlinjen visas
indikeringen mittlinje (i) pa displayen.

Vid paslagen ljudsignal hors en fast ton.

Minnesfunktion for senaste mottagning: om laserstralen
avbryts av ett hinder och inte langre nar
mottagningsomradet (11) blinkar den senast visade
riktningsindikeringen “Laserstréle dver mittlinje” (j),
”Laserstrale under mittlinje” (h) resp. indikeringen
mittlinje (i) kort pa displayen.

Indikering av relativ hojd (se bild B)

Om laserstralen traffar mottagningsomradet (11) visas
avstandet mellan laserstrdlen och mittmarkeringen (10) i
indikeringen relativ hojd (g) pa displayen.

Om avstandet mellan laserstrélen pa
mottagningsomradet (11) och mittmarkeringen (10) ar
storre an 30 mm slocknar indikeringen relativ hojd (g). |
detta fall visas bara motsvarande riktningsindikering.

Displaybelysning

Displayerna (6) pa lasermottagarens fram- och baksida har

en displaybelysning.

Displaybelysningen ar tand efter varje paslagning av

lasermottagaren. Displaybelysningen avaktiveras tillfalligt:

- 2 min efter varje knapptryck om ingen laserstrale nar
mottagningsomradet

- 2 min efter varje knapptryck om laserstralens position i
mottagningsomradet inte dndras under denna tid.

For att stanga av displaybelysningen helt, tryck pa knappen

Displaybelysning (5).

Installningar

Vilj instéllning av symbolen mittlinje

Med knappen Installning mottagningsprecision (3) kan du

faststalla med vilken precision som laserstralens position

ska visas som “mitten” i mottagaromradet:

- Mottagningsprecision “fin” (indikering (c) pa displayen)

- Mottagningsprecision "medel” (indikering (b) pa
displayen)

- Mottagningsprecision “grov” (indikering (a) pa
displayen).

Tva varden kan valjas for var och en av indikeringarna (a),

(b) och (c). Vid varje tryck pa knappen Installning

Mottagningsprecision (3) visas kort exakt

mottagningsprecision i indikeringen Relativ héjd (g).
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Instéllningen av mottagarprecisionen sparas vid
avstangning.

Ljudsignal for indikering av laserstralen

Positionen for laserstralen pa mottagningsomradet (11) kan
visas med en ljudsignal.

Du kan andra ljudstyrkan eller avaktivera ljudsignalen.

For att andra eller stanga av ljudsignalen trycker du pa
knappen Ljudsignal (4) tills 6nskad ljudstyrka visas pa
displayen. Vid lag ljudstyrka visas ljudsignal-indikeringen (e)
pa displayen utan stapel, vid stark ljudstyrka med en stapel,
om ljudsignalen ar avaktiverad slocknar den.

Instéllningen av ljudsignalen sparas vid avstdngning av
lasermottagaren.

Byta mattenhet

Du kan andra mattenheten for vardena i indikeringen Relativ
hojd (g).

Tryck samtidigt pa knappen Ljudsignal (4) och knappen
Installning mottagningsprecision (3) tills dnskad mattenhet
visas i indikeringen Mattenhet (d).

Installningen av méttenhet sparas vid avstangning av
lasermottagaren.

Arbetsanvisningar

Uppriktning av vattenpasslibellen
Med hjalp av libellen (7) kan du rikta in lasermottagaren

lodratt. En snett placerad lasermottagare leder till felaktiga
matresultat.

Markera

Pa mittmarkeringen (10) till hger och vénster pa
lasermottagaren kan du markera laserstralens position nar
den I6per genom mitten av mottagaromradet (11).

Se till att lasermottagaren vid markering riktas in exakt
lodratt (vid vagrat laserstréle) eller vagratt (vid lodrét
laserstrale), i annat fall forskjuts markeringarna i relation till
laserstralen.

Fasta med hallaren (se bild C)

Du kan satta fast lasermottagaren med hjalp av hallaren (16)
pa en matstav (19) (tilloehor) eller pa andra hjalpmedel med
en bredd pa upp till 60 mm.

Skjut in hallaren (16) i fastet (9) pa lasermottagaren och lat
den sndppa fast.

Lossa reglaget (17) pa hallaren, skjut hallaren t.ex. pa
matstaven (19) och dra at reglaget (17) igen.

Med hjalp av libellen (20) kan du rikta in hallaren (16), och
darmed lasermottagaren, vagratt. En snett placerad
lasermottagare leder till felaktiga matresultat.

Referensen mittlinje (15) pa hallaren befinner sig pa samma
hojd som mittmarkeringen (10) och kan anvandas for att
markera laserstrélen.

For att ta av hallaren (16) fran lasermottagaren, tryck pa
upplasningsknappen (18) och dra héllaren ur
lasermottagaren.

Bosch Power Tools
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Fasta med magnet (se bild D)

Om ett sakert faste inte ar absolut nodvandigt kan du sétta
lasermottagaren pa stalytor med magneter (8).

Storning pa grund av stroboskopljus

Undvik att stroboskopljus (t.ex. LED-lampor) nar
mottagaromradet (11).

Vid stérning av lasermottagaren pa grund av stroboskopljus
blinkar indikeringen Mattenhet (d) pa displayen.
Indikeringen av relativ hojd (g) samt
riktningsindikeringarna (h), (i) och (j) slocknar.

Flytta antingen lasermottagaren eller kallan till
stroboskopljuset.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall alltid lasermottagaren ren.
Sank inte ner lasermottagaren i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengdrings- eller Iésningsmedel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tilloehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Lasermottagare, tillbehor och férpackningar ska
omhdndertas pa miljévanligt sétt for tervinning.

Sléng inte lasermottagare och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
lasermottagare, och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar med

de foreliggende anvisningene, kan de

integrerte beskyttelsesinnretningene bli
skadet. TA GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktsyet ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten
til maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverkteyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hoye lydsignaler utlgses ved bestemte forhold under
bruk av maleverktgyet. Du ma derfor holde
maleverktoyet i god avstand fra eret eller andre
personer. Den haye lyden kan skade harselen.

Magneten ma ikke komme i nzrheten av
@ implantater eller annet medisinsk utstyr
som for eksempel pacemakere eller

insulinpumper. Magneten genererer et felt
som kan pavirke funksjonen til implantater eller
medisinsk utstyr.

» Maleverktsyet ma holdes unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr.
Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av
data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Lasermottakeren er beregnet for rask lokalisering av
roterende laserstraler pa balgelengden som er angitt i de
tekniske spesifikasjonene.

Lasermottakeren er egnet for bruk innen- og utenders.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av lasermottakeren pa illustrasjonssiden.

(1) Hoyttaler

(2) Av/pa-knapp
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(3) Knapp for innstilling av mottaksngyaktighet
(4) Knapp for lydsignal/lydstyrke
(5) Knapp for displaylys
(6) Display (for- og bakside)
(7) Libelle
(8) Magneter
(9) Feste for holder
(10) Sentermerke
(11) Mottaksfelt for laserstrale
(12) Serienummer
(13) Batterideksel
(14) Las for batterideksel
(15) Referanse senterlinje p& holder”
(16) Holder”
(17) Skruknapp for holder?
(18) Opplésingsknapp for holder”
(19) Nivellerstav”
(20) Libelle for holder®

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Visningselementer

(a) Indikator for mottaksngyaktighet «grov»

(b) Indikator for mottaksngyaktighet «<middels»

(c) Indikator for mottaksnayaktighet «fin»

(d) Indikator for méleenhet

(e) Indikator for lydsignal/lydstyrke

(f) Batteriindikator

(g) Indikator for relativ hayde

(h) Retningsindikator «Laserstrale under senterlinje»
(i) Indikator for senterlinje

(j) Retningsindikator «Laserstrale over senterlinje»

Tekniske data

Artikkelnummer 3601K69L..

Balgelengde som kan mottas 500-650 nm

Egnet for rotasjonslaser GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H

Rekkevidde (radius)”® 0,5-300m

Mottaksvinkel +35°

Rotasjonshastighet som kan 150/300/600 o/min

mottas

Mottaksnayaktighet®

- «Fin» +1 mm; +2 mm

- «Middels» +3mm; +5mm
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Lasermottaker LR 45

- «Grov» +7 mm; +10 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde over 2000 m
referansehgyde

Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til pE
IEC61010-1

Batterier 2x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 409
Vekt i henhold til 0,35kg
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hgyde) 158 x 80 x 34 mm
Kapslingsgrad IP 66

A) Avhengig av rotasjonslaseren

B) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i
omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

C) Avhengig av avstanden mellom lasermottakeren og

rotasjonslaseren samt rotasjonslaserens laserklasse og -type

Mottaksnayaktigheten kan reduseres ved ugunstige forhold i

omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

E) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og
da forbigdende ledeevne forarsaket av kondens.

F) Med avslatt signallyd og displaylyd

Lasermottakeren identifiseres entydig ved bruk av serienummeret

(12) pa typeskiltet.

D

Montering

Sette inn / bytte batterier

Til drift av lasermottakeren anbefales det a bruke alkali-
mangan-batterier.

Trekk lasen (14) til batteridekselet utover, og fell
batteridekselet (13) opp. Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av
batterirommet.

Batteriindikatoren (f) viser batterienes ladeniva:

Visning Kapasitet
mm 75-100 %
m 45-75%
3 20-45%
[ 2-20%
0-2%

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av lasermottakeren hvis du ikke skal
bruke den pa lengre tid. Batteriene kan korrodere ved
lengre tids lagring i lasermottakeren og tappes av seg
selv.
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt lasermottakeren mot fuktighet og direkte
sollys.

» lkke utsett lasermottakeren for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La den f.
eks. ikke ligge i bilen i lengre tid. La lasermottakeren farst
tempereres ved sterre temperatursvingninger fer du tar
denibruk. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan presisjonen til
lasermottakeren reduseres.

» Hold arbeidsomradet fritt for hindringer som kan
reflektere eller hindre laserstralen. Tildekk for
eksempel glinsende eller blanke overflater. Ikke mal
gjennom glassruter eller lignende materialer. Hvis
laserstralen reflekteres eller hindres, kan méleresultatene
bli feil.

Sette opp lasermottakeren (se bilde A)

Plasser lasermottakeren minst 0,5 m fra rotasjonslaseren.
Hvis rotasjonslaseren har flere driftsmoduser, velger du
horisontal eller vertikal modus med den hayeste
rotasjonshastigheten.

Plasser lasermottakeren slik at laserstralen kan na frem til
mottaksfeltet (11). Juster den slik at laserstralen gar pa
tvers gjennom mottaksfeltet (som vist pa bildet).

Inn-/utkobling

» Et hoyt lydsignal heres nar lasermottakeren slas pa.
Hold derfor lasermottakeren unna grene dine eller
andre personer ved innkobling. Den haye lyden kan
skade harselen.

For a sla pa lasermottakeren trykker du pa av/pa-

knappen (2). Alle visningene pa displayet lyser en kort

stund, og det hares et lydsignal.

For a sla av lasermottakeren trykker du pa av/pa-

knappen (2) helt til alle displayvisningene lyser en kort stund

og det hares et lydsignal. Alle innstillingene med unntak av

displaylyset lagres.

Hvis ingen knapp pa lasermottakeren trykkes pa ca.

30 minutter og ingen laserstrale treffer mottaksfeltet (11)

pa 30 minutter, slas lasermottakeren automatisk av, slik at

batteriene skanes.

Retningsindikatorer

P05|510nen til laserstralen i mottaksfeltet (11) vises:
- padisplayet (6) pa for- og baksiden av lasermottakeren
via retningsindikatoren «Laserstrale under
senterlinjex (h), retningsindikatoren «Lasertrale over
senterlinje» (j) eller indikatoren for senterlinje (i),
- eventuelt med lydsignalet (tillegg).
Lasermottaker for lavt: Nar laserstrélen gar giennom den
gvre halvdelen av mottaksfeltet (11), vises
retningsindikatoren «Laserstréle over senterlinje» (j) pa
displayet.
Hvis lydsignalet er slatt pd, utlgses et signal med langsom

takt.

Beveg lasermottakeren oppover i pilretningen.
Lasermottaker for heyt: Hvis laserstralen gar giennom den
nedre halvdelen av mottaksfeltet (11), vises
retningsindikatoren «Laserstréle under senterlinje» (h) pa
displayet.

Hvis lydsignalet er slatt pd, utlgses et signal med rask takt.
Beveg lasermottakeren nedover i pilretningen.
Lasermottaker i midten: Hvis laserstralen gar gjennom
mottaksfeltet (11) pa hayde med senterlinjen, vises
indikatoren for senterlinje (i) pa displayet.

Hvis lydsignalet er slatt pa, utleses en kontinuerlig lyd.
Lagringsfunksjon for siste mottak: Hvis laserstralen
avbrytes av en hindring og ikke lenger nar

mottaksfeltet (11) , blinker den sist viste
retningsindikatoren «Laserstréle over senterlinje» (j),
«Laserstrale under senterlinje» (h) eller indikatoren for
senterlinje (i) pa displayet.

Visning av relativ hoyde (se bilde B)

Hvis laserstralen treffer mottaksfeltet (11), vises avstanden
mellom lasertralen og sentermerket (10) i indikatoren for
relativ heyde (g) pa displayet.

Hvis avstanden mellom laserstralen pa mottaksfeltet (11) og
sentermerket (10) er starre enn 30 mm, slukker indikatoren
for relativ heyde (g). | dette tilfellet vises bare den
tilsvarende retningsindikatoren.

Displaybelysning

Displayene (6) pa for- og baksiden av lasermottakeren har

displaybelysning.

Displaylyset er alltid pa etter at lasermottakeren har blitt

slatt pa. Displaylyset deaktiveres midlertidig:

- 2 min etter hvert knappetrykk hvis ingen laserstréle nar
mottaksfeltet,

- 2 min etter hvert knappetrykk hvis posisjonen til
laserstralen i mottaksfeltet ikke endres i lzpet av denne
tiden.

Trykk pa knappen for displaylys (5) for a sla av displaylyset

helt.

Innstillinger

Velge innstilling i visningen for senterlinje

Med knappen for innstilling av mottaksnayaktighet (3) kan
du angi hvilken ngyaktighet posisjonen til laserstralen pa
mottaksfeltet skal vises som «senter» med:

- mottaksnayaktighet «fin» (visning (c) pa displayet),

- mottaksnayaktighet «<middels» (visning (b) pa displayet),
- mottaksnayaktighet «grov» (visning (a) pa displayet).

To verdier kan velges for hver av visningene (a), (b) og (c).
For hvert trykk pa knappen for innstilling av
mottaksngyaktighet (3) vises den ngyaktige verdien for
mottaksngyaktighet en kort stund i indikatoren for relativ
hayde (g).

Innstillingen av mottaksnayaktigheten lagres nar man slar av.
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Lydsignal for laserstrale

Posisjonen til laserstralen pa mottaksfeltet (11) kan angis av
et lydsignal.

Du kan endre lydstyrken eller sla av lydsignalet.

For a endre eller sla av lydsignalet trykker du pa knappen for
lydsignal (4) helt til ensket lydstyrke vises pa displayet. Ved
lav lydstyrke har lydsignalindikatoren (e) pa displayet ingen
strek, ved hay lydstyrke har den én strek, og nar lydsignalet
er slatt av, slukker den.

Innstillingen av lydsignalet lagres nar lasermottakeren slas
av.

Bytte maleenhet

Du kan endre maleenhet for verdiene i indikatoren for relativ
heyde (g).

Dette gjar du ved a trykke samtidig pa knappen for

lydsignal (4) og knappen for innstilling av
mottaksnayaktighet (3) gjentatte ganger til ansket enhet
vises i indikatoren for maleenhet (d).

Innstillingen av méleenhet lagres nar lasermottakeren slas
av.

Arbeidshenvisninger

Justering med libelle

Ved hjelp av libellen (7) kan du stille inn lasermottakeren
vertikalt (loddrett). En skjev lasermottaker farer til
feilmalinger.

Markere

Med sentermerket (10) til hayre og venstre pa
lasermottakeren kan du markere posisjonen til laserstralen
nar den gar giennom midten av mottaksfeltet (11).

Pass pa at du ved markering stiller lasermottakeren ngyaktig
loddrett (ved vannrett laserstrale) eller vannrett (ved
loddrett laserstrale), ellers forskyves markeringene i forhold
til laserstralen.

Feste med holderen (se bilde C)

Med holderen (16) kan du feste lasermottakeren bade pa en
nivellerstang (19) (tilbehar) og feste den med andre
hjelpemidler med en bredde pa opptil 60 mm.

Skyv holderen (16) inn i festet (9) pa lasermottakeren, og la
holderen gaiinngrep.

Lasne skruknappen (17) til holderen, skyv holderen for
eksempel pa nivellerstangen (19) og skru fast

skruknappen (17) igjen.

Ved hjelp av libellen (20) kan du stille inn holderen (16) og
dermed lasermottakeren horisontalt. En skjev lasermottaker
farer til feilmalinger.

Referansen for senterlinje (15) pa holderen er pd samme
hayde som sentermerket (10) og kan brukes til @ markere
laserstralen.

For a ta holderen (16) fra lasermottakeren trykker du pa
opplasingsknappen (18) og trekker holderen ut av
lasermottakeren.
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Feste med magnet (se bilde D)

Hvis sikkert feste ikke er helt ngdvendig, kan du feste
lasermottakeren pa staldeler ved hjelp av magnetene (8).

Forstyrrelse pa grunn av stroboskoplamper

Unnga at stroboskoplyset (for eksempel fra LED-lamper)
kommer inn i mottaksfeltet (11) til lasermottakeren.

Ved forstyrrelse pa lasermottakeren pa grunn av
stroboskoplys blinker indikatoren for maleenhet (d) pa
displayet. Indikatoren for relativ hayde (g) og
retningsindikatorene (h), (i) og (j) slukker.

Plasser lasermottakeren eller kilden til stroboskoplyset pa
nytt.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Sarg for at lasermottakeren alltid er ren.
Lasermottakeren ma aldri senkes ned i vann eller andre
vasker.

Terk bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjorings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Lever lasermottaker, tilbehgr og emballasje til et
innsamlingssted, for miljgvennlig gjenvinning.

Lasermottakere og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk mé lasermottakere som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
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Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kdyteta nai-
den ohjeiden mukaan, tima saattaa heiken-
tdd mittaustyokalun suojausta. SAILYTA

NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperiisilla varaosilla. Siten
varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ym-
pdristdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Kun mittaustyokalua kdytetaan, siitd kuuluu tietyissa
olosuhteissa voimakkaita merkkiaanid. Voimakkaat
merkkidanet voivat aiheuttaa kuulovaurioita. Pida sen
vuoksi mittaustyokalu etaalld korvista ja muista ihmi-
sistd. Voimakas adni saattaa vahingoittaa kuuloa.

Al3 pidi magneettia implanttien tai muiden
@ ladketieteellisten laitteiden (esimerkiksi sy-
damentahdistimen tai insuliinipumpun) 13-

helld. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
haitata implanttien ja ladketieteellisten laittei-
den toimintaa.
» Pida mittaustyokalu etdalla magneettisista tietovali-
neistd ja magneettisesti herkista laitteista. Magneetti-
voiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto
Laservastaanotin on tarkoitettu sellaisten pyorivien lasersa-
teiden nopeaan etsintadn, joiden aallonpituus vastaa tekni-
sid tietoja.
Laservastaanotin on tarkoitettu sisa- ja ulkokayttoon.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan laser-
vastaanottimen piirrokseen.

(1) Kaiutin

(2) Kaynnistyspainike

(3) Vastaanottotarkkuuden saatopainike

(4) Aanimerkin/4dnenvoimakkuuden painike

(5) Nayton valaistuspainike

(6) Naytto (etu- ja taustapuoli)

(7) Libelli

(8) Magneetit

(9) Pidikkeen kiinnitin
(10) Keskimerkki
(11) Lasersateen vastaanottokentta
(12) Sarjanumero
(13) Paristokotelon kansi
(14) Paristokotelon kannen lukitus
(15) Pidikkeen keskilinjan referenssipiste?
(16) Pidike”
(17) Pidikkeen kiertonuppi®
(18) Pidikkeen vapautuspainike®
(19) Mittatanko”
(20) Pidikkeen libelli®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Nayttoelementit

(a) "Karkean” vastaanottotarkkuuden naytto

(b) "Keskikarkean” vastaanottotarkkuuden ndytto
(c) “Hienon” vastaanottotarkkuuden naytté

(d) Mittayksikon naytto

(e) Adnimerkin/aanenvoimakkuuden nayttd

(f) Paristonaytto

(g) Suhteellisen korkeuden ndyttd

(h) Suuntanuoli "Lasersade keskilinjan alapuolella”
(i) Keskilinjan naytto

(j) Suuntanuoli "Lasersade keskilinjan ylapuolella”

Tekniset tiedot

Laservastaanotin LR 45

Tuotenumero 3601K69L..

Vastaanotettavissa oleva aallonpi- 500-650 nm

tuus

Soveltuu pyorivalle laserille GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H

Kantama (side)"® 0,5-300m

Vastaanottokulma +35°

Vastaanotettavissa oleva pyorimis- 150/300/600 min™

nopeus

Vastaanottotarkkuus®”

- "hieno” +1mm; +2 mm

- “keskikarkea” +3mm; 5 mm

- “karkea” +7mm; +10 mm
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Laservastaanotin LR 45

Kayttolampoétila -10°C... +50°C
Séilytyslampatila -20°C...+70°C
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan 2000m
tasosta

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin 29
IEC 61010-1 mukaan

Paristot 2 x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika n. 40 h?
Paino EPTA-Procedure 01:2014 - 0,35 kg
ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 158 x 80 x 34 mm
Suojaus IP 66

A) Riippuu pyoérivastd laserista

B) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat lyhentéd kantamaa.

C) riippuu laservastaanottimen ja pyorivan laserin valisesta eti-
syydesta seka pyorivan laserin laserluokasta ja lasertyypista

D) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat heikentaa vastaanottotarkkuutta.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syn-
tya joskus tilapdistd johtavuutta kasteen takia.

F) Kun danimerkki on kytketty paalle ja nayton valaistus on sammu-
tettu

Laservastaanottimen laitekilvessa oleva sarjanumero (12) on laitteen
yksildllinen tunnistusnumero.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Laservastaanottimen virtaldhteend suosittelemme kaytta-
madn alkalimangaaniparistoja.

Veda paristokotelon kannen lukitsinta (14) ulospéin ja avaa
paristokotelon kansi (13). Asenna paristot kotelon sisaan.
Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merki-
tyn kuvan mukaisesti.

Paristonaytto (f) iimoittaa paristojen lataustilan:

Naytto Kapasiteetti

[T 75-100%
[T 45-75%
w3 20-45%
[ 2-20%
0-2%

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois laservastaanottimesta, jos et kayta
sitd pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja
purkautua, jos niitd sdilytetdan pitkan aikaa laservastaa-
nottimen sisalla.

Suomi |45

Kaytto

Kdyttoonotto

» Suojaa laservastaanotin kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al altista laservastaanotinta erittiin korkeille/mata-
lille lampatiloille tai suurille limpétilavaihteluille. Al
esim. jatd sita pitkaksi aikaa autoon. Anna laservastaanot-
timen ldmpotilan tasaantua suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen, ennen kuin kaytat sitd. Adrimmaiset limpétilat tai
lampoatilavaihtelut voivat heikentaa laservastaanottimen
tarkkuutta.

» Poista kdyttoalueelta esteet, jotka saattavat heijastaa
tai peittad lasersdteen. Peitd esimerkiksi heijastavat
tai kiiltavat pinnat. Al mittaa ikkunoiden tai vastaa-
van materiaalien lapi. Lasersateen heijastuminen tai
peittyminen saattaa vadristaa mittaustuloksia.

Laservastaanottimen asentaminen (katso kuva A)

Aseta laservastaanotin vahintaan 0,5 metrin etdisyydelle
pyorivasta laserista. Jos pyorivdssa laserissa on useita kayt-
totapoja, valitse vaakasuuntainen tai pystysuuntainen kaytté
suurimman pyorimisnopeuden kanssa.

Sijoita laservastaanotin niin, ettd lasersade osuu
vastaanottokenttdan (11). Suuntaa se niin, ettd lasersade
kulkee poikittain vastaanottokentan lapi (kuvan osoittamalla
tavalla).

Kaynnistys ja pysdytys

» Kun kdynnistat laservastaanottimen, se antaa voimak-
kaan adnimerkin. Siksi laservastaanotin tulee pitda
etaalld korvasta ja sivullisista kdynnistyksen aikana.
Voimakas dani saattaa vahingoittaa kuuloa.

Kéynnista laservastaanotin painamalla

kaynnistyspainiketta (2). Kaikki naytot syttyvat hetkeksi ja

laite antaa aanimerkin.

Sammuta laservastaanotin pitamalla

kaynnistyspainiketta (2) pohjassa, kunnes kaikki ndytot syt-

tyvat hetkeksi ja kuulet aanimerkin. Kaikki asetukset nayton

valaistusta lukuun ottamatta tallennetaan muistiin.

Jos mitadn laservastaanottimen painiketta ei paineta noin

30 minuuttiin eikd vastaanottokenttdan (11) osu lasersa-

dettd 30 minuutin kuluessa, laservastaanotin sammuu auto-

maattisesti paristojen sadstdmiseksi.

Suuntandytot

Lasersateen sijainti vastaanottokentassa (11) ilmoitetaan

seuraavasti:

- laservastaanottimen etu- ja taustapuolen ndytossa (6)
suuntanuolella “Lasersade keskilinjan alapuolella” (h),
suuntanuolella “Lasersdde keskilinjan yldpuolella” (j) tai
keskilinjan naytolla (i),

- valinnaisesti adnimerkilla.

Laservastaanotin on liian alhaalla: jos lasersade osuu

vastaanottokentédn (11) ylapuoliskoon, ndyttoon syttyy

suuntanuoli “Lasersade keskilinjan ylapuolella” (j).

Kun danimerkki on kytketty padlle, kuulet hitaasti toistuvan
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adnimerkin.

Siirrd laservastaanotinta nuolen suuntaan yléspain.
Laservastaanotin on liian ylhaalla: jos lasersade osuu
vastaanottokentéan (11) alapuoliskoon, nayttoon syttyy
suuntanuoli “Lasersade keskilinjan alapuolella” (h).

Kun danimerkki on kytketty padlle, kuulet nopeasti toistuvan
aanimerkin.

Siirrd laservastaanotinta nuolen suuntaan alaspain.
Laservastaanotin on keskella: kun lasersade osuu
vastaanottokentan (11) keskilinjan korkeudelle, nayttoon
syttyy keskilinjan naytto (i).

Kun aanimerkki on kytketty palle, kuulet jatkuvan aanimer-
kin.

Viimeisimman vastaanoton tallennustoiminto: jos este
katkaisee lasersateen ja estad sen osumisen
vastaanottokenttdan (11), viimeksi nakynyt suuntanuoli "La-
sersade keskilinjan ylapuolella” (j), “Lasersade keskinlinjan
alapuolella” (h) tai keskilinjan naytto (i) vilkkuu hetken aikaa
naytossa.

Suhteellisen korkeuden naytto (katso kuva B)

Kun lasersade osuu vastaanottokenttaan (11), lasersateen
jakeskimerkin (10) keskindinen vali ndytetaan suhteellisen
korkeuden naytossa (g).

Jos vastaanottokenttdan (11) osuvan séteen ja

keskimerkin (10) keskinainen vli on yli 30 mm, suhteellisen
korkeuden naytt6 (g) sammuu. Tassa tapauksessa naytetaan
asiaankuuluva suuntanuoli.

Nayton valaistus
Laservastaanottimen etu- ja taustapuolen naytéissa (6) on
valaistustoiminto.

Nayton valaistus syttyy aina kun kdynnistat laservastaanotti-

men. Nayton valaistus sammuu valiaikaisesti:

- 2 minuutin kuluttua viimeisimmasta nappainpainalluk-
sesta, jos lasersade ei osu vastaanottokenttdan,

- 2 minuutin kuluttua viimeisimmasta nappainpainalluk-
sesta, jos lasersateen paikka ei muutu tand aikana vastaa-
nottokentdssa.

Paina ndyton valaistuspainiketta (5), kun haluat kytkea nay-

ton valaistuksen kokonaan pois paalta.

Asetukset

Keskilinjan ndayton asetuksen valinta

Vastaanottotarkkuuden saatopainikkeella (3) voit maarittaa,
milld tarkkuudella lasersateen ilmoitetaan olevan vastaa-
nottokentan "keskella™:

- "hieno” vastaanottotarkkuus (ndyton ilmoitus (c)),

- “keskikarkea” vastaanottotarkkuus (nayton ilmoitus (b)),
- “karkea” vastaanottotarkkuus (ndyton ilmoitus (a)).
Jokaiselle naytélle (a), (b) ja (c) voi valita kaksi arvoa. Aina
kun painat vastaanottotarkkuuden saatopainiketta (3), suh-
teellisen korkeuden ndytossa (g) nakyy hetken aikaa vastaa-
nottotarkkuuden saatoarvo.

Vastaanottotarkkuuden asetus tallentuu muistiin sammutuk-
sen yhteydessa.

Lasersateen sijainnin ilmoittava aanimerkki
Lasersateen sijainnin vastaanottokentassa (11) voi ilmoittaa
aanimerkin avulla.

Voit sdataa adanenvoimakkuutta tai kytkea aanimerkin pois
paalta.

Paina adnimerkin saatoa tai poiskytkentda varten
aanimerkkipainiketta (4), kunnes naytto ilmoittaa halutun
aanenvoimakkuuden. Pieni danenvoimakkuus ilmoitetaan
aanimerkin naytossa (e) ilman palkkia, suuri aanenvoimak-
kuus yhdelld palkilla. Adnimerkin naytt sammuu, kun &ni-
merkki kytketdan pois paalta.

Aanimerkin asetus tallentuu muistiin laservastaanottimen
sammutuksen yhteydessa.

Mittayksikon vaihto

Arvojen mittayksikon voi vaihtaa suhteellisen korkeuden
naytossa (g).

Sitd varten pitda painaa samanaikaisesti ja toistuvasti dani-
merkin vaihtopainiketta (4) ja vastaanottotarkkuuden
saatépainiketta (3), kunnes haluttu mittayksikko tulee mit-
tayksikon nayttoon (d).

Mittayksikon asetus tallentuu muistiin laservastaanottimen
sammutuksen yhteydessa.

Tyoskentelyohjeita
Suuntaus libellin kanssa
Libellin (7) avulla voit suunnata laservastaanottimen pysty-

suoraan (luotisuoraan) asentoon. Vinoon asennettu laservas-
taanotin johtaa mittausvirheisiin.

Merkinta

Voit merkita laservastaanottimen oikean ja vasemman puo-
len keskimerkin (10) avulla laserséteen paikan, kun se kul-
kee vastaanottokentan (11) keskella.

Varmista, ettd suuntaat merkittdessa laservastaanottimen
tarkalleen pystysuoraan asentoon (vaakasuoralla lasersa-
teelld) tai vaakasuoraan asentoon (pystysuoralla lasersa-
teelld), koska muuten merkinnat poikkeavat lasersateesta.

Kiinnitys pidikkeeseen (katso kuva C)

Voit kiinnittaa laservastaanottimen pidikkeelld (16)
mittatankoon (19) (lisatarvike) tai muihin maks. 60 mm:n le-
vyisiin apuvélineisiin.

Tyonna pidike (16) laservastaanottimen kiinnittimeen (9) ja
anna sen lukittua paikalleen.

L6ysad pidikkeen kiertonuppia (17), siirra pidiketta esim.
mittatangossa (19) ja kirista kiertonuppi (17).

Libellin (20) avulla voi suunnata pidikkeen (16) ja laservas-
taanottimen vaakasuoraan asentoon. Vinoon asennettu la-
servastaanotin johtaa mittausvirheisiin.

Pidikkeen keskilinjan referenssipiste (15) on samalla kor-
keudella kuin keskimerkki (10) ja sité voi kayttaa lasersateen
merkintaan.

Kun haluat irrottaa pidikkeen (16) laservastaanottimesta,
paina vapautuspainiketta (18) ja veda pidike pois laservas-
taanottimesta.
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Kiinnitys magneetin kanssa (katso kuva D)

Jos kayttokohteessa ei tarvita valttamatta varmistettua kiin-
nitystd, voit liittaa laservastaanottimen terasosiin
magneettien (8) avulla.

Stroboskooppivalon aiheuttama hiirio

Al4 paasta stroboskooppivaloa (esim. LED-valoista) heijastu-
maan laservastaanottimen vastaanottokenttaan (11).
Stroboskooppivalon hairitessa laservastaanotinta mittayksi-
kon naytto (d) vilkkuu. Suhteellisen korkeuden naytto (g)
seka suuntanuolet (h), (i) ja naytto (j) sammuvat.

Sijoita laservastaanotin tai stroboskooppivalonldhde toiseen
paikkaan.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida laservastaanotin aina puhtaana.
Ald upota laservastaanotinta veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeillé liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Toimita kdytostd poistetut laservastaanottimet, lisatarvik-
keet ja pakkaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 havitd laservastaanottimia tai paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kdyttokelvottomat laservastaanottimet sekd EU-
direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.
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Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiag
'OAeg ot unodeielg mpémet va StafacTtodv Kat
va TnenOouv. Eav To 6pyavo pétpnong oe
Xenotpornown el cippwva pe autég Tic odnyi-
€C, T EVOWPATWHEVA GTO OPYaVO PHETPNONG
péTpa MpocTaciag pmopei va ennpeactolv apvnTikd. OY-

NAZTE AYTEZ TIX YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOéoTe TV EMOKEUT TOU 0pYaAVOU PHETPNONG HOVO OE
€LOIKEUPEVO TEXVIKO TPOCWTIKO KaL HOVO HE yviiola
avraAAakTikd. M autov Tov Tpomo e€aogaliletal n Siatr-
pnon Tng acpalolc Aetroupyiag Tou epyakeiou pétpnong.

» Mnv epyalecTe e To OpYavo PETPNONG G€ EMKivEUVO
yia ékpnén mepiBarAov, aTo omoio BpickovTal euPAe-
KTa Uypd, aépia i) EVPAEKTEC OKOVEG. LTO E0WTEPLKO TOU
epyaheiou pétpnaonc pmopei va 6nptoupynBei omvOnpEiopoc
KLETOLVa avapAexBolv n okovn f ot avaBupldoeLg.

» Kard mn Aetroupyia Tou opydvou HETPNONG KATW AMO
0pLOHEVEC TPOiimOBETELC NXOUV SuvaTd nXnTIKa ofjpa-
Ta. '’ auTd KpaTaTe TO GpYavo PETPNONG HAKPLA AMO TO
auti oag kat amd aAAa aropa. O LOXUPOC NXOC UMOPEL va
BAdwelTn akon oag.

Mn QEpPETE TOV HayVITH KOVTA G€ EPPUTEUHA-
& Ta 1) GAAEC LATPIKEG GUOKEUEC, OMWG TI.X. Bn-
parodotng kapdudg f) avrAia wveouAivng. Amo

Tov payviTn dnutoupyeirat éva nedio, To oroio
unopei va 6éael o€ Kivduvo T Aettoupyia Twv ep-
QUTEUHATWV 1) TWV LATPIKWY CUOKEUGV.

» KparijoTe To 0pyavo HETPNONG HAKPLA AMG HAYVATIKOUG
Popeic Hedopévmv Kat payvnTiKEG euaiodnTeC GUsKeEU-
€¢. H enibpaon Twv payvntav propet 0dnyroet o€ 0pLoTIkn
anwAeta Twv 6edopévay.

Meptypagi] mpoiovTog Kat LoxUog
Tpoo€ETe MapaKaA® TIC EIKOVEC OTO UMPOATIVO HEPOC TwV 06N-
YoV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JE TOV TPOOPLOHO

0 6éxTne Aélep mpoopileTat yia T Tayeia avelpeon mepl-
OTPEPOEVWY AKTIVWV AEI(EP TOU PKOUC KUPATOC TTOU ava-
(PEPETAL OTA TEXVIKA OTOIKEQ.

0 6€ktne Aélep eival KaTAANAOG yia Xprion OTOV ECWTEPIKO
Kal eEWTEPIKO XWPO.
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Anewovi{oyeva oToiyeia
H amapiBunon Twv anekovi{opevwy aTolxeiwv Baciletat otnv
anelkovion Tou 5ekTn Aélep otn oeAiba ypapIkwy.
(1) Hyeio
(2) TTAAkTpO On/Off
(3) TTARKTpO PUBWION akpifelac Aqwne
(4) TIAAKTPO HXNTIKO Ofpa/'Evracn fixou
(5) TTIAAKTPO DwTiIopOC 000VNC
(6) 066vn (umpooTvi Kat mow MAeupd)
(7) A\gabdt
(8) MayvnTec
(9) Ynoboxn yia otnptypa
(10) Meoaio papkapiopa
(11) Mebio Ajwnc aktivag Aéilep
(12) ApiBuog oelpac
(13) KaAuppa e Onkng T pmatapiac
(14) Aogdahion Tou KaAUppaToc TG BNKNC TN pmatapiag
(15) Meoaia ypappr avapopdc aTo aTrptypa®
(16) Impypua?
(17) TeptoTpo@ikd Koupmi Tou oTnpiypaToc”
(18) MAAKTPO anaopaiong Tou oTnpiypatoc”
(19) r1adia”
(20) A\padLTou otnpiypatoc?

a) E&aptiparamou amewkovilovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN OTAVTaP ouoKeuacia. Tov mAijen katdAoyo
efapTnuaTwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
parwv.

Zrouxeia EvoerEng

(a) 'Evbei€n e akpifelac Anwng «mpoceyyLoTIKn»

(b) 'Evbei&n Tne akpifetac Awng «uecaia»

(c) 'Evbetén Tng akpifetag Awng «akpiPrcy

(d) 'Evbei&n povadac pétpnong

(e) 'Evbeién nxnikol onpatog/éviaonc fyou

(f) 'Evbei&n umatapiac

(g) 'Evbeién oxeTikol Uwoug

(h) 'Ev6ei&n kateuBuvong «AkTiva Aéilep KaTw amo T pe-
oaia ypappn»

(i) 'Evben peoaiag ypappng

(j) 'Evbeién katetBuvong «AkTiva Aélep mavw amd Tn pe-

oaia ypapun»

Texvika oTolyeia
Aéxtng Aérlep LR 45
Kwbikdg aptbpog 3601K69L..
Aappavopevo PRKog KUPaTog 500-650 nm
KataMnAog yia neplotpodiko Aéilep GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL400H

Aéxtng Aérlep LR 45

TMeptoxn epyaoiag (akriva)™® 0,5-300m
Fwvia Ajyng +35°
AapPavopevn TaxuTnTa MEPLOTPO- 150/300/600 min™*

oG

AxpiBeta Aync®®

- «akpBnGy +1mm, +2 mm
- «peoaia» +3mm, 5 mm
— «TIPOCEYYLOTIKI» £7mm, +10 mm
Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpacia pUAagnc/amobikeu- -20°C...+70°C
ong

MéytoTo Uwoc xpnong mavew amo To 2.000m

Uyoc avapopdc

MEyioTn OXeTIKR Uypaoia aépa 90 %
Badpoc pumaveng karta 29
IEC61010-1

Mnatapiec 2 x1,5VLR6 (AA)
AidpKela Aetroupyiag mepinou 40 ¢peg”
Bapog katd 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

AaoTacelg (unkog x mAdTog x 158 x 80 x 34 mm
Uyog)

Babpoc mpooTaoiag IP 66

A)  Avaloya pe To MepLoTPOPIKO AEWEP

B) Hmeploxn epyaoiag unopel va pelwdei anod Guopeveic ouvonkeg
nepBaAovtog (.. apeon nAakn aktvoBoAia).

C) Avahoya pe v amooTaon petall Géxktn AEWep Kat MEPLOTPOPIKOU
Atlep kabac kat amd v katnyopia Aéep KatTov TUMO AElep Tou

TIEPLOTPOPIKOU AELLED
D

H akpifeta Awng pmopet va ennpeaatel apvnTika and Sucpeveig

ouvBnkeg nepBaAovtoc (.. apeon nAakn aktvoBoAia).

E) Eppavilerat pévo pn ayayyn pdnavon, akha nepiotaotakd ava-
HEVETAL TPOOWELVT AYWYOTNTA MOU TIPOKAAELTaL amo TNV ePpAVL-

on &pooou.

F) Me amevepyomoinpévo To NXNTIKO ONpa Kal anevepyonotnpevo Tov

PWTIOPOE TNG 086vVNg

[a Tn o6aen avayvapion Tou §EKTN Aélep xpnotpelet o aptbpog oelpag

(12) otnv mvakida Tomou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/aMAayn prarapiov

I'a ™ Aetroupyia Tou S€KTN Aélep MPOTEIVETAL N XN 0N UNaTa-
LWV aAKaAiou-payyaviou.

ToapBn&re Tnv acpaAion (14) Tou kaAUppaTog TNE BNRKNG Twv
umaTaplwv mpog Ta €€w Kat avoitte To kAAUpHa TG BAKNG Twv
pnataptwv (13). TomoBetoTe péoa TiC PmaTapieg.

Tpoo€€Tte €60 TN 0wWoTH MOAKOTNTA CUPPWVA HE TNV TapdoTa-
0N 0TNV eCWTEQIKN MAEUPE TNC BNKNG TWV UMATApLWY.

H évbeién pmatapiag (f) Seixvel Tnv kataoTaon GopTIONC TwWV
UMaTApLV:
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‘Evéeiln XwpnTikoTnTa

[T 75-100%
s 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
0-2%

AvTiKaBI1oTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC PmaTapiec. Xpnot-

HOTOLEITE POVO UMATaPIEC EVOG KATAOKEUAOTN Kat Je TV ibla

XweNnTIKOTNTA.

> ApaipécTe Ti¢ piatapieg amd Tov 6€kTng Aéwep, oTav
6€v ToV XpNOLOTIOUYGETE Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. Ol unaTapiec o€ mepinTwon anodrnkeuong yia pe-
YaAUTePO Xpoviko S1doTnpua aTov 6€xTn AéWlep Pmopei va
0&eldbwOoUV KaL va auToEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpootaretete Tov 6ékTn AéLlep amod uypacia kat apeon
nAwki akmivofoAia.

» Mnv ekOérterte Tov 6éktn Aéilep o€ umepPoAkég Oeppo-
Kpaoieg i) o€ peyaleg Srakupavoerg Tng Oeppokpaciac.
Mnv Tov agrioeTe m.x. yla peyaAUTepo Xpoviko dlaotnua
0TO AUTOKIVNTO. L€ MEPTTAOELS LOXUPWY SLAKUPAVOEWY TNG
Bepuokpaciag mpémet va mepipEveTe va oTabepomnotnOel
npwta n Oeppokpacia Tou SEkTN AéWep MLV TO XpNatomoL-
NoeTe. Le akpalec Beppokpaciec 1 Oeppokpactakee Glaku-
pavoelg, n akpifeta Tou 6€ktn Aéilep pnopei va eival peiw-
évn.

» Awrnpeire v meployr) epyaoiac eAetBepn anod
€pnodia, Ta onoia Oa pmopoloav va avravakAdoouv f
va epnrodicouv Tnv akriva Aéwlep. KaAimrere m.x. Tig
avakAaoTikég ) yvaAotepéc empavereg. Mn perpdre
péca anéd vaAomivakeg i} mapopota UAKa. AOyw pLag
avakAopevne 1 epmodilopevnc aktivac AElep Pmopouv va
napanoinBouv Ta anoteAéopara TG PETpnonc.

TomoBérnon Tou 6éktn Aéwlep (BAéme ewova A)
TomnoBetrioTe Tov 6€KTN AéLlep To AlyoTepo 0,5 m amd To mepl-
OTPOPIKO AéLlEp. XTa MEPIOTPOPIKA AELlEP HIE TEPLOGOTEPOUC
TpOMouc Actroupyiag emAEETe opiovTia 1y kABeTn AetToupyia
pe TV uwnAdTEPN TAXUTNTA TIEPIOTPOPNG.

TomoBetroTe Tov 6€KTN AELlEp €TOL, WOTE N KTV Aélep va
uropei va gBacet oo medio Awnc (11). Evbuypappiore Tov
KaTG TETOLO TPOTO, WOTE N AKTIVa AEE Va O1ATPEXEL EYKAPTLA
10 Mebio AqWn¢ (OMw¢ paiverat oTnv elkova).

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» Kard tnv evepyomoinon Tou 6éktn Aéwlep nxei éva du-
vaTo NXNTKo ofpa. N’ autd kpardre Tov §€kTn Aélep
KOTG TNV EVEQPYOTIOINON HAKPLA aTmd TO auTi ag Kat ano
@AAa dropa. O (oXupOG fxo¢ Uropel va BAGWeL T akorn
oac.
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I'a Tnv evepyomoinon Tou 6€kTn AéLlep MaTHOTE TO MARKTPO
On/Off (2). 'OAec ot evbeiEelc Tng 066vnc avaBouv cuvTopa
Katnxet éva nxnTiko onpa.

l'a v amevepyomoinon Tou 6€xTn AéIlep KpaTHOTE TO TAN-
kTpo On/Off (2) matnuévo 1600, péxpt va avayouv olvTopa
0OMeG o1 evoeielc Tng 006vNC Kat va nxnoet éva nNTIKO onua.
'OAec ot puBpicelg pe e€aipeon Tou wTiopoU T¢ 006vNg armo-
Bnkevovrat.

‘Otav mepimou yia 30 Aentd Sev matnBei kavéva mANRKTEo oTov
Héktn Aéwep kat oo medio Awnc yia (11) 30 Aerra be pOaoet
Kkapia aktiva Aéilep, TOTe amevepyormoleital o HEKTNE Aéwlep au-
TOHATA Yla TNV TPOOTAGIA TWV UIATAPLOV.

Evéeileic karetBuvong

H 6¢on Tn¢ akTivac Aéwlep oto medio Awnc (11) epgavidetat:
- Xnv oBdvn (6) oTnv UmpoaTLvi Kat aTnv miow mAeupd Tou
6€kTn AéLlep péow TNC EvOelEng Tne kateuBuvonc «AkTiva
Aétlep kaTw amod Tn peoaia ypappn» (h), T évéedne ka-
TelBuvong «AkTiva Aélep mavw and T pecaia ypapuny (j)
f TG évdetEng T peaaiag ypappn (i),

- TIPOULPETIKA HEOW TOU NXNTIKOU ORHaTOG.

Aéxtng Aéwlep moAU xapnAd: ‘'Otav n akiva Aéilep G1EpxeTal

T0 enavw npou Tou mediou Aqwnc (11), petd epgaviletatn

€vbelgn kateuBuvong «Aktiva Aéwlep mavw and T pecaia

yoappn» (j) otnv 0Bovn.

Ye MepINTWon evepyonotnpEVOU NXNTKOU ONUATOC NXel €va of-

Ja pe apyo pubpo.

Metakuwrote Tov 6€kTn Aéwlep otnv katelBuvon Tou eAoug

TIPOG Ta EMAVG).

Aéxtng Aéwlep moAU uwnAd: 'Otav n akriva Aéwlep HiépyeTat

T0 KaTW Aptou Tou mediou Aqwnc (11), peta epgavideratn év-

bel&n kateuBuvong «AkTiva Aéilep KaTw amo T peoaia

yoappn» (h) otnv 0Bovn.

Y€ MeQINTWaon EVePYoroINUEVOU NXNTIKOU ONHaTog Nxel éva on-

Ha pe ypyopo pubo.

MeTakiviote Tov 6€KTN Aétlep atnv KaTeuBuvon Tou BEAoug

TIPOG Ta KATW.

Aéxtng Aéwlep kevrpapropéva: ‘'Otav n aktiva Aéilep 6iépye-

Tat 1o medio Awnc (11) oTo Uwog Tne peoaiag ypapng, ToTe

epoaviletat n évéel&n peoaiag ypappnc (i) otnv 0Bovn.

Y€ epInTwaon evepyorolnUevou NXNTIKoU OnpaTog nxet éva ou-

VEXEC NXNTIKO ONua.

Aetroupyia amodrikeuong reAeutaiag Aqung: Eav n akTiva

Aéilep blakomei and €va epmodio kat 6e POAvel méov To Tiedio

Muwnc (11), avaBoopBrvet yia oUVTOPO XPOVIKO SIAoTNHA N TE-

Aeutaia eppavilopevn évoelen katelbuvonc «AkTiva Aéilep

navw and Tn peoaia ypappn (j), «Aktiva Aéilep katw and T

peaaia ypappry» (h) 1 n évéei€n peoaiac yoappnc (i) otnv

ofovn.

"Evei€n oxerikol Uyouc (BAéme eova B)

‘OTav n akriva Aéiep netUyet To medio Afwng (11), Tote n

anootaon peta&l Tne akTivag AEWep KatTou peaaiou

papkapioparoc (10) epgaviletat otnv EVOEIEn oxeTIKOU

Uwouc (g) otnv 0Bovn.

Edv n andotaon avapeoa Tng akTivac Aéilep oto nedio

Muwnc (11) katTou peoaiou papkapiopatog (10) eivar peya-

AUtepn and 30 mm, ToTe oprveLn evoeiEn oxeTikoU

Bosch Power Tools
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Uyouc (g). Ze autn TV nepinTwon epgaviletat akopn povo n
avrioTolxn €voelén katelbuvong.

Dwriopog 00ovng

O1000vec (6) otnv pmpooTvr Kat mow mAeupd Tou HExTn Aél-

(ep b1aBeTouv Evav QuwTIopo 066vNG.

0 QwTIoPOC TNC 080VNC HETA and KGBe evepyomoinan Tou

6ékTn AéWep eivat evepyoroinpévog. O pwTIouog TE 086vNng

QAMEVEPYOTIOLEITAL TTPOOWPLVA:

— 2 Aermmma peta ano kabe matnpa Tou mARKTPOU, 6Tav b€
@Bavet kapia aktiva Aéilep oo nedio Aqwng,

— 2 Aemma PeTa amo kabe matnpa Tou MARKTPOU, OTaV GE AUTO
TOV XpOVO N Béan Tn¢ akTivac Aéwlep oTo medio Afwnc 6ev
aMalel.

I'a Tnv mAfpn anevepyoroinon Tou ewTiopoU Tne 066vnc, ma-

Trote To mAnkTpo PwTiopdg 06ovng (5).

PuBpioelg

Emoyi piBpiong T €vber§ng Tng pecaiag ypappiig

Me To mAnkTpo PUBpIon akpifetac Aqwnc (3) pmopeire va ka-

Bopioete, pe mota akpifeta Oa epgaviletat n Béon T akTivag

Aéilep mavw oTo medio AWNC WC «KEVTPAPIOUEVN»:

- Axkpipeta Aync «akpiBrcy (Evoein () otnv 086vn),

- akpifeta Aqwnc «peoaiax (évéein (b) otnv 0Bovn),

- aKpifeta pérpnong «mpooeyyloTikn» (€véeldn (a) otnv
oBovn).

I'a kabe évbelEn (a), (b) kat (c) pmopouv va emAeyolv duo Ti-

Jéc. Xe kabe natnua Tou mAfkTpou PUBYLON akpifelag

Mwnc (3) eppaviletal yia ouvTopo Xpoviko 6laaTnpa n akpl-

B¢ T TG akpifetag Awng otnv évoelEn oxeTikou

Uyoug (g)-

H pUBpton Tn¢ akpifeta Aywng amobnkeleTat kata Tnv ane-

vepyoroinon.

Hxnmko ofijpa yia €voelgn tng akrivag Aéwlep

H 6¢on Tn¢ aktivac Aéwlep oto medio Awnc (11) propei va ep-
(QaVIOTEL € EVa NXNTIKO Ofjua.

Mropeire va aAG€eTe TV €vTaon Tou fiXou f) va anevepyorol-
1OETE TO NXNTIKO ONpa.

T'a Tnv aMayn 1} TV anevepyomnoinan Tou NXNTIKOU ofpaTog
natioTe To MANKTEO HYnTiko onpa (4), péxpt va epgavioTel
otnv 086vn n emBupnTn €vraon NXoU. Le MePIMTwon XapnAng
€vTaonc nyou epgaviderat n €voetén nxnTikou onuatoc (e)
otnv 086vn xwpic 5oko, o€ MepINTWon uPnARC €vraonc Rxou
Jie pia Soko, o€ MepiNTWON amevepyoroinuévou NYNTIKoU of-
patoc ofrveL.

H pUBpion Tou NXNTIKOU GfUATOC aMoBnKeUETAL KATA TNV are-
vepyormoinon Tou ekTn Aéilep.

AAAayi) povadac pérpnong

Mmopeire va aAagete Tn povada PETPNONG yia TV TIHEC 0TV
€voelfn oxeTikol Uyouc (g).

[’ auTé maTrhoTe TauTOXPOVa TO TARKTPO HXNTIKG onpa (4) kat
10 MANKTEO PUBLION akpifelac Aqwnc (3) Tooeg popéc, wamou
va egpavioTei n embupntry povada oty évoeién povadag
perpnong (d).

H pUBpton Tn¢ povada pérpnaonc anoBnkeleTal Katd Ty are-
vepyoroinan Tou 6k Aéilep.

Ynobeieig epyaoiag

EuBuypappion pe To aApadt

Me tn BorBeta Tou aApadiol (7) pmopeire va eubuypappioete
Tov 6€KTN Aétlep kabeTa (katakopua). ‘Evag umd khion Toro-
Betnuévoc 6EkTne Aélep 06nyel o€ E0QUALEVEC LETPNTEIC.

Mapkdpiopa

Y70 peoaio papkaptopa (10) 6€€1a kat aplotepa otov HEKTN
Aelep pmopeire va papkapete T B€on Tng akTivac Aélep,
otav diépxetat amo Tn péon tou mediou Aync (11).

I'a 7o papkdptopa mpooe€Te va eubuypappioeTe Tov SEKTN Aét-
(ep akpiBwe kaBeta (otav n akiva Aéwlep eivat opllovTia) f
opt{ovTia (0tav n akriva Aéilep eivat kabetn), enedn lago-
QETIKA peTaTomi{ovTal Ta HapKapIoPaTa o€ OKEDN HE TNV aKTi-
va Aéilep.

Itepéwon pe To oTiplypa (PAéne ewova C)

Mropeire va oTepewaeTe Tov 6EKTN Aéilep pe Tn Bonbela Tou
ompiyparog (16) Téco oe pia otadia (19) (e€apTnua) 600 Kat
o€ aMa BondnTika péoa pe éva mAATog péxpL kat 60 mm.
Ympwére o othptypa (16) otnv unodoyr (9) otov SEkT Aét-
(ep KaLaPAOTE TO OTNPLYHA Va AoPaioeEL.

AUoTe T0 MEPLOTPOPIKO Koupmi (17) Tou atnpiypatog, ompwére
T0 OTAPLYHa T.X. avw otn otadia (19) kat ogifTe To MEPIOTPO-
QKO koupmi (17) Eava oTabepa.

Me ™ BorBeta Tou aAgadiol (20) propeite va opllovVTIWOETE
T0 oTrptyua (16) Kat éTal Tov 8€kTn Aéilep. 'Evag umo khion To-
noBetnpévog 6EKTNC Aéilep 0bnyel o€ opaAPEVeC LETPNOELC.
H peoaia ypappn (15) avapopd oto oThptypa BpiokeTtat oTo
i610 Uyoc, onw¢ To peaaio papkapiopa (10) kat propei va
xenotponotnBei yia To papkaptopa e aktivag Aéilep.

T'a v agaipeon Tou otnpiypatog (16) and Tov 6éktn Aéilep,
natrote To MARKTpo anaceahiong (18) kat TpaBnre To otn-
olyua amo Tov 6€kTn Aétlep.

Zrepéwon pe payvitn (BAéne ewova D)

‘Otav pla ac®aAng otepéwon Sev eivat onwodnmoTe anapairn-
TN, UMOPEITE Va 0TEPEWTETE ToV 6EKTN AELlep pe Tn Bonbela
TwV payvntav (8) oe xahuBdva pépn.

TMapepBoAr) Adyw 6Tpo0OKOMK®OV POTWV

Ano@euyeTe, va pOacel To aTpoBo0KOTIKO QWG (T.X. amo euTa
ewtod16dwv (LED)) To medio Afwng (11) Tou 6€ktn Aéilep.

Ye mepinTwon plag napepBoAng Tou 6éktn Aéwlep Adyw oTpof3o-
OKOTIKWV QpWTWV avaBooPnvet n évoeldn Tne povadag
pérpnong (d) otnv 06ovn. H évbetén oxeTikol Uwoug (g) ka-
Bwg kat ot eveiteic katetBuvang (h), (i) kat (j) ofrivouv.
TomnoBetioTe Tov 6EKTN AELlEp A TNV TINYT) TOU 0TPOBOCKOTIKOU
PWTOC EK VEOU.

Zuvtiipnon Kat gépfig

ZuvTipnon Kat kKabapiopog
Awatnpeire Tov 6€kTn AéLlep mavToTe Kabapo.
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Mn BubioeTe Tov 6€KTN Aélep 0€ vePO 1 o€ AMa uypa.
KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, paAako mavi. Mn xen-
OlUOTIOINOETE KavEVa uypd kabBaptopou 1 StaAuTn.

E€unnpétnon meAarav kat cupoulég epappoyic
H uninpeaia e€ummpétnong neAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwg kat yia Ta avriotolka aviaAAaKTIKG. ZXEGIA ouvappo-
Aoynonc kat mAnpoopieg yia Ta avraMakTika Ba Bpeire eni-
ong katw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd eugapiotwg
TIC EPWTNACELC 0AC YIa Td MPOIOVTA Pag Kat Ta e€apTAuaTA Touc.
A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELS KaL TapayyeAiec avTaAAaKTIKGOV
onwodnmoTe 10 10WHEL0 KWOIKO ApLBUO CUPPWVA PE TV TIL-
vakiba Timou Tou mPoiovTog.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABnva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw d1eubiveei oépPic Oa Boeite otnv
nAekTpoviki) S1€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

O16€kTeC Aéilep, Ta eEaPTAKATA KAl Ol CUCKEUAOIES TPEMEL VA
avakukA@vovTat ge TpoTo GIAKO TIpog To Tiepiarov.

Mn pixveTe Tov 6€xTn Aéilep Kal TiG pmaTapie ota
OIKIOKA anoppipparal

Movo yia xwpeg Tng EE:

Yupowva pe v Evpwnaiki odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN HET-
@opd ¢ 0bnyiac auTrc o€ eBVIKO bikalo ot axpnoTot HEKTEC
Aéwlep kat olpuwva pe Tnv Evpwnaikn odnyia 2006/66/EK ot

XaAQGpEVEC I XpNOLUOTIOINKEVEC pmaTapieg MpEmel va GUMEYo-

vTat EexwpLoTd, yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAKO mpog To
neptaMov.

Ye mepinTwan pn evoedelyUevNC amooupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AOYW eVOEXOHEVNE TPOUGIAG EMIKiv-
Suvwv oudlwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMmwael; oTo
nepIBaMov kat otnv avBpwrmivn vyeia.
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Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve

bunlara uyulmahidir. Glgme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak

kullanilmazsa, dl¢gme cihazina entegre
koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin glivenligini
saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Olgme cihazi calisirken bazi belirli durumlarda yiiksek
siddetli sinyal sesi duyulur. Bu nedenle dl¢gme cihazini
kulaginizdan veya baska kisilerden uzak tutun. Yiiksek
siddetli ses isitme duyusuna zarar verebilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya
& insiilin pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara
yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi

cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olgiim aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve
manyetik acidan duyarl cihazlardan uzak tutun.
Miknatislarin etkisi ile geri doniisii miimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya cikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu lazer alicisi teknik veriler béliimiinde belirtilen dalga
boylarina sahip dénen lazer isinlarinin hizla bulunmasi igin
tasarlanmistir.

Bu lazer alicisi hem i¢ mekanlarda hem de dis mekanlarda
kullaniimaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki lazer alicisi resmindeki numaralar aynidir.
(1) Hoparlor
(2) Agma/kapama tusu
(3) Algilama hassasiyeti ayar tusu
(4) Sinyal sesi/ses siddeti tusu
(5) Ekran aydinlatma tusu
(6) Ekran (6n ve arka taraf)
(7) Suterazisi

Bosch Power Tools

160992A7LL|(02.05.2022)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

52| Tiirkge

(8) Miknatislar
(9) Tutucu diizenegi yuvasi
(10) Merkeziisaret
(11) Lazerigini algilama alani
(12) Serinumarasi
(13) Pil haznesi kapag!
(14) Pil haznesi kapagi kilidi
(15) Tutucu diizenegi orta hat referans”
(16) Tutucu diizenegi®
(17) Tutucu diizeneginin doner diigmesi®
(18) Tutucu diizeneginin kilit agma tusu®
(19) Olgiim latasi”
(20) Tutucu diizeneginin su terazisi®

a) $ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari

(a) "kaba" algilama hassasiyeti gostergesi

(b) "orta" algilama hassasiyeti gostergesi

(c) "ince" algilama hassasiyeti gostergesi

(d) Gosterge dlgme birimi

(e) Sinyal sesi/ses siddeti gostergesi

(f) Pil gostergesi

(g) Bagll yiikseklik gostergesi

(h) Yon gostergesi "Lazer isini orta hattin altinda"
(i) Orta hat gostergesi

(j) Yon gostergesi "Lazer isini orta hattin iistinde"

Teknik veriler
Malzeme numarasi 3601K69L..
Algilanabilir dalga uzunlugu 500-650 nm
Rotasyon lazerleri icin ideal GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL 400 H
Calisma alani (yaricap)"® 0,5-300m
Algilama agisi +35°
Algilanabilir rotasyon hizi 150/300/600 dev/dak

Algilama hassasiyeti®”

- "ince" +1mm; +2 mm
- "orta" +3mm; +5mm
- "kaba" +7 mm; +10 mm
isletme sicakligi -10°C ... +50°C
Saklama sicakhig -20°C...+70°C
Referans yiikseklik Gizerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. %90

Lazer alici LR 45

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme pE
derecesi

Piller 2x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi, yakl. 40 saat”
Agirlik EPTA-Procedure 01:2014 0,35kg
uyarinca

Olgiileri (uzunluk x genislik x 158 x 80 x 34 mm
yiikseklik)

Koruma tiird IP 66

A) rotasyon lazerlerine bagl

B) Calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin
dogrudan gelen giines 1s1§1) azalabilir.

C) lazer aliciile rotasyon lazerleri arasindaki mesafeye ve rotasyon

lazerlerinin lazer sinifi ile lazer tiiriine bagi olarak

Algilama hassasiyeti elverissiz kosullar nedeniyle (6rnegin

dogrudan gelen giines 1sininda) kisitlanabilir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik gorilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

F) sinyal sesi ve ekran aydinlatmasi kapaliyken

Lazer alicisinin tam olarak belirlenmesi tip etiketindeki (12) seri

numarasl ile saglanir.

D

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Lazer alicinin isletimi icin alkali mangan bataryalarin
kullaniimasi tavsiye edilir.

Batarya gozii kapaginin kilidini (14) disari ¢ekin ve batarya
g0zl kapagini (13) kaldirin. Bataryalari yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.
Pil gostergesi (f) pillerin sarj durumunu gosterir:

Gosterge Kapasite
[T %75-100
s %45-75
I %20-45
— %2-20
- %0-2

77T

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni dreticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri lazer alicisindan
cikarin. Piller uzun siire lazer alicisi iginde kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

isletim

Calistirma

» Lazer aliciyt nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.
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» Lazer alicisini asiri sicakhiklara veya biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin lazer aliciyi
uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiytik sicaklik
degisikliklerinden sonra lazer aliciyi tekrar ¢alistirmadan
once bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya biiyiik sicaklik degisikliklerinde lazer
alicinin hassasligi kaybolabilir.

» Calisma alaninda, lazer isinini yansitabilecek veya
engelleyebilecek engeller bulundurmayin. Grn.
yansitici veya parlak yiizeyleri ortiin. Arada cam
paneller veya benzeri malzemelerle varken dl¢iim
yapmayin. Lazer igininin yansimasi veya engellenmesi
hatali sonuglara neden olabilir.

Lazer alicinin yerlestirilmesi (Bakiniz: Resim A)

Lazer aliciyi rotasyon lazerinden en az 0,5 m mesafeye
yerlestirin. Cok modlu rotasyon lazerleri icin, en yiiksek
rotasyon hizinda yatay veya dikey modu segin.

Lazer alicisini, lazer 1sini algilama alanina (11) ulasabilecek
bicimde yerlestirin. Cihazi hizalayarak, lazer 1sininin algilama
alanini enine gegmesini saglayin (sekilde gosterildigi gibi).

Acma/kapama

» Lazer alicisi acildiginda kuvvetli bir sinyal sesi
duyulur. Bu nedenle acilma esnasinda lazer alicisini
kulaginizdan ve baskalarindan uzak tutun. Yiiksek
siddetli ses isitme duyusuna zarar verebilir.

Lazer alicly agmak icin agma/kapama tusuna (2) basin.

Biitiin ekran gostergeleri kisa siire yanar ve bir sinyal sesi

duyulur.

Lazer aliciyr kapatmak icin, biitiin ekran gostergeleri kisa bir

slire yanana ve bir sinyal sesi duyulana kadar, agma/kapatma

tusunu (2) basili tutun. Ekran aydinlatmasi disindaki tim

ayarlar kaydedilir.

Yaklasik 30 dakika lazer alicisinin higbir tusuna basilmazsa

ve lazer isini algilama alani (11) 30 dakika higbir lazer 1sini

algilamazsa, lazer alicisi pili korumak {izere otomatik olarak

kapanir.

Yon gostergeleri

Algilama alanindaki (11) lazer 1sini pozisyonu gosterilir:

- lazer alicisinin 6n ve arka tarafindaki ekranda (6) "Lazer
isini orta hattin altinda" yon gostergesi (h), "Lazer isini
orta hattin Gistiinde" yon gostergesi (j) ve orta hat
gostergesi (i) ile,

- sinyal sesiile opsiyonel.

Lazer alici cok alcakta: Lazer 1sini algilama alaninin (11) iist

yarisini gegerse ekranda "Lazer isini orta hattin dstiinde" yon

gostergesi (j) gorilir.

Sinyal sesi agiksa yavas tempolu bir sinyal duyulur.

Lazer alicy1 ok yoniinde yukari hareket ettirin.

Lazer alici cok yiiksekte: Lazer isini algilama alaninin (11)

alt yarisini gecerse ekranda "Lazer isini orta hattin altinda"

yon gostergesi (h) goriilir.

Sinyal sesi agiksa hizli tempolu bir sinyal duyulur.

Lazer aliciyl ok yoniinde asagl hareket ettirin.

Lazer alici ortada: Lazer i1sini algilama alaninin (11) orta

hatti yiiksekligindeyse, ekranda orta hat gostergesi (i)
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gorindr.

Sinyal sesi agiksa stirekli bir ses duyulur.

Son alim hafiza fonksiyonu: Lazer isininin, bir engelle
kesintiye ugramasi ve artik alici alana (11) ulasmamasi
halinde, en son goriintiilenen "Lazer isini orta hattin
iistiinde" (j), "Lazer 1sini orta hattin altinda" (h) yon
gostergesi veya orta hat gostergesi (i) ekranda kisa bir siire
yanip soner.

Bagil yiikseklik gostergesi (Bakiniz: Resim B)

Lazer isininin algilama alanina (11) carpmasi halinde, lazer
1sini ile merkezi isaret (10) arasindaki mesafe ekrandaki
bagil yiikseklik gostergesinde (g) goriintiilenir.

Algilama alaninda (11) lazer isini ile merkezi isaret (10)
arasindaki mesafenin > 30 mm olmasi halinde, bagil
yiikseklik gostergesi (g) soner. Bu durumda, yalnizca ilgili
yon gostergesi goriintiilenir.

Ekran aydinlatmasi

Lazer alicinin 6niindeki ve arkasindaki ekranlarin (6) arka
aydinlatmasi vardir.

Lazer alicinin her agilmasindan sonra ekran aydinlatmasi da
acilir. Ekran aydinlatmasi su durumlarda gegici olarak devre
disi kalir:
- Birlazerisininin algilama alanina ulasmamasi halinde, her
tusa basilmasindan 2 dakika sonra,
- Lazerigininin algilama alanindaki konumunun bu siire
zarfinda degismemesi halinde, her tusa basilmasindan
2 dakika sonra.
Ekran aydinlatmasini tamamen kapatmak icin, Ekran
aydinlatmasi (5) tusuna basin.

Ayarlar
Orta hat bulma gostergesi ayari

Algilama hassasiyeti tusu (3) ile lazer isini pozisyonunun
hangi hassaslikta algilama alaninda "merkezi" olarak
gosterilecegini belirleyebilirsiniz:

- algilama hassasiyeti "ince" (ekranda gosterge (c)),

- algilama hassasiyeti "orta" (ekranda gosterge (b)),

- algilama hassasiyeti "kaba" (ekranda gosterge (a)).

(b) ve (c) gostergelerinin (a) her biri igin iki deger secilebilir.
Algilama hassasiyeti ayari tusuna (3) her basildiginda,
algilama hassasiyetinin kesin degeri kisa bir siire icin bagil
yiikseklik gostergesinde (g) goriindr.

Cihaz kapandiginda algilama hassasiyetinin ayarlari korunur.

Lazer isinini gosteren sinyal sesi

Algilama alanindaki (11) lazer isini pozisyonu bir sinyal sesi
ile gosterilebilir.

Ses siddetini degistirebilirsiniz veya sinyal sesini
kapatabilirsiniz.

Sinyal sesini degistirmek veya kapatmak icin, ekranda
istediginiz ses siddeti gosterilinceye kadar sinyal sesi
tusuna (4) basin. Distik ses siddetinde ekrandaki sinyal sesi
gostergesinde (e) hicbir siitun goriinmez, yiiksek ses
siddetinde bir siitun goriinir ve sinyal sesi kapall ise
gosterge soner.
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Sinyal sesinin ayari lazer alicisi kapandiginda saklanir.
Olcme biriminin degistirilmesi

Bagil yiikseklik gostergesindeki (g) degerlerin 6lgme birimini
degistirebilirsiniz.

Bunu yapmak igin, ayni zamanda sinyal sesi (4) ve algilama
hassasiyeti ayari (3) tuslarina, istenen birim 6lgme birimi
gostergesinde (d) gériinene kadar, ayni zamanda basin.
Olgme birimi ayari lazer alici kapandiginda saklanir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Su terazisi ile dogrultma

Su terazisi (7) yardimiile lazer alicisini dikey (hizali) olarak
dogrultabilirsiniz. Egik olarak yerlestirilmis lazer alici hatali
6lcmeye neden olur.

isaretleme

Lazer alicinin sag ve sol tarafindaki merkezi isaretlerle (10)
lazer 1gini algilama alaninin (11) ortasindan gegiyorsa, lazer
isininin konumunu isaretleyebilirsiniz.

Lazer alicisini isaretleme esnasinda tam olarak dikey (yatay
lazer 1sininda) veya yatay (dikey lazer isininda) dogrultmaya
dikkat edin, aksi takdirde isaretler lazer isinina gére yer
degistirir.

Tutucu diizenegi ile sabitleme (Bakiniz: Resim C)

Lazer alicisini tutucu diizenegi (16) yardimi ile hem bir
6lciim latasina (19) (aksesuar) hem de baska yardimci
malzeme ile 60 mm’ye kadar olan genislige tespit
edebilirsiniz.

Tutucu diizenegini (16) lazer alicidaki yuvaya (9) dogru itin
ve tutucu diizenegini yerine oturtun.

Tutucu diizeneginin doner diigmesini (17) gevsetin, tutucu
diizenegini 6rnegin olciim latasi (19) iizerinde kaydirin ve
doner digmeyi (17) tekrar sikin.

Su terazisi (20) yardimi ile tutucu diizenegi (16) ve onunla
birlikte lazer alicisini yatay olarak dogrultabilirsiniz. Egik
olarak yerlestirilmis lazer alict hatali 6lgmeye neden olur.
Tutucu diizenegindeki orta hat referansi (15) orta

isaret (10) ile ayni yiiksekliktedir ve lazer igininin
isaretlenmesi icin kullanilabilir.

Tutucu diizenegini (16) lazer alicidan ¢ikartmak iin, kilit
acma tusuna (18) basin ve tutucu diizenegini lazer alicidan
disari dogru cekin.

Miknatisla sabitleme (Bakiniz: Resim D)

Givenli bir sabitleme mutlaka gerekli degilse, lazer alicisinin
miknatislar (8) yardimi ile gelik pargalara sabitleyebilirsiniz.
Strob is181 nedeniyle ariza

Strob isiginin (6rn. LED isiklarinin) lazer alicinin algilama
alanina (11) ulasmasina engel olun.

Strob isiklari nedeniyle lazer alicida ariza ortaya ¢ikmasi
halinde, ekrandaki 6lgme birimi gostergesi (d) yanip soner.
Bagl yiikseklik gostergesinin (g) yani sira yon

gostergeleri (h), (i) ve (j) soner.

Lazer aliciy veya strob isig1 kaynagini yeniden
konumlandirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Lazer alicisini her zaman temiz tutun.

Lazer alicisint highir zaman suya veya bagka sivilara
daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri {iriiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB
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Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
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Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Lazer alicisi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Lazer alicisini ve akiileri evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayil Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis lazer alicilar ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émriini tamamlamis akiler/piller ayri ayri
toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
tzere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan saglig lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudo-
wanych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zo-
sta¢ zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.
» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zlecac wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-

Bosch Power Tools

160992A7LL|(02.05.2022)


mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

56 | Polski

ko w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytdw lub oparéw.

» W okreslonych momentach eksploatacji urzadzenia
pomiarowego moze ono emitowac gtosne sygnaty
dzwigkowe. Z tego wzgledu nalezy trzymac urzadze-
nie pomiarowe z dala od ucha i w bezpiecznej odlegto-
$ci od innych oséb. Gtosny dZzwiek moze uszkodzi¢
stuch.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu
& implantoéw oraz innych urzadzen medycz-
nych, np. rozrusznika serca lub pompy insu-

linowej. Magnes wytwarza pole, ktére moze za-
ktdci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycz-
nych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala
od magnetycznych nosnikéw danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odbiornik laserowy jest przeznaczony do szybkiego lokalizo-

wania obracajacych sie wigzek lasera o dtugosci fali podanej
w Danych technicznych.

Odbiornik laserowy jest przeznaczony do pracy w pomiesz-
czeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-

si sie do schematu odbiornika laserowego na stronach gra-
ficznych.

(1) Gtosnik
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Przycisk ustawienia doktadnosci odbioru
(4) Przycisk sygnatu dzwiekowego / gtosnosci
(5) Przycisk podswietlenia wyswietlacza
(6) Wyswietlacz (przednia i tylna strona)
(7) Libella
(8) Magnesy
(9) Gniazdo mocowania uchwytu
(10) Znacznik srodka
(11) Pole odbiorcze wigzki lasera
(12) Numer seryjny
(13) Pokrywka wneki na baterie

(14) Blokada pokrywki wneki na baterie

(15) Referencyjna linia $rodkowa na uchwycie”
(16) Uchwyt”

(17) Pokretto uchwytu®

(18) Przycisk zwalniajacy blokade uchwytu®
(19) tata miernicza®

(20) Libella uchwytu”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Wskazania

(a) Wskazanie doktadnosci odbioru ,niska”

(b) Wskazanie doktadnosci odbioru ,$rednia”
(c) Wskazanie doktadnosci odbioru ,wysoka”
(d) Wskazanie jednostki miary

(e) Wskazanie sygnatu dzwigkowego / gtosnosci
(f) Wskazanie baterii

(g) Wskazanie wysokosci wzglednej

(h) Wskazanie kierunku ,wigzka lasera ponizej linii $rod-
kowej”

(i) Wskazanie linii $srodkowej
(j) Wskazanie kierunku ,wiazka lasera powyzej linii

$rodkowe;j”

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K69L..

Odbierana dtugosc fali 500-650 nm

Mozna stosowac wraz z laserami GRL 300 HV

obrotowymi GRL 300 HVG
GRL 400 H

Zasieg pracy (promien)"® 0,5-300m

Kat odbioru +35°

Odbierana predko$¢ obrotowa 150/300/600 min™*

Doktadnos¢ odbioru®”

- ,wysoka” +1mm; 2 mm
- ,$rednia” +3mm; 5 mm
- ,niska” +7 mm; +10 mm
Temperatura robocza -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad 2000 m
wysokoscia referencyjna

Wzgledna wilgotnos¢ powietrza, 90%
maks.

Stopien zabrudzenia zgodnie z 29
IEC61010-1

Baterie 2x1,5VLR6 (AA)
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Odbiornik laserowy LR 45

Czas pracy ok. 40 h?
Waga zgodnie z 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugo$c x szerokos¢ x 158 x 80 x 34 mm
wysokosc)

Stopien ochrony IP 66

A) W zaleznosci od lasera obrotowego

B) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie nastonecznienie).

C) W zaleznosci od odlegtosci pomiedzy odbiornikiem laserowym a
laserem obrotowym oraz klasy i typu lasera zastosowanego lase-
ra obrotowego

Niekorzystne warunki (na przykfad silne nastonecznienie) moga
mie¢ negatywny wptyw na doktadno$¢ odbioru.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sig zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

F) Przy wytaczonym sygnale dzwigkowym i wytaczonym podswie-
tleniu wyswietlacza

Do jednoznacznej identyfikacji odbiornika laserowego stuzy numer

serii (12), znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

D

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Do zasilania odbiornika laserowego zaleca sie uzywac baterii
alkaliczno-manganowych.

Odciagnac blokade (14) pokrywki wneki na baterie na ze-
wnatrz i otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (13). Wtozy¢
baterie do wneki.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej
biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-
wnatrz wneki.

Wskazanie baterii (f) wskazuje stan natadowania baterii:

Wskazanie Pojemnos¢

[T} 75-100%
s 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
0-2%

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-
wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.

» Jezeli odbiornik laserowy bedzie przez diuzszy czas
nieuzywany, nalezy wyjac z niego baterie. Baterie, kto-
re s3 przez diuzszy czas przechowywane w odbiorniku la-
serowym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Odbiornik laserowy nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.
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» Odbiornika laserowego nie nalezy narazac na ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze na wa-
hania temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozosta-
wiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku,
gdy odbiornik laserowy poddany byt wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powrdci
on do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje odbiornika lase-
rowego.

» Przestrzen w zasiegu pracy urzadzenia powinna by¢
wolna od przeszkéd, ktore moga odbijac lub blokowa¢
wiazke lasera. Nalezy zastonic¢ np. powierzchnie lu-
strzane lub btyszczace. Nie wykonywa¢ pomiarow
przez szyby ze szkta lub podobnych materiatéw. Wsku-
tek odbicia lub zablokowania wigzki lasera wyniki pomiaru
moga zostac zafatszowane.

Ustawianie odbiornika laserowego (zob. rys. A)
Odbiornik laserowy nalezy ustawi¢ w odlegtosci nie mniej-
szej niz 0,5 m od lasera obrotowego. W przypadku laserow
obrotowych z wieloma trybami pracy nalezy wybra¢ tryb po-
ziomy lub pionowy i najwyzsza predkos$¢ obrotowa.
Odbiornik laserowy nalezy ustawic tak, aby wigzka lasera
mogta dotrze¢ do pola odbiorczego (11). Nalezy go tak wy-
regulowac, aby wigzka lasera biegta w poprzek pola odbior-
czego (tak jak to zostato pokazane na rysunku).

Wiaczanie/wytaczanie

» Przy wiaczaniu odbiornika laserowego rozlega sie gto-
$ny sygnat dzwigkowy. Z tego wzgledu podczas wia-
czania nalezy trzymac odbiornik laserowy z dala od
ucha i w bezpiecznej odlegtosci od innych oséb. Gto-
$ny dZzwiek moze uszkodzi¢ stuch.

Aby wiaczyé odbiornik laserowy, nalezy nacisnaé wiacznik/

wytacznik (2). Wszystkie wskazania na wyswietlaczu zaswie-

ca sie krotko i rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

Aby wytaczy¢ odbiornik laserowy, nalezy nacisnaé i przy-

trzymac wiacznik/wytacznik (2) tak dtugo, az zaswieca sie

krotko wszystkie wskazania na wyswietlaczu i rozlegnie sie

sygnat dzwiekowy. Wszystkie ustawienia, z wyjatkiem pod-

$wietlenia wyswietlacza, zostang zapisane.

Jezeli przez ok. 30 min nie zostanie nacisniety zaden przy-

cisk na odbiorniku laserowym, a do pola odbiorczego (11)

przez 30 min nie dotrze wigzka lasera, odbiornik laserowy

wyfaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii.

Wskazania kierunku

Pozycja wigzki lasera w polu odbiorczym (11) jest wskazy-

wana:

- nawyswietlaczu (6) na przedniej lub tylnej stronie od-
biornika laserowego za pomoca wskazania kierunku
,wigzka lasera ponizej linii Srodkowej” (h), wskazania kie-
runku ,wiazka lasera powyzej linii srodkowe;j” (j) lub
wskazania linii srodkowej (i),

- opcjonalnie, za pomoca sygnatu dZzwiekowego.

Odbiornik laserowy zostat umieszczony zbyt nisko: Jezeli

wigzka lasera biegnie przez gérna potowe pola

Bosch Power Tools
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odbiorczego (11), na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie kie-

runku ,,wigzka lasera powyzej linii srodkowe;j” (j).

Przy wtaczonym sygnale dZzwigkowym rozlega sie sygnat w
wolnym tempie.

Przesunac odbiornik laserowy do gory, w kierunku wskaza-
nym strzatka.

Odbiornik laserowy zostat umieszczony zbyt wysoko: Je-
zeli wigzka lasera biegnie przez dolng potowe pola

odbiorczego (11), na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie kie-

runku ,,wigzka lasera ponizej linii Srodkowej” (h).

Przy wtaczonym sygnale dzwiekowym rozlega sie sygnat w
szybkim tempie.

Przesunac¢ odbiornik laserowy do dotu, w kierunku wskaza-
nym strzatka.

Odbiornik laserowy znajduje sig posrodku: Jezeli wiazka
lasera biegnie przez pole odbiorcze (11) na wysokosci linii
$rodkowej, na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie linii
srodkowej (i).

Przy wtaczonym sygnale dZzwigkowym rozlega sie sygnat cia-
gly.

Funkcja zapisywania ostatniego odbioru: Jezeli wigzka la-

sera zostanie przerwana przez przeszkode i nie dotrze do po-

la odbiorczego (11), przez krotki czas na wyswietlaczu be-
dzie migac ostatnio wy$wietlane wskazanie kierunku ,wigzka
lasera powyzej linii srodkowej” (j), wskazanie kierunku
,wigzka lasera ponizej linii srodkowe]” (h) lub wskazanie linii
srodkowej (i).

Wskazanie wysokosci wzglednej (zob. rys. B)

Jezeli wigzka lasera znajdzie sie w polu odbiorczym (11), od-

legtos¢ pomiedzy wigzka lasera a znacznikiem $rodka (10)
bedzie wyswietlana we wskazaniu wysoko$ci wzglednej (g).
Jezeli odlegto$¢ pomiedzy wiazka lasera w polu

odbiorczym (11) a znacznikiem $rodka (10) jest wieksza niz
30 mm, wskazanie wysokosci wzglednej (g) zgasnie. W ta-
kim przypadku bedzie wyswietlane tylko odpowiednie wska-
zanie kierunku.

Podswietlenie wyswietlacza
Wyswietlacze (6) na przedniej i tylnej stronie odbiornika la-
serowego s3 wyposazone w podswietlenie.

Kazdorazowo po witaczeniu odbiornika laserowego pod$wie-
tlenie wyswietlacza jest wiaczone. Pods$wietlenie wyswietla-
cza jest czasowo wytaczane:

- po 2 min od kazdego naci$niecia przycisku, gdy wigzka la-
sera nie znalazta sie w polu odbiorczym,

- po 2 min od kazdego naci$niecia przycisku, gdy pozycja
wiazki lasera w polu odbiorczym nie ulegta zmianie w tym
czasie.

Aby catkowicie wytaczy¢ podswietlenie wyswietlacza, nalezy

nacisnac przycisk podswietlenia wyswietlacza (5).

Ustawienia
Wybor ustawienia wskazania linii Srodkowej

Za pomoca przycisku ustawiania doktadno$ci odbioru (3)

mozna ustalic, z jaka doktadnoscia pozycja wiazki lasera w

polu odbiorczym wskazywana bedzie jako ,$rodkowa™:

- Dokfadnos¢ odbioru ,wysoka” (wskazanie (c) na wyswie-
tlaczu),

- Doktadnos¢ odbioru ,$rednia” (wskazanie (b) na wyswie-
tlaczu),

- Dokfadnos¢ odbioru ,hiska” (wskazanie (a) na wyswietla-
czu).

Dla kazdego ze wskazan (a), (b) i (c) do wyboru sa dwie war-

tosci. Po kazdym nacisnieciu przycisku ustawienia doktadno-

$ci odbioru (3) przez krotki czas we wskazaniu wysoko$ci

wzglednej (g) wyswietlana jest doktadna wartos¢ doktadno-

$ci odbioru.

Ustawienie doktadnosci odbioru jest zapisywane przy wyta-

czeniu.

Sygnat dzwiekowy do ukazywania pozycji wiazki lasera
Pozycja wigzki laserowej w polu odbiorczym (11) moze by¢
ukazywana sygnatem dzwiekowym.

Mozna zmieni¢ gtodnosc sygnatu dzwigkowego lub wytaczy¢
sygnat dZzwiekowy.

W celu zmiany gto$nosci lub wytaczenia sygnatu dzwigkowe-
go nalezy naciskac przycisk sygnatu dzwigkowego (4), az na
wys$wietlaczu pojawi sie zadana gtosnos¢. Przy niskiej gto-
$nosci na wyswietlaczu pojawia sie wskazanie sygnatu
dzwigkowego (e) w formie symbolu gtosnika bez kreski, przy
wysokiej gtosnosci w formie symbolu gtosnika z jedna kre-
ska, a przy wytaczonym sygnale dZzwigkowym wskazanie nie
wyswietla sie.

Ustawienie sygnatu dzwigkowego jest zapisywane przy wyta-
czeniu odbiornika laserowego.

Zmiana jednostki miary

Uzytkownik moze zmieni¢ jednostke miary dla warto$ci we
wskazaniu wysokosci wzglednej (g).

W tym celu nalezy nacisna¢ rownoczes$nie przycisk sygnatu
dzwiekowego (4) i przycisk ustawiania doktadnosci
odbioru (3) tyle razy, az we wskazaniu jednostki miary (d)
pojawi sie Zadana jednostka.

Ustawienie jednostki miary jest zapisywane przy wytaczeniu
odbiornika laserowego.

Wskazowki dotyczace pracy

Ustawianie za pomoca libelli

Za pomoca libelli (7) mozna wyregulowac pozycje pionowa
(prostopadta) odbiornika laserowego. W wyniku nierdwnego
ustawienia odbiornika laserowego uzyskuije sie btedne po-
miary.

Zaznaczanie

Pozycje padania wigzki lasera mozna oznaczy¢ przy znaczni-
ku $rodka (10) z prawej i lewej strony odbiornika laserowe-

g0, jezeli wiazka lasera biegnie doktadnie przez $rodek pola
odbiorczego (11).
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Zwrdci¢ uwage, aby odbiornik laserowy byt podczas zazna-
czania ustawiony doktadnie pionowo (w przypadku poziomej
wigzki lasera) lub poziomo (w przypadku pionowej wigzki la-
sera), gdyz w innym przypadku znaczniki beda przesuniete
wzgledem wigzki lasera.

Montaz za pomoca uchwytu (zob. rys. C)

Odbiornik laserowy mozna zamocowac za pomoca

uchwytu (16) zaréwno na tacie mierniczej (19) (osprzet),
jak i nainnych elementach pomocniczych o szerokosci do
60 mm.

Wsung¢ uchwyt (16) w gniazdo (9) na odbiorniku lasero-
wym, az uchwyt zaskoczy w zapadce.

Odkreci¢ pokretto (17) uchwytu, zatozy¢ uchwyt np. na fate
miernicza (19) i ponownie dokreci¢ pokretto (17).

Za pomoca libelli (20) mozna wyréwnac pozycje

uchwytu (16) i odbiornika laserowego w poziomie. W wyniku
nieréwnego ustawienia odbiornika laserowego uzyskuje sie
btedne pomiary.

Referencyjna linia $srodkowa (15) na uchwycie znajduje sie
na tej samej wysokosci co znacznik srodka (10) i mozna jej
uzy¢ do zaznaczenia wiazki lasera.

Aby zdjac uchwyt (16) z odbiornika laserowego, nalezy naci-
snac przycisk zwalniajacy blokade uchwytu (18) i wyja¢
uchwyt z odbiornika laserowego.

Mocowanie za pomoca magnesu (zob. rys. D)

Jezeli bezpieczniejsze zamocowanie nie jest konieczne, od-
biornik laserowy mozna zamocowac do elementow stalo-
wych za pomocg magnesow (8).

Zaktécenia spowodowane $wiattem stroboskopowym
Nalezy unikac¢ padania $wiatta stroboskopowego (np. lamp
LED) w polu odbiorczym (11) odbiornika laserowego.

W przypadku zaktdcen odbiornika laserowego spowodowa-
nych przez $wiatto stroboskopowe miga wskazanie jednostki
miary (d) na wyswietlaczu. Wskazanie wysokosci
wzglednej (g) oraz wskazania kierunku (h), (i) i (j) gasna.
Nalezy zmieni¢ umiejscowienie odbiornika laserowego lub
Zrodta $wiatta stroboskopowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Odbiornik laserowy nalezy zawsze utrzymywacé w czystosci.
Nie wolno zanurza¢ odbiornika laserowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
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znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Odbiorniki laserowe, osprzet i opakowania nalezy doprowa-

dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac¢ odbiornikdw laserowych ani
baterii razem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku odbiorniki
laserowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se
méfFici pFistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana
v méficim pistroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.
» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji

Bosch Power Tools
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k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zptisobit vzniceni
prachu nebo vypari.

» Pii provozu méficiho pfistroje zni za urcitych
okolnosti hlasité akustické signaly. MéFici pFistroj
proto méjte v dostatecné vzdalenosti od usi, resp. od
jinych osob. Hlasity ton mize poskodit sluch.

Nedavejte magnet do blizkosti implantati
& nebo jinych lékaFskych pFistrojii, napf.
kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy.

Magnet vytvari pole, které mlize negativné
ovlivnit funkci implantatl nebo lékar'skych
pristroj.
» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych
datovych nosi¢ii a magneticky citlivych zafizeni.
Plsobenim magneti mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

rotujicich laserovych paprski s vinovou délkou uvedenou
v technickych udajich.

a venkovnim prostredi.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
laserového prijimace na obrazkové strané.
(1) Reproduktor
(2) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(3) Tlacitko nastaveni presnosti pfijmu
(4) Tlacitko akustického signalu/hlasitosti
(5) Tlacitko osvétleni displeje
(6) Displej (predni a zadni strana)
(7) Libela
(8) Magnety
(9) Uchyceni drzaku
(10) Stredova ryska
(11) Prijimaci pole laserového paprsku
(12) Sériové ¢islo
(13) Kryt prihradky pro baterie
(14) Aretace krytu prihradky pro baterie
(15) Referencni stredova ¢ara na drzaku?
(16) Drzék”
(17) Otoéné tlacitko drzaku”

(18) Odiistovaci tla¢itko drzaku®
(19) Méfici lat
(20) Libela drzaku®

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Zobrazované prvky

(a) Ukazatel presnosti pfijmu ,hruba*
(b) Ukazatel presnosti prijmu ,stredni®
(c) Ukazatel presnosti pfijmu ,jemna*

(d) Ukazatel mérné jednotky

(e) Ukazatel akustického signalu/hlasitosti

(f) Ukazatel baterie
(g) Ukazatel relativni vysky

(h) Ukazatel sméru ,laserovy paprsek pod stfedovou

osou”
(i) Ukazatel stfedové osy

(j) Ukazatel sméru ,laserovy paprsek nad stfedovou

osou”

Technické udaje

Prijimac laseru LR 45

Cislo zbozi 3601K69L..
Prijimatelna vinova délka 500-650 nm
Vhodny pro rotacni laser GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL 400 H
Pracovni dosah (radius)"® 0,5-300m
Prijimaci Ghel +35°
Prijimatelna rychlost rotace 150/300/600 min*
Ptesnost prijmu®”
- jemna“ +1mm; +2 mm
- ,stfedni® +3mm; +5 mm
- ,hrubad* +7mm; +10 mm
Provozni teplota -10°C... +50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupef znegi$téni podle 29

IEC61010-1

Baterie 2x 1,5V LR6 (AA)
Provozni doba cca 40 h?
Hmotnost podle 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sitka x vyska) 158 x 80 x 34 mm
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Prijimac laseru LR 45
Stupen kryti IP 66

A) Vzavislosti na rotaénim laseru

B) Pracovni oblast mliZze byt zmensena nepfiznivymi podminkami
prostiedi (napf. pfimé slunecni zareni).

C) v zévislosti na vzdalenosti mezi laserovym pfijimacem
arotacnim laserem a dale na tfidé a typu rotacniho laseru

D) Presnost pfijmu miZe byt negativné ovlivnéna nepfiznivymi
podminkami prostredi (napr. vlivem primého slunecniho
zareni).

E) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné
se ale ocekava docasna vodivost zplsobena orosenim.

F) Pfivypnutém akustickém signalu a vypnutém osvétleni displeje

K jednoznacné identifikaci laserového prijimace slouzi sériové Cislo

(12) na typovém Stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz pfijimace laseru se doporucuje pouzivani
alkalicko-manganovych baterii.

Vytahnéte aretaci (14) krytu prihradky pro baterie ven
aodklopte kryt prihradky pro baterie (13). Vlozte baterie.
Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
vnitrni strané prihradky baterie.

Ukazatel baterie (f) indikuje stav nabiti baterii:

Ukazatel Kapacita

[T 75-100%
s 45-75%
I 20-45 %
— 2-20%
0-2%

Vzdy vyménujte viechny baterie soucasné. PouZivejte pouze
baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

vyjméte z néj baterie. Pfi del$im skladovani v laserovém
prijimaci mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite pfijimac laseru pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte laserovy prijimac extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechavejte ho napr. del$i dobu
lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech nechte
prijimac laseru nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mize byt omezena presnost pfijimace laseru.

» Z pracovniho prostoru odstraiite vsechny prekazky,
které by mohly odrazet laserovy paprsek nebo by mu
mohly branit. Zakryjte napr. odrazejici nebo lesklé
povrchy. Nemérte pres sklenéné tabule nebo podobné
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materialy. Odrazeny nebo omezeny laserovy paprsek
muze zkreslit vysledky méreni.

Umisténi prijimace laseru (viz obrazek A)

Prijimac laseru umistéte minimalné 0,5 m od rotacniho
laseru. U rotacnich laser( s vice druhy provozu zvolte
vodorovny nebo svisly provoz s nejvyssi rychlosti rotace.
prijimaciho pole (11). Vyrovnejte jej tak, aby laserovy
paprsek probihal napfic pfijimacim polem (jak je zobrazeno
na obrazku).

Zapnuti a vypnuti

» Pri zapnuti laserového pfijimace zazni hlasity
akusticky signal. Proto laserovy pfijimac pfi zapnuti
drzte v dostatecné vzdalenosti od ucha, resp.
ostatnich osob. Hlasity ton mize poskodit sluch.

Pro zapnuti laserového pfijimace stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (2). VSechny ukazatele na displeji se kratce rozsviti

a zazni akusticky signal.

vypnuti (2) stisknuté tak dlouho, dokud se kratce nerozsviti

vSechny ukazatele na displeji a nezazni akusticky signal.

Vsechna nastaveni s vyjimkou osvétleni displeje se ulozi.

Pokud cca 30 min nestisknete Zadné tlacitko na laserovém

prijimaci a na prijimaci pole (11) nedopadne 30 min

automaticky vypne.

Smeérovi ukazatelé

Poloha laserového paprsku na pfijimacim poli (11) je

indikovana:

- nadispleji (6) na predni a zadni strané pfijimace laseru
pomoci ukazatele sméru ,laserovy paprsek pod stfedovou
osou” (h), ukazatele sméru ,laserovy paprsek nad
stfedovou osou” (j), resp. ukazatele stfedové osy (i),

- volitelné akustickym signalem.

Prijimac laseru pfilis nizko: Pokud laserovy paprsek

dopada na horni polovinu pfijimaciho pole (11), zobrazi se

na displeji ukazatel sméru ,laserovy paprsek nad stiedovou

osou”“ (j).

Pfi zapnutém akustickém signalu zni signal v pomalém

rytmu.

Pohybuite pfijimacem laseru ve sméru Sipky nahoru.

Prijimac laseru pfilis vysoko: Pokud laserovy paprsek

dopada na dolni polovinu pfijimaciho pole (11), zobrazi se

na displeji ukazatel sméru ,laserovy paprsek pod stfedovou

osou“ (h).

Pfi zapnutém akustickém signalu zni signal v rychlém rytmu.

Pohybuijte pfijimacem laseru ve sméru $ipky dold.

Prijimac laseru uprostied: Pokud laserovy paprsek dopada

na prijimaci pole (11) ve vysce stfedové osy, zobrazi se na

displeji ukazatel stredové osy (i).

Pri zapnutém akustickém signalu zni nepfetrzity signal.

Funkce uloZeni posledniho pfijmu do paméti: Pokud je

laserovy paprsek preruseny kvili prekazce a nedopadne na

prijimaci pole (11), na displeji kratce blika naposledy
zobrazeny ukazatel sméru ,laserovy paprsek nad stredovou

Bosch Power Tools
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osou” (j), ,laserovy paprsek pod stfedovou osou® (h), resp.
ukazatel stredové osy (i).

Ukazatel relativni vysky (viz obrazek B)

Kdyz laserovy paprsek dopadne na prijimaci pole (11),
zobrazi se na displeji vzdalenost mezi laserovym paprskem

a stfedovou ryskou (10) na ukazateli relativni vysky (g).
Pokud je vzdalenost mezi laserovym paprskem na pfijimacim
poli (11) a stredovou ryskou (10) vétsi nez 30 mm, ukazatel
relativni vysky (g) zhasne. V tom pripadé se zobrazi jen
prislusny ukazatel sméru.

Osvétleni displeje

osvétlené.

Osvétleni displeje je zapnuté vzdy po zapnuti prijimace

laseru. Osvétleni displeje se doc¢asné deaktivuje:

- 2 min po kazdém stisknuti tlacitka, nedopadne-li na
pfijimaci pole laserovy paprsek,

- 2 min po kazdém stisknuti tlacitka, kdyz se béhem této
doby nezméni poloha laserového paprsku na pfijimacim
poli.

Pro UpIné vypnuti osvétleni displeje stisknéte tlacitko

osvétleni displeje (5).

Nastaveni

Volba nastaveni ukazatele stiedové osy

Pomoci tlacitka nastaveni presnosti pfijmu (3) mizete
stanovit, s jakou presnosti se méa zobrazovat poloha
laserového paprsku na prijimacim poli jako stredova:

- presnost pfijmu jemna“ (ukazatel (c) na displeji),

- presnost prijmu ,stredni“ (ukazatel (b) na displeji),

- presnost prijmu hruba” (ukazatel (a) na displeji).

U kazdého ukazatele (a), (b) a (c) Ize zvolit dvé hodnoty. Pri
kazdém stisknuti tlaCitka nastaveni presnosti pfijmu (3) se
na ukazateli relativni vysky (g) kratce zobrazi presna
hodnoty presnosti pfijmu.

Nastaveni presnosti prijmu zlistane po vypnuti ulozené.

Akusticky signal pro indikaci laserového paprsku

Polohu laserového paprsku na pfijimacim poli (11) Ize
zobrazit pomoci akustického signalu.

Hlasitost mizete zménit nebo akusticky signal vypnout.
Chcete-li zménit, resp. vypnout akusticky signal, stisknéte
tlacitko pro akusticky signal (4) tolikrat, dokud se na displeji
nezobrazi poZadovana hlasitost. Pri nizké hlasitosti se na
displeji zobrazi ukazatel akustického signalu (e) bez
prouzku, pfi vysokeé hlasitosti s prouzkem, pfi vypnutém
akustickém signalu zhasne.

Nastaveni akustického signalu ziistane po vypnuti
laserového prijimace ulozené.

Zména mérné jednotky

Mérnou jednotku pro hodnoty na ukazateli relativni vysky (g)
mizete zménit.

Za timto (celem stisknéte soucasné tlacitko akustického
signalu (4) a tlacitko nastaveni presnosti prijmu (3) tolikrat,

dokud se na ukazateli mérné jednotky (d) nezobrazi
poZadovana mérnd jednotka.

Nastaveni mérné jednotky zlistane po vypnuti pfijimace
laseru ulozené.

Pracovni pokyny

Vyrovnani pomoci vodovahy

Pomoci vodovahy (7) mizete kolmo (svisle) vyrovnavat
laserovy pfijimac. Sikmo umistény prijimac laseru vede

k chybnym mérenim.

Oznaceni

Na stredové rysce (10) vpravo a vlevo na pfijimaci laseru
mizete oznacit polohu laserového paprsku, kdyz probiha
stfedem prijimaciho pole (11).

vyrovnan presné svisle (u vodorovného laserového
paprsku), resp. vodorovné (u svislého laserového paprsku),
ponévad? jinak budou rysky vici laserovému paprsku
presazené.

Upevnéni pomoci drzaku (viz obrazek C)

méfici lat (19) (prislusenstvi), tak také na jiné pomticky

o Sifce az 60 mm.

Zasunte drzak (16) do uchyceni (9) v prijimaci laseru

a nechte drzak zaskocit.

Povolte otocny knoflik (17) drzaku, nasunte drzak napf. na
méfici lat (19) a otocny knoflik (17) opét utahnéte.
Pomoci vodovahy (20) mizete drzak (16), a tedy laserovy
piijima¢ vodorovné vyrovnavat. Sikmo umistény pfijimac¢
laseru vede k chybnym mérenim.

Referencni stfedova osa (15) na drzaku se nachazi ve stejné
vysce jako stfedova ryska (10) a mliZe se pouZzivat pro
oznaceni laserového paprsku.

Pro vyjmuti drzaku (16) z prijimace laseru stisknéte
odjistovaci tlaCitko (18) a vytahnéte drzak z pfijimace
laseru.

Upevnéni s magnetem (viz obrazek D)

Neni-li bezpodminecné nutné bezpecné upevnéni, mizete
laserovy prijimac pfipevnit k ocelovym dilim pomoci
magneti (8).

Ruseni stroboskopickym svétlem

Zabrante dopadani stroboskopického svétla (napf. z LED
svétel) na prijimaci pole (11) prijimace laseru.

Pfi ruseni prijimace laseru stroboskopickym svétlem blika na
displeji ukazatel mérné jednotky (d). Ukazatel relativni
vys$ky (g) a ukazatele sméru (h), (i) a (j) zhasnou.

umistéte znovu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
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Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Laserové pfijimace a baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni

laseru a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo

opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené

a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina |63

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrZiavajte vSetky pokyny.
Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzivat
v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opa-
trenia v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzajii horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach
alebo vypary zapalit.

» Pri prevadzke meracieho pristroja zneju za urcitych
okolnosti hlasité akustické signaly. Meraci pristroj
preto drzte pri zapnuti v bezpecnej vzdialenosti od
ucha, prip. inych osdb. Hlasny zvuk by mohol spdsobit
poskodenie sluchovych organov.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov
& alebo inych medicinskych zariadeni, ako st
napr. kardiostimulatory alebo inzulinové

pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré
moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov
alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych
datovych nosi¢ov a magneticky citlivych zariadeni.
Nasledkom ucinku magnetov by mohlo dojst k nenavrat-
nej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim
Laserovy prijimac je urCeny na rychle vyhlfadavanie rotuju-
cich laserovych li¢ov s vinovou dizkou uvedenou v technic-
kych ddajoch.
Laserovy prijimac je vhodny na pouzivanie v interiéri a v ex-
teriéri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie laserového prijimaca na grafickej strane.

(1) Reproduktor

(2) Vypinac¢

(3) Tlacidlo nastavenia presnosti prijmu

(4) Tlacidlo pre zvukovy signal/hlasitost

Bosch Power Tools
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(5) Tlacidlo osvetlenia displeja
(6) Displej (predna a zadna strana)
(7) Vodovaha
(8) Magnety
(9) Uchytenie pre drziak
(10) Stredovaznacka
(11) Policko prijmu laserového lica
(12) Sériové Cislo
(13) Veko priehradky na batérie
(14) Aretacia veka priehradky na batérie
(15) Referenéna stredova linia na drziaku®
(16) Drziak®
(17) Otocny gombik drziaka®
(18) Odistovacie tlacidlo drziaka®
(19) Meracia lata®
(20) Vodovaha drziaka”

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prisluSenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Zobrazovacie (indikacné) prvky

(a) Zobrazenie presnosti prijmu ,priblizna“

(b) Zobrazenie presnosti prijmu ,stredna*

(c) Zobrazenie presnosti prijmu ,,vysoka“

(d) Indikacia mernej jednotky

(e) Indikacia signaliza¢ného tonu/hlasitosti

(f) Indikacia batérii

(g) Zobrazenie relativnej vysky

(h) Indikacia smeru laserového lic¢a pod stredovou
liniou

(i) Indikacia stredovej linie

(j) Indikacia smeru laserového ltca nad stredovou liniou

Laserovy prijimac LR 45

Skladovacia teplota -20°Caz+70°C
Max. vy$ka pouzitia nad referenc- 2000m
nou vyskou

Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla 29
IEC61010-1

Batérie 2x1,5VLR6 (AA)
Doba prevadzky cca 40h°
Hmotnost podla 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery (dizka x $irka x vyska) 158 x 80 x 34 mm
Stupen ochrany IP 66

A) v zavislosti od rota¢ného lasera

B) Pracovna oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienka-
mi okolia (napr. priame slnecné Ziarenie).

C) v zavislosti od vzdialenosti medzi laserovym prijimac¢om a rotac-

nym laserom a od triedy a typu lasera rotacného lasera

Presnost prijmu sa moze zhorsit z dévodu nepriaznivych pod-

mienok okolia (napr. priame slne¢né Ziarenie).

E) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prilezi-
tostne oc¢akava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

F) privypnutom zvukovom signali a vypnutom osvetleni displeja

Na jednoznacnu identifikaciu vasho laserového prijimaca slizi sériové

¢islo (12) na vyrobnom stitku.

D

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto laserového prijimaca odporti¢ame po-
uzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Vytiahnite aretéaciu (14) priehradky na batériu smerom von
a vyklopte veko priehradky na batériu (13). VloZte batérie.
Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia
na vnutornej strane priehradky na batérie.

Indikécia batérii (f) zobrazuje stav nabitia batérii:

Technické idaje Indikcia Kapacita
Laserovy prijimac¢ LR 45 [T 75-100 %
Vecné &islo 3601K69L. [N} 45-75%
Prijimatelné vinové dizky 500-650 nm [ 20-45%
Vhodné pre rotacny laser GRL 300 HV ] 2-20%

GRL 300 HVG RYYIT 02

GRL400H L °
Pracovny rozsah (polomer)"® 0,5-300m Vzdy vymienajte vetky batérie sicasne. PouZivajte len baté-
Uhol prijmu +35° rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
Prijimatelna rota¢na rychlost 150/300/600 min™* > Ak Iasero'vy prijimac d"f' cas negouzwate, vyb,erte z
— neho batérie. Batérie mozu pri dlhSom skladovani v la-

Presnost prijmu serovom prijimaci korodovat a moze dochadzat k ich sa-
-, vysoka* +1mm; +2 mm mocinnému vybijaniu.
- strednd” +3mm; +5 mm
- priblizna* +7mm; +10 mm
Prevadzkova teplota -10°Caz +50°C
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Chraiite laserovy prijima¢ pred vlhkostou a pred
priamym sIne¢nym Ziarenim.

» Laserovy prijimac nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad
dlhsi cas lezat v automobile. V pripade vacsieho kolisania
teplot nechajte najprv laserovy prijimac pred jeho pouzi-
tim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade koli-
sania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost la-
serového prijimaca.

» Pracovnii oblast udrZiavajte bez prekazok, ktoré by
mohli odrazaf laserovy lii¢ alebo mu prekazat. Zakryte
napr. odrazajtice alebo lesklé povrchy. Nemerajte cez
sklené tabule alebo podobné materialy. Odrazenie
alebo obmedzenie laserového li¢a moze skreslit vysledky
merania.

Instalacia laserového prijimaca (pozri obrazok A)
Postavte laserovy prijima¢ do vzdialenosti minimalne 0,5 m
od rota¢ného lasera. Pri rotacnych laseroch s viacerymi pre-
vadzkovymi reZimami zvol'te horizontalny alebo vertikalny
rezim s maximalnou rychlostou rotacie.
Umiestnite laserovy prijimac tak, aby laserovy [i¢ mohol za-
siahnut policko prijmu (11). Nastavte ho tak, aby laserovy
li¢ prebiehal cez policko prijmu priecne (ako je zobrazené na
obrézku).
Zapinanie/vypinanie
» Pri zapnuti laserového prijimaca zaznie zvukovy sig-
nal. Laserovy prijimac preto drzte pri zapnuti v bez-
pecnej vzdialenosti od ucha, prip. inych oséb. Hlasny
zvuk by mohol sposobit poskodenie sluchovych organov.
Laserovy prijimac zapnete stlacenim vypinaca (2). Vsetky
indikdcie sa nakratko rozsvietia a zaznie zvukovy signal.
Laserovy prijimac vypnete tak, Ze vypinac (2) podrzite
stlaceny, kym sa vSetky indikatory kratko rozsvietia a zaznie
zvukovy signal. Okrem nastavenia osvetlenia displeja sa ulo-
Zia vSetky nastavenia.
Ak sa priblizne 30 min nestlaci Ziadne tlacidlo laserového
prijimaca a policko prijmu (11) 30 min nezasiahne zZiaden la-
serovy ld¢, potom sa laserovy prijima¢ z dévodu Setrenia
batérie automaticky vypne.

Indikacie smeru

Pozicia laserového ltica v poli¢ku prijmu (11) sa zobrazuje:

- nadispleji (6) na prednej a zadnej strane laserového priji-
maca v podobe indikatora smeru laserového lica pod
stredovou liniou (h), indikatora smeru laserového lica
nad stredovou liniou (j), prip. indikaciou stredovej
linie (i),

- volitelne zvukovym signalom.

Laserovy prijimac je prilis nizko: Ak laserovy IU¢ prechadza

cez hornti polovicu policka prijmu (11), potom sa na displeji

objavi indikdtor smeru laserového lica nad stredovou
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liniou (j).

Pri zapnutom zvukovom signali zaznie signal v pomalom tak-
te.

Pohnite laserovy prijimac v smere Sipky nahor.

Laserovy prijimac je prili$ vysoko: Ak laserovy |G¢ precha-
dza cez dolnt polovicu policka prijmu (11), potom sa na
displeji objavi indikator smeru laserového ltica pod stredo-
vou liniou (h).

Pri zapnutom zvukovom signali zaznie signal v rychlom slede.
Pohnite laserovy prijimac v smere Sipky nadol.

Laserovy prijimac je v strede: ak laserovy Ii¢ prechadza
cez policko prijmu (11) vo vyske stredovej linie, potom na
displeji svieti indikator stredovej linie (i).

Pri zapnutom zvukovom signali zaznie trvaly ton.

Pamitova funkcia posledného prijmu: Ak sa laserovy 1G¢
prerusi prekazkou a uz nedosiahne policko prijmu (11), na
displeji kratko zablika naposledy zobrazeny indikator smeru
laserového lica nad stredovou liniou (j), laserového luca
pod stredovou liniou (h), prip. indikator stredovej linie (i).

Zobrazenie relativnej vysky (pozri obrazok B)

Ak laserovy li¢ zasiahne policko prijmu (11), potom sa zo-
brazi vzdialenost medzi laserovym li¢om a oznacenim stredu
v zobrazeni relativnej vysky (10) (g) na displeji.

Ak je vzdialenost medzi laserovym li¢om na policku

prijmu (11) a oznacenim stredu (10) vacsia ako 30 mm, po-
tom zhasne zobrazenie relativnej vysky (g). V takom pripade
sa zobrazi uz len prislusny indikator smeru.

Osvetlenie displeja

Displeje (6) na prednej a zadnej strane laserového prijimaca

sti vybavené osvetlenim.

Po kazdom zapnuti laserového prijimaca je osvetlenie disp-

leja vzdy zapnuté. Osvetlenie displeja sa docasne deaktivuje:

- 2 min po kazdom stlaceni tlacidla, ked poli¢ko prijmu
nezasiahne laserovy lUc,

- 2 min po kazdom stlaceni tlacidla, ked sa poloha lasero-
vého lica v poli¢ku prijmu v tomto Case nezmeni.

Osvetlenie displeja sa vypne stlacenim tlacidla osvetlenia

displeja (5).

Nastavenia
Vyber nastavenia indikacie stredovej linie

Pomocou tlacidla nastavenia presnosti prijmu (3) mozete ur-
¢it, s akou presnostou sa ma zobrazovat pozicia laserového
li¢a na policku prijmu ako ,stredova“:

- presnost merania ,vysoka" (ukazovatel (c) na displeji),
- presnost merania ,stredna” (ukazovatel (b) na displeji),
- presnost merania ,priblizna“ (ukazovatel (a) na displeji).
Pre kazdé zo zobrazeni (a), (b) a (c) sa da vybrat z dvoch
hodnét. Pri kazdom stlaceni tlaCidla nastavenia presnosti
prijmu (3) sa na kratky ¢as objavi presna hodnota presnosti
prijmu v zobrazeni relativnej vysky (g).

Nastavenie presnosti prijmu sa pri vypnuti ulozi.

Bosch Power Tools
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Zvukovy signal na indikaciu laserového liica

Pozicia laserového ltica v poli¢ku prijmu (11) sa moze indi-
kovat zvukovym signalom.

Hlasitost mozete zmenit alebo zvukovy signal vypnut.
Zvukovy signal zmenite alebo vypnete stlacanim tlacidla
zvukového signalu (4), kym sa na displeji nezobrazi pozado-
vana hlasitost. Pri nizkej hlasitosti sa objavi zobrazenie
zvukového signalu (e) na displeji bez pruhov, pri vysokej
hlasitosti jednym pruhom, pri vypnutom zvukovom signali
zhasne.

Nastavenie zvukového signdlu sa pri vypnuti laserového priji-
maca uloZi.

Zmena mernej jednotky

MbZzete zmenit mernt jednotku pre hodnotu v zobrazeni rela-
tivnej vysky (g).

Stlacajte sucasne tlacidlo zvukového signalu (4) a tlacidlo
nastavenia presnosti prijmu (3) dovtedy, kym sa neobjavi
pozadovana jednotka v zobrazeni mernej jednotky (d).
Nastavenie mernej jednotky sa pri vypnuti laserového priji-
maca uloZi.

Upozornenia tykajtice sa prace

Nastavenie pomocou vodovahy

Pomocou vodovahy (7) mézete laserovy prijimac vyrovnat
zvislo (kolmo). Ak je laserovy prijima¢ umiestneny v Sikmej
polohe, ma to za nasledok chybné vysledky merania.

Oznacovanie

Na oznaceni stredu (10) vpravo a viavo na laserovom priji-
maci mbzete naznacit polohu laserového ltica, ked prebieha
cez stred policka prijmu (11).

Dbajte na to, aby bol pri ozna¢ovani laserovy prijimac vyrov-
nany presne v zvislej polohe (pri vodorovnom laserovom Ii-
¢i), prip. vo vodorovnej polohe (pri zvislom laserovom ci),
pretoze inak budt znacky oproti laserovému Ilic¢u posunuté.

Upevnenie s drziakom (pozri obrazok C)

Laserovy prijima¢ mbZete upevnit pomocou drZiaka (16) tak
na meracej late (19) (prislusenstvo), ako aj na inych poméc-
kach so $irkou do 60 mm.

Zasunte drziak (16) do uchytenia (9) na laserovom prijimaci
adrziak nechajte zapadndt.

Povolte otocnd hlavu (17) drziaka, nasunte drziak napr. na
meraciu latu (19) a oto¢nt hlavu (17) znova pevne zatocte.
Pomocou vodovahy (20) moZete drziak (16) a tym aj lasero-
vy prijimac vyrovnat vodorovne. Ak je laserovy prijimac¢
umiestneny v Sikmej polohe, ma to za nasledok chybné vy-
sledky merania.

Referencna stredova linia (15) na drZiaku sa nachadza v rov-
nakej vyske ako stredova znacka (10) a moze sa pouzit na
oznacenie laserového lica.

Drziak (16) vyberiete z laserového prijimaca stlacenim
tlacidla odistenia (18) a vytiahnutim z laserového prijimaca.

Upevnenie pomocou magnetu (pozri obrazok D)

Ak nie je bezpodmienecne potrebné bezpecné upevnenie,
laserovy prijimac mozete prichytit magnetom (8) na ocelové
Casti.

Porucha stroboskopickych svetiel

Zabrante, aby stroboskopické svetlo (napr. z LED svetiel) za-
siahlo policko prijmu (11) laserového prijimaca.

Pri ruseni laserového prijimaca stroboskopickym svetlom
blika indikator mernej jednotky (d) na displeji. Zobrazenie
relativnej vysky (g) a indikatory smeru (h), (i) a (j) zhasnu.
Umiestnite nanovo bud' laserovy prijimac, alebo zdroj
stroboskopického svetla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Laserovy prijimac udrZiavajte vzdy Cisty.

Neponarajte laserovy prijimac do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Laserovy prijimac, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na
recyklaciu v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Laserovy prijimac a batérie neodhadzujte do
domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné laserové
prijimace a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
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ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a méromiiszert nem a mellékelt el6-
irasoknak megfeleléen hasznilja, ez befo-
lyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett vé-
delmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN
EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittas-
sa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos beren-
dezés maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémdszer szikrakat kelthet,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» A mérémiiszer iizemeltetése soran bizonyos feltételek
teljesiilése esetén hangos hangjelzések keriilnek kibo-
csatasra. Ezért tartsa tavol a fiilétdl és mas szemé-
lyektdl a méromiiszert. Az erés hang hallaskarosodasok-
hoz vezethet.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb
& orvosi késziilékek, példaul pacemakerek
vagy inzulinpumpak kozelébe. A magnes egy

magneses mezét hoz létre, amely hatdssal lehet
az implantatumok vagy orvosi késziilékek m-
kodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozok-
tol és magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A
magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségek-
hez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhat6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alézer vevekésziilék a Miszaki adatok alatt megadott hul-
lamhosszusagu forgo lézersugarak gyors megtalalasara szol-
gal.

Alézer vevekeésziilék zart helyiségekben és a szabadban is
hasznalhatd.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolasra keril6 komponensek sorszamozasa a lézer
vevokésziiléknek az dbrakat tartalmazo oldalon taldlhato ké-
pére vonatkozik.

(1) Hangszoro
(2) Be-/Ki-gomb
(3) Vételi pontossag beallito gomb
(4) Hangjelzés/hanger6 gomb
(5) Kijelzé megvilagitas gomb
(6) Kijelz6 (elsé és hatso oldal)
(7) Vizszintezd
(8) Méagnesek
(9) Tarto felvevd egység
(10) Kozépjelolés
(11) Lézersugar vételi mez6
(12) Sorozatszam
(13) Akkumulatorfiokfedél
(14) Az akkumulatorfidkfedél reteszelése
(15) Referencia kdzépvonal a tartén®
(16) Tart6”
(17) Atart forgatdgombja”
(18) A tartd reteszelés feloldé gombja®
(19) Méroléc”
(20) Atarté libellaja®

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelzé elemek

(a) "Durva" vételi pontossag kijelzés

(b) "Kézepes" vételi pontossag kijelzés

(c) "Finom" vételi pontossag kijelzés

(d) Mértékegység kijelzd

(e) Hangjelzés/hangerd kijelzés

(f) Akkumulator kijelzé

(g) Relativ magassag kijelzés

(h) ,Lézersugar a kozépvonal alatt” irdnyjelzd
(i) Kozépvonal kijelzés

(j) .Lézersugar a kozépvonal felett” iranyjelz6

Miiszaki adatok

Lézer vevokésziilék LR 45

Rendelési szam 3601K69L..
vehet6 hullamhossz 500-650 nm
forgo lézerekhez alkalmazhatd GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H

Munkateriilet (sugar)"® 0,5-300m
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Lézer vevokeésziilék LR 45

Vételi szog +35°
vehet6 forgasi sebesség 150/300/600 perc™*

Vételi pontossag””

- "finom" +1mm; +2 mm
- kozepes“ +3mm; 5 mm
- "durva" +7mm; +10 mm
Uzemi hémérséklet -10°C.... +50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Max. hasznalati magassag a vonat- 2000 m
koztatasi magassag felett

Alevegd max. relativ nedvességtar- 90 %
talma

Szennyezettségi fok az pE
IEC 61010-1 szerint

Elemek 2x1,5VLR6 (AA)
Elettartam, kb. 40 6ra”
Suly az ,EPTA-Procedure 0,35 kg
01:2014” szerint

Méretek (hosszlsag x szélesség x 158 x 80 x 34 mm
magassag)

Védelmi osztaly IP 66

A) aforgo lézertdl fiiggoen

B) Amikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl.
kozvetlen napsugarzas) lecsokkenthetik.

C) alézervevokésziilék és a forgd lézer kozotti tavolsagtol valamint

aforgo 1ézer lézerosztalyatol és lézertipusatdl fiiggben

A vételi pontossagot hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. koz-

vetlen napsugérzas) befolyasolhatjék.

E) Csak egy nem vezetképes szennyezés lép fel, ambar idénként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltéré
vezetképességre is lehet szamitani.

F) Kikapcsolt hangjelzés és kikapcsolt kijelzo megvilagitas mellett

Az On lézer vevokésziiléke a tipustablan talalhatd (12) gyartasi szam-
mal egyértelmien azonosithato.

D

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Alézer vevekésziilék iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek
hasznalatat javasoljuk.

Huzza ki az elemfiokfedél (14) reteszelését és hajtsa fel a
(13) elemfiokfedelet. Tegye be az elemeket.

Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhaté abra-
zolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

A (f) elem kijelz6 jelzi az elemek toltési szintjét:

Kijelzés Kapacitas
[TT 75-100 %
[T 45-75%
m 20-45%
2 2-20%

Kijelzés Kapacitas

R 0-2%

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyartd cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a lézer vevokésziilékbol, ha azt
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek a lézer vevé-
késziiléken beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak,
vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja megalézer vevékésziiléket a nedvességtél és a
kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a lézer vevokésziiléket extrém homérsék-
leteknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja azt hosszabb ideig egy autoban. Nagyobb hdmér-
sékletingadozasok utan hagyja a lézer vevokésziiléket
temperalddni, miel6tt azt ismét lizembe venné. Extrém
homérsékletek vagy hdmérséklet ingadozasok befolyasol-
hatjak a lézer vevGkésziilék mérési pontossagat.

» Tartsa szabadon a munkateriilet minden olyan aka-
dalytol, amely visszaverheti, vagy eltakarhatja a lézer-
sugarat. Takarja le példaul a tiikroz6 vagy csillogo fe-
liileteket. Ne mérjen iiveglapokon vagy hasonlé anya-
gokon at. Egy visszavert vagy terjedésében barmilyen
modon meggatolt [ézersugar meghamisithatja a mérési
eredményeket.

Alézer vevokésziilék felallitasa (lasd a A abrat)

Alézer vevikésziiléket a forgo lézertdl legalabb 0,5 m tavol-

saghan dllitsa fel. Tobb lehetséges izemmaoddal rendelkezé

forgd lézer esetén jeldlje ki a vizszintes vagy a fiiggoleges

lizemet a legmagasabb forgasi sebességgel.

Allitsa be tigy a lézer vedkésziilék helyzetét, hogy a lézersu-

gar elérhesse a (11) vételi mezét. Allitsa be tigy a lézer vevé-

késziilék helyzetét, hogy a lézersugar keresztben élljon a vé-

teli mezében (amint ez az dbran lathato).

Be- és kikapcsolas

» Alézer vevokésziilék bekapcsolasakor felhangzik egy
hangos hangjelzés. Ezért tartsa tavol a lézer vevokeé-
sziiléket a bekapcsolaskor a sajat és a mas személyek
fiilétol. Az erés hang hallaskarosodasokhoz vezethet.

Alézer vevikésziilék bekapcsolasahoz nyomja meg

a(2) be-/kikapcsold gombot. Rovid iddre kigyullad vala-

mennyi kijelz6, és felhangzik egy hangjelzés.

Alézer vevokeésziilék kikapcsolasahoz tartsa annyi ideig be-

nyomva a (2) be-/kikapcsold gombot, amig valamennyi kijel-

z6 rovid iddre kigyullad, és felhangzik egy hangjelzés. A kijel-

z6 megyvilagitasan kiviil valamennyi beallitds mentésre kertil.

Ha a lézer vevokésziiléken kb. 30 min egy gombot sem

nyomtak meg és a (11) lézer vételi mez6t 30 min nem éri lé-

zer-sugar, a lézer vevokésziilék az elem kimélésére automati-

kusan kikapcsol.
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Iranyjelzok

Alézersugarnak a (11) vételi mez6n elfoglalt helyzete a ko-
vetkez6képpen kertill kijelzésre:
- A(6) kijelzon a lézer vevokésziilék elsé és hatsd oldalan
a (h) ,Lézersugar a kozépvonal alatt* irdnyjelzével,
a (j) .Lézersugar a kozépvonal felett” iranyjelzovel, illetve
a (i) kozépvonal kijelzéssel,
- opcidként a hangjelzéssel.
A lézer vevokésziilék tul alacsonyan van: Ha a lézersugar
a(11) vételi mezé felso felén halad at, akkor a kijelzén meg-
jelenik a (j) ,Lézersugar a kozépvonal felett” iranyjelzé.
Bekapcsolt hangjelzés esetén egy lassu litemi hangjelzés ke-
ril kibocsatasra.
Mozgassa el a lézer vevokésziiléket a nyil dltal jelzett irany-
ban felfelé.
A lézer vevokeésziilék tul magasan van: Ha a lézersugar
a (11) vételi mez6 alsé felén halad at, akkor a kijelz6n megje-
lenik a (h) ,Lézersugar a kozépvonal alatt” iranyjelz6.
Bekapcsolt hangjelzés esetén egy gyors litemi hangjelzés
keriil kibocsatasra.
Mozgassa el a lézer vevékésziiléket a nyil dltal jelzett irany-
ban lefelé.
Alézer vevokeésziilék a kozépso helyzetben van: Haa lé-
zersugar a k6zépvonal magassagaban halad at a (11) vételi
mez6n, akkor a kijelz6n megjelenik a (i) kozépvonal kijelzés.
Ha a hangjelzés be van kapcsolva, felhangzik egy folyamatos
hangjelzés.
A legutolso vételi helyzet mentési funkcioja: Ha a lézersu-
garat egy akadaly megszakitja, és az nem éri el a (11) vételi
mez6t, akkor a kijelzén rovid ideig villog a legutoljara ott
megjelenitett iranyjelzo: (j) "Lézersugar a kozépvonal
felett", (h) "Lézersugar a kzépvonal alatt",
illetve (i) kozépvonal kijelzés.

A relativ magassag kijelzése (lasd a B abrat)

Ha a lézersugar eléri a (11) vételi mezGt, a lézersugar és
a(10) kozépvonal jel kozotti tavolsag a kijelz6n a (g) relativ
magassag kijelzéseként megjelenik.

Ha lézersugarnak a (11) vételi mez6n talalhato helyzete és
a (10) kozépvonal jel kozotti tavolsag meghaladja a

30 mm-t, a relativ magassag (g) kijelzése kialszik. Ebben az
esetben mar csak a megfeleld iranyjelzés kertil kijelzésre.

Akijelz6 megvilagitasa
Alézer vevikésziilék elsd és hatso oldalan
talalhato (6) kijelz6k egy megvilagitassal vannak felszerelve.

Akijelzé megvilagitasa a lézer vevékésziilék bekapcsolasakor

mindig bekapcsolasra keril. A kijelz6 megvilagitdsa a kévet-

kez6 esetekben ideiglenesen deaktivalasra kertil:

- 2 perccel minden egyes gombnyomds utan, ha a lézersu-
gar nem éri el a vételi mez6t,

- 2 perccel minden egyes gombnyomas utan, ha a lézersu-
gar helyzete a vételi mezdben ezen idd alatt nem valtozik.

Akijelz6 megvilagitasanak teljes kikapcsolasahoz nyomja

meg a (5) kijelzé megyvilagitasi gombot.
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Beallitasok

A kozépvonal kijeldlés kijelzésének beallitasa

A (3) vételi pontossag beallito gombbal be lehet allitani, mi-
lyen pontosan kell ahhoz a lézersugéarnak a vételi mez6 koze-
pén lennie, hogy a berendezés a "kdzéphelyzet" jelzést adja
ki:

- "Finom" vételi pontossag ((c) kijelzés a kijelzén),
"Kézepes" vételi pontossag ((b) kijelzés a kijelzén),
"Durva" vételi pontossag ((a) kijelzés a kijelz6n).

A(a), (b) és (c) kijelzések mindegyikénél két érték kozott le-
het valasztani. A (g) relativ magassag kijelz6n a (3) vételi
pontossag beallitd gomb minden egyes megnyomasakor ro-
vid id6re megjelenik a vételi pontossag pontos értéke.

A vételi pontossag bedllitasa a kikapcsolaskor mentésre ke-
ril.

Hangjelzés a lézersugar helyzetének kijelzésére
Alézersugarnak a (11) vételi mez6n elfoglalt helyzetét egy
hangjelzéssel is ki lehet jelezni.

Ahanger6t meg lehet valtoztatni, vagy ki lehet kapcsolni.

A hangjelzés hangerejének megvaltoztatasahoz nyomja ad-
dig a (4) hangjelzés gombot, amig a kijelzn a kivant hangerd
keriil kijelzésre. Alacsony hangeré esetén a (e) hangkijelzés
akijelzés savok nélkiil jelenik meg, nagy hangerd esetén egy
savval, ha pedig a hangjelzés ki van kapcsolva, teljesen kial-
szik.

A hangjelzés beallitasa a lézer vevokésziilék kikapcsolasakor
mentésre kerdil.

Atkapcsolas a mértékegységek kozott

Az értékek mértékegységét a relativ magassag (g) kijelz6jén
lehet megvaltoztatni.

Nyomja meg ehhez egyidejiileg annyiszor a (4) és a (3) vételi
pontossag bedllitd , amig a (d) kijelzén a kivant mértékegy-
ség jelenik meg.

A mértékegység bedllitasa a lézer vevokésziilék kikapcsold-
sakor mentésre kertil.

Munkavégzési tanacsok

Beallitas a vizmértékkel

A(T) vizmérték segitségével a lézer vevokésziiléket fliggle-
ges (merdleges) helyzetbe lehet beallitani. Egy ferdén felalli-
tott Iézer vevokésziilék hibas mérési eredményekhez vezet.

Jeldlés

A (10) kozépjelzésnél a lézer vevokésziiléktdl jobbra és balra
bejeldlheti a lézersugar helyzetét, amikor az thalad

a (11) vételi mez6 kozepén.

Ugyeljen arra, hogy a lézer vevokésziiléket a jeldléshez pon-
tosan fiiggolegesen (vizszintes lézersugar esetén), illetve viz-
szintesen (fliggdleges lézersugdr esetén) allitsa be, mert a je-
|6ések ellenkezd esetben eltérnek a lézersugar helyzetétdl.

Rogzités a tartoval (lasd a C abrat)

Alézer vevokésziiléket a (16) tartéval mind egy
(19) mérdélécre (kiilon tartozék), mind barmely mas legfel-
jebb 60 mm szélességli segédeszkozre rogziteni lehet.
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Tolja be a (16) tartot a lézer vevékésziiléken

talalhato (9) befogo szerkezetbe és pattintsa be a helyére a
tartot.

Lazitsa ki a tarto (17) forgatdgombjat, tolja ra a tartot példa-
ula (19) mérélécre és hizza meg ismét szorosra a

(17) forgatégombot.

A (20) vizmérték segitségével a (16) tartot és ezzel a lézer
vevokésziiléket is vizszintes helyzetbe lehet bedllitani. Egy
ferdén felallitott |ézer vevokésziilék hibas mérési eredmé-
nyekhez vezet.

A (15) referencia kozépvonal a tartén ugyanolyan magasan
van, mint a (10) kozépjelzés, és igy a lézersugar helyzetének
bejelolésére is hasznalhatd.

A (16) tartonak a lézer vevékésziilékrél vald levételéhez
nyomja be a (18) tarto reteszelés feloldd gombot és htizza ki
atartot a lézer vevokésziilékbol.

Rogzités magnessel (lasd a D abrat)

Ha nincs okvetleniil sziikség egy szilard rogzitésre, akkor a
|ézer vevokesziiléket a (8) magnesekkel is rogzitheti az acél-
alkatrészekhez.

Stroboszkop fény altal okozott zavarok

Gatolja meg, hogy stroboszkop fény (példaul LED-lampak fé-
nye) érje a lézer vevokeésziilék (11) vételi mezejét.

Ha a lézer vevokésziiléket stroboszkdp fény zavarja, a kijel-

z6n villogni kezd a (d) mértékegység kijelzd. A (g) relativ ma-

gassag kijelz6, valamint a (h), (i) és (j) iranyjelzé kialszik.
Helyezze at a lézer vevokeésziiléket vagy a stroboszkop fény
forrasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a lézer vevokésziiléket.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a lézer vevokésziilé-

ket.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztit6- vagy oldészereket ne hasznaljon.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevoészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Alézer vevikésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell djrafel-
hasznalasra leadni.

Ne dobja ki a lézer vevokésziiléket és elemeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd lézer
vevokésziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akkumulatorokat/ele-
meket kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(Tamo>xeHHoOro cot03a)

B cocTaB aKCnyataunoHHbIX [LOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENIEM [/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOMMTb HACTOA-
Liee PYKOBO/CTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakxKe NPUNOKEHHS.
MHhopmaLusa o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COlEPXKUTCS
B NPUNIOXEHHH.

WHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEH!S YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENUA 1 B NPUNOKEHNH.

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocneaHer CTpaxuLe 0b-
NOXKKM PYKOBOACTBA MW HA KOpNyCe U3aenus.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLua OTHOCHTEIbHO UMMOPTEpPa COep-
KUTCA HA YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny»bbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCMMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ aaTbl
M3rotoBneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OWHOOUHbIE

[eiCTBUA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBarb NPy NoABNEHWH biMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca uanenus

— He UCnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemol Bofe)

— He BKNIoUaThb Npu nonagaaH1y Bofibl B KOPMYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXAEH Kopnyc u3aenus

Tun 1 nepMoANUHOCTb TEXHHYECKOTO 06CIIy)KHBaHMiI
PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
J[10ro UCnonb30oBaHKA.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHMKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp WU BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Nyuer

~ Npy XpaHeHnn Heobxoaumo u3beratb pe3koro nepenasa
Temneparyp

~ €CNM MHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA B MATKOW CYMKe UMK Nna-
CTUKOBOM KerCe PeKOMEHAYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMTHOM YNaKoBKe

- noapobHble TpeHOBAHUA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AOMyCKAeTCA NafieH e v niobble Mexa-
HWYECKME BO3[ENCTBMA Ha YNAKOBKY NpU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpH pasrpyake/norpyske He 10nyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BMAA TeXHUKK, paboTaloLLet no NpUHLMNY
32KMMa yNakoBKK

- nopapobHble TpEbOBAHKA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHHKe 6e30nacHOCTH

MpouwuTaiiTe U BbLINONHANTE BCE YKa3aHHUA.
Wcnonb3oBaHue H3MEPHTENbHOTO MHCTPY-
MEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALUMH
yKa3aHWAMM UPEBaTo NOBPEXAEHUEM UHTe-

IPMPOBaHHBIX 3aLUTHBIX MeXaHu3MoB. MOXKANYHCTA,

HALEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMOHT U3MepHUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaerca
BbINONHATb TONbKO KBaNnU(ULMPOBaHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C UCNOMNb30BaHHEM OPUrHHANbHbIX 3anya-
cTei. ITMM obecneunBaeTcs 6e3onacHoCTb U3MEPHTENb-
HOTO UHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c U3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefe, N06NU30CTH OT rOPIOUNX XKHG:
KOCTeid, ra30B M NbINK. B M3MepHTeNbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCNNa-
MEHWUTBCA MbiNb U Napbl.

» Mpu pabote c u3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM NPH
onpeaeneHHbIX yCNOBUAX MOTYT pa3AaBaThCA FPoM-
KHe 3ByKOBble CUrHanbl. [lo3Tomy He fiepXxuTe H3Me-
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PUTENbHbIA MHCTPYMEHT BNU3KO K YXY UK K APYTUM
nioaam. [POMKMH 3ByK MOXKET NOBPEAUTb CIyX.

He ycTaHaBnuBav'rre MarHuT B6NU3u uMnnax-
& TAHTOB U NPOYUX MEAULIMHCKHKX annapaTos,

Hanp., KApAUOCTUMYNATOPOB U UHCYNTHHO-

BbIX HacocoB. MarHuT cosgaeT none, KOTopoe

MOXeT BO3AENCTBOBATb Ha paboTy MMMNAHTaH-
TOB ¥ MEAMLMHCKMX annaparos.

» [lepxute H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BAANK OT Mar-
HUTHBIX HOCHTENE# JaHHbIX M OT NPUOBOPOB, UYBCTBH-
TenbHbIX K MarHUTHOMY nonio. Bo3fieicTe1e MarHuToB
MOXET NPUBOAMTL K HEBOCTONHMUMOWM MOTEPE AaHHbIX.

Onucauue NpoAyKTa u ycnyr

Moxany#cta, cobnioaaite MNNOCTPALMM B HAUANe PyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

lMpumeHeHHe No Ha3HaUEHHIo

Na3epHbli NPUEMHKK NPeAHA3HAYEH 1A DbICTPOro Haxo-
XIOEHUA BPALLAIOLLMXCA NA3EPHbIX NyUen C ANMHON BONHBI,
yKa3aHHOW B pasaene TexHUUeckue AaHHble.

Na3epHbliA NPUEMHKK NPUTOfEH ANA PaboTbl BHYTPH Nome-
LLIEHUH U Ha OTKPLITOM BO3ZyXe.

WU30bpaxeHHbIe COCTaBHbIE YaCcTH

Hymepaliua npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTeN BbINONMHEHa
10 U306 pAKEHHI0 Na3EPHOrO NPUEMHMKA Ha CTPaHHLLE C WN-
NIOCTPALMAMM.

(1) OuHamuku
(2) Bbikniouatenb
(3) KHonka HacTPOWKW TOUHOCTH NpUeMa
(4) KHonka 3ByKOBOro CUrHana/rpoMKoCTH
(5) Knonka nogcBeTku gucnnes
(6) Oucnnei (c nMUEBOW U ThINbHON CTOPOHDI)
(7) Batepnac
(8) MarHurbi
(9) MHesno nop nepxatenb
(10) MapkupoBKa LieHTpa
(11) MpuremHoe OKOLWKO ANA Na3epHOro nyua
(12) CepuitHbiit Homep
(13) Kpbitika batapeiHoro otceka
(14) dukcatop KpbiLkK baTapeliHoro oTceka
(15) PenepHan cpefHAn NUHUA fepxatena’”
(16) [lepxarens?”
(17) bapauukoBas rarka fiepxarens®
(18) KHonka pa3bnokuposku aepxatens’
(19) [anbHomepHas peiika®

)
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(20) Barepnac aepxarens®

a) W3obpaxeHHble KM ONUCAHHBIE NPHHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTAHAAPTHbIiH 06beM noctaBky. MonHbli aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocTeil Bbl HalaeTe B Hawel nporpaMme npu-

HagneXHocTen.

neMeHTbI HHANKALUK

(a) MHaukatop TOUHOCTH NpUema «rpybas HaCTPOHKa»

(b) MHAMKaTOP TOUHOCTH NPUEMA «CPEAHAA HACTPOWKA

TOUYHOCTU»

(c) WHonKaTOp TOUHOCTM NPUEMA «TOUHAA HACTPOMKay
(d) WHaukaTop eanHULbI U3MEPEHUA

(e) MHpukatop 3ByKOBOrO CUrHana/rpoMKoCTy

(f) Unoukatop 3apsxxeHHOCTH baTapeit

(g) MHaukatop OTHOCUTENBHOM BbICOTbI

(h) MHaukaTop HanpasneH1a «nasepHbii Nyy nop cpeq-

Hew NUHUen»
(i) MHaunkatop cpeaHei NUHUKM

(j) UHomkatop HanpaBneHus «1asepHbii Nyy Haf, cpeq-

HeW NUHUen»

TexHuueckue gaHHbie

NasepHblit NPHEMHHK LR 45

ToBapHbIi HOMep 3601K69L..
puHUMaemas AnnMHa BONHbI 500-650 Hm
[MopxoAuT Ansa poTaLMoOHHOrO Nna- GRL 300 HV
3epHOro HUBeNupa GRL 300 HVG
GRL 400 H
Pabounit guanaso (paguyc)”® 0,5-300 M
Yron npuema +35°
[prUHMMaeman CKopoCTb Bpallle- 150/300/600 muu™*
HUA
TouHocTb nprema®”
— «TOYHaA HaCTPOMKa» +1 MM; £2 MM
— «CPEeAHAA HACTPONKA TOUHOCTU» +3 MM; £5 MM
- «rpybas HacTpoKKa» +7 MM; £10 MM
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblcOTa NpUMEHeHHA Haj 2000 m
penepHo BbICOTOM
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3AY- 90 %
xa He bonee
CreneHb 3arps3HEHHOCTH cornac- pE

HOIEC61010-1

batapeu 2 x1,5BLR6 (AA)
Bpems paboTbl npum. 404"
Macca cornacHo 0,35 kr
EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepbl (A71Ha x WWpKHa x Bbl- 158 x 80 x 34 Mmm

cota)

NasepHblit NPHEMHHK LR 45

CTeneHb 3aLuTbl IP66
A) 3aBUCUT OT POTALMOHHOTO /Ta3ePHOro HUBENUpa

B) Pabouwit aMana3oH MOXET yMeHbLIATbCA BCNEACTBUE Hebnaro-
NPUATHbIX OKPYXKAIOLLMX YCTIOBHH (HaNp., NPAMbIX CONHEUHbIX
nyuen).

C) B 3aBMCHMOCTM OT PacCTOAHWA MEXY N1a3ePHbIM NPUEMHUKOM

11 CTPOUTENbHBIM N1a3epoM, a TakXKe OT Knacca nasepa 1 Tuna na-

3epa CTPOUTENbHOTO Nasepa

HebnaronpusaTHble OKpyxatoLLue ycnosus (Hanp., npAMble con-

HEUHbIE NyUn) MOTYT OTPULLATENBHO BNHATH HA TOUHOCTb NMpHe-

Ma.

E) O6bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HEMPOBOAALLEE 3arPASHEHHE.
OpnHako, Kak NpaBmno, BO3HUKAET BpeMeHHas MPOBOAUMOCTb,
Bbl3BaHHAA KOHEHCaLMen.

F)  Npw BbIKNIOYEHHOM 3BYKOBOM CHIHa/e 1 NOACBETKE Ancrnes

OnHO3HAUHasA UOEHTU(MKALMA N1A3EPHOTO NPUEMHMKA BO3MOXKHA N0

cepuitHomy Homepy (12) Ha 3aBOfCKOM Tabnnuke.

=/

Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B nasepHom npuemMH1Ke pekoMeHayeTca MCNonb3oBaTh Lue-
NIOYHO-MapraHueBble baTapenku.

MotanuTe dukcatop (14) Kpbiluku batapeiHoro oTceka Ha-
PYXY M OTKPOWTE KPbILLKY baTapeiHoro otceka (13).
Bcrasbte batapeiiku.

CneauTe Npy 3T0M 3a NPaBUNbHbBIM HaMpaBNeHWeM NOMoCOB
B COOTBETCTBUM C U30bpaxeHneM ¢ BHYTPEHHEH CTOPOHbI
batapeiHoro oTceka.

Muaukatop 3apsikeHHocTv batapew (f) otpaxaert Tekyiiee
cocTosiHue batapeu:

Wnpukartop EmkocTtb

[T 75-100%
s 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
[ 0-2%

ZEINN

MeHsiiTe cpasy Bce baTtapeiku ofHOBPeMEeHHO. Mcnonbayi-
Te TONbKO batapeitkn 0AHOro NPOM3BOANTENS U OAMHAKOBOW
eMKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeiiku U3 na3epHOro npueMHMKa,
ecnu NpoAonkUTeNnbHoe BpeMs He byaete paboTartb ¢
HUM. [1pY ANUTENBHOM XPAHEHUH B NA3EPHOM NPUEMHU-
Ke BO3MOXHa KOppO3us 1 camopaspafka batapeek.

Pabota c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

> 3awmwainTe nasepHblii NPUEMHHUK OT BNaru U NPAMbIX
CONHEUHBIX nyyei.

» He noggepraiite na3epHblii NpUeMHUK BO3AEHCTBHIO
JKCTpeManbHbIX TeMNepaTyp ¥ TeMnepaTypHbIX nepe-
napoB. Hanpumep, He OCTaBNANTE €ro Ha ANUTENbHOE
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BpemA B aBToMobune. Mpy bonbLunx nepenagax remne-
paTypbl CHauana aanTe Na3epHoMy NpUeMHUKy CTabunu-
3MpOBaTh TeMNePaTypy, NPEX[e UeM HaunHaTb pabotarb
C HAM. KCTPEeManbHble TeMNepaTypbl 1 TemneparypHble
nepenazbl MOryT OTPULATENBHO BNWATH HA TOYHOCTb Na-
3€PHOr0 NPUEMHHUKA.

» OcBoboauTe pabouylo 30HY OT NPenATCTBHiA, KOTOPbie
MOryT OTPaXaTb WK NePeKPbIBaTb Na3epPHbli nyu.
Mpukpoiite oTpaxalowue 1 Gnectawe NOBEPXHOCTH.
He nponsBopuTe H3MepeHus uepes OKOHHbIE CTeKna
MNU aHaNorMuHble MaTepuanbl. PesynbTarbl U3MepeHui
MOTYT ObiTb UCKAXKEHDI K3-32 OTPAKEHUA UK NEPEKPbITUS
Na3epHoro yva.

YcraHoBKa na3epHoro npuemMHuKa (cm. puc. A)
YcTaHaBn1BaiTe NasepHblid NPUEMHUK Ha PAcCTOAHUM He
meHee 0,5 M 0T poTaLMOHHOrO Na3epHoro HMUBenupa. Ecnu
CTPOUTENbHbIN Na3ep MMeET HECKOMbKO PEXMMOB paboTbl,
BblOEPHTE rOPU30OHTAMbHbIN UM BEPTUKANBHDIA PEXUM C
CamoW BbICOKOH CKOPOCTbHO BPALLEHHA.

Pacnonaraiite nasepHblit NPMEMHUK TakuM 0bpa3om, utobbl
Na3epHbIH Myy MOT NoNaaaTh B npueMHoe okollko (11). Bbi-
POBHANTE €ro TaK, UTobbl Ta3epHbIA Nyy NPOXOAMN Uepe3
NPUEMHOE OKOLLKO Nonepek (Kak M306paxeHo Ha PUCYHKE).

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

» [pu BKNIOUEHUH Na3epHOro NpMeMHHUKa pa3gaetca
TPOMKHIi 3BYKOBOW cUrHan. lMoatomy He aepxute na-
3epHblii NPUEMHUK BNU3KO K YXY HNK K APYrUM Ni0-
AAM. [DOMKUI 3BYK MOXXET NOBPEAUTH CYX.

[nA BKNKIOUEHUA Na3epHOro NPUEMHHUKA, HAXKMUTE Ha

Bbiknouatenb (2). KopoTko 3aropaloTca BCe MHAMKATOPbI Ha

[MCTNee U pasfaeTca 3BYKOBOW CHUrHan.

[1nA BbIKNIOYEHHUA Na3ePHOT0 NPUEMHHUKA, AEPXKUTE

Bbikniouatenb (2) HaxaTbiM M AOXKAUTECH KOPOTKOTO BKIO-

UeHHA BCeX MHAMKATOPOB Ha AuCee U 3BYKOBOO CUrHana.

Bce HacTpo#KK 3a UCKNIOUEHUEM NOACBETKM AUCTINES COXPa-

HEHbI.

Ecnu B TeueHue npubn. 30 MUH. Ha Na3epHOM NPUEMHHKE He

OyneT HakMMaTbCA HUKAKUX KHOMOK U B NPUEMHOE

okolwko (11) B TeueHre 30 MuH. He byayT nonaaatb nasep-

Hble Nyuu, Na3epHbIi NPUEMHKK C LieMblo IKOHOMMM baTapei

aBTOMATUUECKM BbIK/IOUAETCA.

Wnpgukatopbl HanpaBneHua

lNonoxeHue nasepHoro nyuya B npuemMHom okoluke (11)

oTobpaxaercs:

- Hapaucnnee (6) c MLEBON U TbiNbHOW CTOPOHBI a3ePHO-
r0 NPUEMHHUKA NPX NOMOLLU MHAMKATOPA HAaNpPaBNeHus
«NasepHbli Nyy nof cpeaHei nuHuei» (h), nHaukaropa
HanpaBNeHs «1a3epHbIi Nyy Hag CpenHer uHnei (j)
WNK MHAMKATOPa cpeaHen nuHuu (i),

~ ONMUMOHANBHO NPX NOMOLLM 3BYKOBOTO CUrHana.

NasepHbiit NPUEMHUK CNULIKOM HU3KO: EC/W Na3ePHbIN

lyy ronafiaeT B BEPXHIOI0 UacTb NpUeMHoro okolwka (11),

Ha Aucnnee 3aropaeTca MHAMKATOP HanpaBneHus «nasep-

HbIW Nyy Had cpeaHe nuHnen (j).

[pu BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CUrHane CUrHan nofaetca ¢
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MeNIEHHbIM UHTEPBANOM.

CnBMHbTE Na3epHbli NPUEMHUK B HANPaBNEHUH CTPENKH
BBEPX.

Na3epHblit NPUEeMHHK CIIMILKOM BbICOKO: EC/IM N1a3epHbI/
Iyy NonagaeT B HWKHIOK YacTb NPUEMHOTO OKollKa (11), Ha
QMCN/ee 3aropaeTca MHAMKATOP HanpaBNeH!A «1a3epHbIN
nyy nog cpeaHen nuHueit» (h).

[p# BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CHIHane CUrHan nofaetcs ¢ obi-
CTPbIM UHTEPBANOM.

CaBMHbTE Na3epHbIi NPUEMHUK B HANPaBNEHUU CTPENKH
BHM3.

Na3epHblit NPUEeMHHK N0 LEHTPY: eC1 1a3epPHbIN Nyy No-
nagaet B npuemMHoe okoLko (11) Ha ypoBHE LeHTpanbHoM
NIMHUM, HA AUCnnee 0TobpaKaeTca MHAMKATOP CpeaHen
nuHu (i).

[Mpu BKNOUEHHOM 3BYKOBOM CUrHane nofaeTca Henpepbis-
HbIV CUrHan.

DyHKLMA NaMATH NOCNEAHEro NPpUeMa: eCnv Na3epHbli
NyyY NperpaxzaeH NpensTcTBUeM W 6onblie He OCTUraeT
npueMHoro okoLka (11), HenpoaomKUTENbHOE BPEMA Ha
QUCNNee MUraeT nocneaHui 0TobpaxeHHbIH MHANKATOP
HanpaBneHus «1a3epHbIi Nyy Haa cpeaHei nuHuei (j), «a-
3epHblIi Nyy nog cpeaHen nuHuei» (h) unu uHaukatop cpea-
Hen nunuu (i).

WUHpaMKaTop OTHOCHTENbHON BbicOTbI (CM. pHc. B)

Ecnv nasepHbii nyy nonagaet B npuemMHoe okolko (11),
paccTosHKe Mexay Nas3epHbIM y4OM U MapPKUPOBKOM LiEH-
Tpa nasepHoro npuemHuka (10) otobpaxaeTca Ha gucnnee
Ha UHAMKATOPE OTHOCHUTENbHOM BbICOTI (g).

Ecnu paccTosHre Mexay nasepHbiM 1y4OM, MPUEMHBIM
okoLwkom (11) 1 MapKMPOBKOM LIEHTPA a3 PHOT0
npuemHuka (10) npesbiwaet 30 MM, NOABNAETCA MHAMKA-
TOP OTHOCHTENbHOM BbICOTbI (g). B 3TOM cnyuae otobpaa-
€TCA TONbKO COOTBETCTBYIOLLMIA MHAMKATOP HAaNpPaBNeHus.

Moaceetka gucnnes

[ucnnen (6) c NMUEBOW U ThiNbHOM CTOPOHbI 1a3EPHOIO NPH-
€MHH1Ka UMeloT NOACBETKY Aucrnes.

Mocne BKMOUEHWSA 1a3ePHOT0 NPUEMHHUKA NOACBETKA ANC-
nnes Bceraa BktoueHa. MoacseTka auCnnes BpeMeHHO oT-
Knioyaerca:

- uepes 2 MUH nocne Noboro HaXKaTHA KHOMKK, eCnu B NPU-
€MHOE OKOLLKO He NOMaaeT N1a3epHbii nyy,

- yepes 2 MUH Nocne NBoro HaxaTHs KHOMKK, €CNK 3a 3T0
BPEMA HE U3MEHW/IOCH MOMOXKEHWE N1a3ePHOTO Nyya B
NPUEMHOM OKOLLKE.

YT00bI MOMHOCTBIO OTKMIOUMTL NOACBETKY AUCT/IENA, HAKMHUTE

KHOMKY nofceeTku aucnnes (5).

Hacrpoiiku

Bbi6op HacTpoiku MHAKKATOPA CPeAHEN NUHUK

C NOMOLLbI0 KHOMKM HACTPONKK TOUHOCTU Npuema (3) Bbl

MOXETe 3af1aTh, KaKas TOUHOCTbIO NONOXKEHWA NA3EPHOIO Ny-

ua B PMEMHOM OKOLLIKe DYIET NPUHATA B KAUECTBE «LiEH-

TPANbHOTO NONOXKEHUA:

- «TOYHasA HacTpoWKa» npuema (MHaukatop (c) Ha auc-
nnee),
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— «CPe[HAA HaCTPONKa TOUHOCTH» npuema (nHaukarop (b)
Ha aucnnee),

- «rpybas HacTpoitka» npuema (MHgukatop (a) Ha auc-
nnee).

[ina kaxaoro uuarkatopa (a), (b) v (¢) goctynHbl ABa 3Ha-

UeHKA Ha BbIDOP. MpK KaXKnoM HaxaTUK Ha KHOMKY HaCTpOW-

K1 ToyHoCTH nprema (3) Ha KopoTKoe Bpems NoABNAETCA

TOYHOE 3HAUEHHWE NPUeMa Ha MHAMKATOPE OTHOCHTENBHOM

BbICOTbI (g).

HacTolka TOUHOCTH Nprema Npu BbIKNKUEHUM COXPAHACTCA.

3BYKOBOW CHrHan Ans HHAUKALMK Na3epHOro nyya
lNonanaH1e nasepHoro fyya B npUemMHoe okoLuko (11) Mo-
XET CONPOBOXAATLCA 3BYKOBbIM CUTHANOM.

MO3HO M3MEHATb FPOMKOCTb 3BYKOBOTO CUrHana Unw Bbl-
KNIOUMTb 3BYKOBOM CUrHan.

UT06bl M3MEHWUTb HACTPONKY MMM BbIKNIOUNTb 3BYKOBOM CHT-
Han, HXMMaiTe Ha KHOMKY 3BYKOBOro curHana (4) no tex
nop, Nnoka Ha iucnnee He 0Tobpasutca Heobxoanumasn rpom-
KOCTb. [1p1 Manov rpoMKOCTH MHAMKATOP 3BYKOBOTO
curHana (e) otobpaxaetca Ha aucnnee 6e3 Nonocok, Npu
60nbLLION FPOMKOCTH — TPEMA MONIOCKAMH, NPH BbIKNIOUEH-
HOM 3BYKOBOM CHTHane MHAMKATOp UCUe3aeT.

HacTpolika 3ByKOBOr0 CUrHana npu BbIKMNOUEHUH Na3epHOro
NpPUEMHHUKa COXpaHAETCS.

CMeHa eiUHHLbI U3MEPEeHHA

Bbl MOXETE U3MEHWUTb €AMHMLIbI U3MEPEHHNSA [NIA 3HAUEHHH
Ha MH[MKATOPE OTHOCHTENbHOM BbICOTHI (g).

HaxumaliTe 0iHOBPEMEHHO KHOMKY 3ByKOBOro curHana (4)
1 KHOMKY HAaCTPOWKM TOUHOCTH Nprema (3), noka Heobxoau-
Mas eMHK1LA M3MEPEHUs He NOABUTCA HA MHAKKATOPE efn-
HWLbI u3mepeHus (d).

HacTpolika eauHKLbl U3MEepEeHNA NP BbIKMIOUEHUH Nasep-
HOrO MPUEMHHKA COXPAHAETCA.

YKka3aHus no NnpUMeHeHHIo

BbiBepKa ypoBHA

Mpy nomoLLy ypoBHs (7) MOXHO BbIBEPHTL N1a3EPHbIH NpU-
eMHHK 10 BepT1Kanu (Mo oTeecy). HepoOBHO yCTaHOBNEHHbIM
Na3epHbli NPUEMHUK [1aeT HEBEPHbIE MOKA3aHKA.

HaHeceHue oTMeTKH

C nomoliibio MapkupoBkH LieHTpa (10) cnpasa v cnesa Ha
Na3epHOM NMPUEMHUKE MOXHO OTMEeUaTb PacnonoxeHue na-
3epHOro Nyya, Korfa OH NPOXOAMT N0 LEHTPY NPUEMHOr0
okowka (11).

[pK HaHeCceHUM OTMETKM CNeauTe 3a TeM, UTODbI Na3epHbIH
NPUEMHKK pacronaranca cTporo BepTUKanbHO (Mpu ropu-
30HTaNbHOM N1A3€PHOM NyU€) U1 CTPOFO FOPU3OHTANBHO
(npv BepTMKaNbHOM N1a3epHOM Nyue), MHaue MapkupoBKa
OymyT cMelLeHa N0 OTHOLLEHMIO K Ta3epPHOMY yuy.

dukcayus c nomowblo Aepxarens (cM. puc. C)

C nomouyblo fiepxatens (16) nasepHbiit NPUEMHUK MOXHO
yCTaHaBNMBATb Kak Ha AanbHoMepHo# pevike (19) (npuHaa-
NEXHOCTb), Tak M Ha APYrX BCNOMOraTenbHbIX MPHUCMocob-
NEHUAX LWMPHUHOM A0 60 MM.

BcrasbTe fiepxarens (16) B rHe3no (9) Ha nasepHom npu-
€MHUKe W 3aduKCHUpyiTe iepaTenb Ha MecTe.

OTnycTuTe NoBOPOTHYH0 pyuKy (17) Kpennexus, HaaeHbTe
Kpennexue, Hanp., Ha JanbHoMepHyto peiky (19) u cHosa
TYro 3aTAHUTE NOBOPOTHYHO pyuky (17).

Mpv nomoLLy ypoBHs (20) MOXHO BbIPOBHATL

kpennerue (16), a c HAM W Na3epHbIi NPUEMHHUK, TOPH-
30HTaNbHO. HEPOBHO YCTAHOBNEHHDBIN Na3epHbIA NPUEMHHUK
[iaeT HeBepHble NOKa3aHus.

PenepHas cpeaHas MHusA (15) Ha KpenneHuu HaxoauTCA Ha
TOM e YPOBHe, UTO U 0TMeTKa cepeauHbl (10), 1 ee MOXHO
MCMonb30BaTh A/1A HAHECEHMA OTMETKW Na3epHOro nyya.
Utobbi cHATb Aepxatensb (16) ¢ na3epHOro npueMHHKa, Ha-
XMUTE KHOMKY pa3bnokupoku (18) v u3Bnekute fepxa-
TeNb U3 Na3epPHOr0 NPUEMHHKA.

Kpennenue c nomouwbto marxuta (cM. puc. D)

Ecnu B NPOUHOM 3aKpEN/EHUN HET HE0DXOIMMOCTH, Nasep-
HblIi TPUEMHUK MOXHO NPUKPENUTb TOPLIOM K CTa/bHbIM fie-
TanaM C NOMOLLbIO MarH1ToB (8).

WUckaxeHuna u3-3a ctpobockonuueckoro addexra

He ponyckaiite, utobbl cTpoboCKONMUUECKHit CBET (HanpH-
Mep, OT CBETOMOAHbIX CBETUNIbHUKOB) Monafan B npuem-
Hoe okoLKo (11) nazepHoro NpueMHuKa.

Ecnu paboTe nasepHoro npueMH1Ka MeLLIaeT CBET CTPobo-
CKOMOB, Ha iuCTNiee MUraeT eauHuLa uamepenus (d). UHou-
KaTop OTHOCHTENbHOM BbICOTHI (8), a Takke MHAMKATOPSI
Hanpasnehus (h), (i) v (j) rachyt.

MepemecTute NMOO Na3epPHbI NPUEMHUK, MO0 UCTOUHUK
CTPobOCKONMUECKOro CBETa.

Texobcny)xuBaHHe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe M OUNCTKA

CopnepuTe NasepHbIi NPUEMHUK B UUCTOTE.

Hukoraa He norpya¥te nasepHbli NPUEMHUK B BOAY UK
LpYrue X1OKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHUA Cyxon U MArKoM TpAankor. He uc-
nonb3yiTe Kak1e-nnbo uucTALLMe CPEACTBA UMM PACTBOPH-
TeNM.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BCnyu1BaHHI0 Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaMm. M3o0bpaxeHuna c NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feNeHneM
[nenarei U MHopMaLLMIo MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnsatomi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Baluu BONpochl OTHOCHTENb-
HOrO Halei NPOAYKLMK U ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuacteit 0bssa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke usgenus.
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Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYXXMBAHNE U PEMOHT NIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHeM TpeboBaHNi U HOPM U3TrOTOBUTENA NPO-
M3BOMATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbBIX
WN1 aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bow».
MPEOYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM npo-
DYKLWW ONAcHO B 3KCM/TyaTaLMu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
1A Baluero 310poBbs. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOM NpoayKLMM NPEeCnefyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM M YTONTOBHOM NOPALIKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHaA M3roTOBUTENEM OpraHn3aLms:
000 «Pobept bou» BaluyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

JlononHuTenbHble aapeca CePBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

NazepHblit NPUEMHUK, PUHAANEXHOCTH M YNIAKOBKY Cneayet
C/aBaTb Ha IKONOTMUECKM UMCTYI0 PEKYMEPALMIO OTXOA0B.

He BbibpacbiBaliTe nasepHble NpUeMHUKM W baTa-
peviku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTBoi 2012/19/EU
06 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX M NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1EM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BblLLEALLIKE U3 yNoTPebNeHua nasepHble NPUEMHUKK W B CO-
OTBETCTBMU C eBponeicKoi apekTuBon 2006/66/EC ne-
(hEKTHbIE MK OTCYXXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHbIe ba-
Tapewu/bataperku [omKHbI CObMpaTbCA PasenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKN UMCTYIO PEKYNepaLmio.

[Mpu HenpaBHNbHOM YTUNK3aLMK OTPabOTaHHbIE ANEKTPHYe-
CKME W 3NEeKTPOHHble NPMBOPbI MOTYT 0KasaTb BPEHOE BO3-
[NIeNCTBME HA OKPYXXAIOLLYI0 CPeay U 300POBbe UenoBeka 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

BkasiBkM 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKK i foTpUMyHTECA
iX. BUKopucTaHHA BUMipPIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
iHCTPYKUii MOXe npu3BecTH A0
NOLIKOKEHHA iIHTErPOBaHUX 3aXMCHUX MEXaHi3MiB.
HALIMHO 3BEPITAWTE Lj| BKA3IBKH.
» Bippnasaiite BUMiploBanbHUMA iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHuMm axisuam Ta nuwe 3
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BUKOPHUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3anyacTuH. Tinbku 3a
Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWil Nnpunag i Hapani byne
3anuwatica besneuHum.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNbHOMY NPUNaZi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif} AKUX MOXXE 3aiMaTncs n1n abo napw.

» Mpu poboTi 3 BUMipIOBanbHUM IHCTPYMEHTOM 3a
NeBHUX YMOB MOXYTb IyHaTH FONOCHi 3BYKOBi
CUrHan. 3 Liei npuuMHK TPUMalTe BUMipPIOBaNbHHUi
iHCTpYMeHT Ha BifcTaHi Big ByXa i Big iHWKX oCib.
['yUHWi 3BYK MOXE NOLIKOAMTH CIYX.

He BcTaHoBNIOIiTE MarHiT nobnusy
& iMNNaHTaHTIB | IHLWKMX MeJUUHKX anaparTiB,
Hanp., KapaioCTUMYNATOPIB i iHCYNiHOBUX
nomn. MarHit CTBOpIOE none, Lo MOxe
HeraTMBHO BNAIMBATH HA (PYHKLOHAMbHY
3[aTHICTb IMNNAHTAHTIB i iHCYNIHOBMX NOMN.

» Tpumaiite BAMiploBanbHUH iIHCTPYMEHT Ha BifCTaHi
Bif} MarHiTHUX HOCIiB AHKX i UYyTAUBUX 4,0 MArHITHUX
nonis npunagais. Bnnue MarHiTis Moxe NpU3BECTH 10
HeobopOoTHOI BTPATH AaHKX.

Onuc npoaykrty i nocnyr

Bbynb nacka, LOTpUMYyHTECA INHOCTPALLiM HA noJaTKy
iHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

Na3epHui NpuiMay NpU3HauYeHUM AnA LWBHUAKOTO
3HAXOMKEHHA Na3epHUX NPOMEHIB, L0 0bepTaroTbCs, 3
[IOBXMHOLO XBWNi, 3a3HaU€HO0 B po3Aini TeXHiUHi faHi.

NasepHui NpuitMay NPUAATHUIA NS BUKOPUCTAHHA
BCEPEAMHI NPUMILLIEHb Ta 30BHi.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
HymepaLyist 306paxkeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA HA
300paXeHHA Na3epHOro NpuiMaua Ha CTOPIHL 3 ManoOHKOM.
(1) 'yuHomoBeLb
(2) Bumukau
(3) KHonka HacTpooBaHHA TOUHOCTI MpUItOMY
(4) KHonka 3ByKOBOro CHrHany/ryyHocTi
(5) KHonka nigcsiuyBaHHA gucnnes
(6) Oucnnei (nepemHn i 3aIHA UacTUHK)
(7) Barepnac
(8) Marnitn
(9) Twimo nin kpinnexHs
(10) MosHauka cepeauHu
(11) MpuiManbHe BIKOHLE ANA Na3ePHOro NPOMEHA
(12) Cepiithuit Homep
(13) Kpwuiwka cekuii ana batapenok
(14) ®dikcarop cekuii gnsa bataperok

Bosch Power Tools

160992A7LL|(02.05.2022)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

76 | YkpaiHcbka

(15) PenepHa cepeaHa NMiHia Ha KpinneHH*

a)

(16) KpinneHHs

)

(17) MoBopoTHa KHOMKA KpinAeHHs?
(18) Knonka po3bnokyBaHHs TpuMaua®”

(19) [lanekomipHa pelika®

(20) Barepnac kpinnexHa®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe npunapaA He BXOAUTL B
CTaHAapTHUiA 06cAar noctaeky. MoBHUI acOPTUMEHT
npunapana Bu 3HaiaeTte B Hawii nporpami npunapas.

EnemeHnTH ingukauii

(a) IHonKaTop TouHOCTi NpuiioMy, «rpybe

HanaliTyBaHHA»

(b) IHaMKATOP TOUHOCTI NPUIOMY, «CEPEHE

HanaluTyBaHHA»

(c) IHmukaTop TOUHOCTI NPUIHOMY, «TOUHE

HanaluTyBaHHA»

(d) IHaMKaTOp OAMHULI BUMIPIOBAHHA
(e) IHouKaTOp 3BYKOBOTO CHrHaMy/ryuHoCTi

(f) IHoMkaTop 3apsamKeHocTi baTapenok

(g) IHaMKaTOp BiHOCHOI BUCOTH

(h) IHankatop HanpaMy «/ladepHuit NPOMiHb Mg

cepeaHbOIo NiHiEw»
(i) IHomkaTop cepeaHbOi NiHiT

(j) IHankatop HanpaMy «/lasepHui NPOMiHb Haf

CePeAHbOI0 NiHiE»

TexHiuHi pani

NasepHui npuiimau LR 45

ToBapHH1i HoMEp 3601K69L..
[loBXKMHa XBUAb, L0 TPUIUMAIOTHCA 500-650 Hm
iHCTPYMEHTOM
[MpupatHicTb Ans poTaliiHoro GRL 300 HV
nasepa GRL 300 HVG
GRL 400 H
Pobouuit gianasoH (pagiyc)™® 0,5-300 ™
KyT npuitomy +35°

LLIBuaKicTb 0bepTaHHA, 110
NPUIUMAETLCA IHCTPYMEHTOM

150/300/600 xsun.™

TounicTb npuiomy®'”

~ «TOYHE HanawTyBaHHs» +1 MM; £2 MM
— «CEPE[HE HanalTyBaHHA» +3 MM; £5 MM
- «rpybe HanawTyBaHHs» +7 MM; £10 MM
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Haf 2000 m
penepHoL0 BUCOTOKD

BigHocHa BonoricTb NOBITPA MakKc. 90 %
CryniHb 3abpyHeHOCTi BignosigHo 29

nolEC61010-1

NasepHuit npuiimau LR 45

Batapeiku 2 x1,5BLR6 (AA)
Pobouwit pecypc npubn. 40 rog”
Bara BinnosigHo ao 0,35 kr
EPTA-Procedure 01:2014

Poamipu (aoBxm1Ha x WrpKHa x 158 x 80 x 34 Mm
BMCOTa)

CTyniHb 3axucTy IP 66

A) 3anexHo Bif potauiiHoro nasepa

B) Pobouuit ianasoH MoXe 3MeHLLYBaTUCA BHACNi0K
HECNPUATAMBUX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).
C) Y 3anexHocTi Bif BifiCTaHi Mix NasepHAM NpUiAMauem i
OyniBenbHUM Na3epom, a TakoX Bid Knacy nasepa i Tuny nasepa
6yniBenbHoro nasepa
Ha TouHiCTb NpHItOMy MOXYTb HEraTMBHO BNNWBATH
HECTPUATAIMBI yMOBM HABKOMMLLHBOTO CepeaoBHMLLa (Hanp.,
NPAMI COHAUHI NPOMEHI).
E) 3a3Buuait NnpuUCyTHE NULLE HenpoBigHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, AK
NpaBuno, BUHWUKAE TUMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHcaLio.
F) AKiOo BUMKHEHO 3BYKOBMI CUrHan Ta NifcBiuyBaHHA gucnnes
[lna TouHoi ineHTUdiKaLii nasepHoro npuitmMaua Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi nosHaueHui cepitui Homep (12).

=

MoHTtax

BcrtaBneHHa/3amina 6aTapeiiok

[Mpu ekcnnyarauii nasepHoro npuMmMaya pekoMeHaYyETbCA
BMKOPHCTOBYBATH BUKIIOUHO NYXHO-MapraHLeBi batapei.
MpuTUCHITL thikcaTop (14) cekwiii ana batapenok Ha30BHi i
MigHIMITL KPULLKY cekuii ana batapetiok (13). Bctpomith
batapenku.

Ipy uboMy 3BepTaiTe yBary Ha NPaBUbHY HAaNPaBNEHICTb
MONIOCIB, AK Lie NOKa3aHo BcepeauHi cekLii ansa batapeiok.
IHoMkaTop 3apamkeHocTi batapenok (f) nokasye cTyniHb
3apAmKkeHoCTi batapenok:

Inaukarop EMHicTb
[TTH] 75-100 %
) 45-75%
m 20-45 %
[ 2-20%
0-2%

S
MinsiiTe Binpasy Bci batapeiiku. Bukopuctosyite nuie
batapeikn ofiHoro BUPobHHKa i 3 0|HAKOBOIO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 nasepHoro npuiMaua, AKLLO0
TPUBanuii uac He byaeTe KOPUCTYBATHUCA HUM. Y pasi
TpuBanoro 3bepiraHHA B Na3epHoOMy npuiMaui batapeiku
MOXYTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAAKATHCA.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3axuwaiTe na3epHuil NPUiMau Big BONOrM Ta APAMUX
COHAYHHX MPOMEHiB.
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» He ponyckaiite BnnUBY Ha nasepHUi NpuiMay
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TemneparypHux
nepenagiB. Hanpuknag, He 3anuLanTe oro HafoBro B
aBToMobini. fKLLO NasepHHit NpUiiMay 3a3HaB BNNUBY
nepenagy Temneparyp, nepLu Hixx BMMKaTH Horo, aanTte
1iomy cTabiniayBaru cBoto Temneparypy. EkctpemanbHi
Temneparypy Ta TeMnepaTypHi nepenagu MoxyTb
NoripLUyBaTH TOUHICTb Na3ePHOro NpUMaya.

» Mpubepitb 3 pobouoi 30HK NnepeluKoau, AKi mornu 6
Bif6MBaTH Na3epHHii NPOMiHb a60 nepelKoaKaTH
omy. Hanpuknapg, 3akpuiite 6nuckyui nosepxHi abo
noBepXxHi, Lo Bigasepkaniototb. He BUMiploiTe uepes
ckno abo noai6Hi MaTepianu. AKLLIO NazepHUit NPOMiHb
BifidMUTHIM b0 3aropoKeHui, peaynbTaTi BUMipIOBaHHA
MOXYTb BYTH HETOUHMMK.

BcraHoBneHHA nasepHoro npuiimaua (aue. man. A)
Po3rtaluyinTe na3epHui NnpuiMay Ha BigcTaHi

npuHaimHi 0,5 M Bif poTauifiHoro nasepa. Ao
pOTaL|ifiHKi Na3ep Mae PisHi pexumMn poboTy, BCTAHOBITh
rOPU30HTaNbHUI abo BEPTUKANbHUI PEXUM 3 HAHBHLLOKO
LIBMAKICTIO 06EPTaHHA.

Po3TaluyiTe nasepHui npuitmMay Tak, wob nasepHui
NPOMiHb A0CAraB NpuiManbHoro BikoHusa (11). BupisHaiTe
110ro TaK, 1ob na3epH1i NPOMiHb NPOXOAMB Uepes
npuiManbHe BiKOHLE nonepek (sk 306paxeHo Ha
ManioHKy).

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

» [pu yBiMKHEHHi na3epHOro NpuitMaua nyHae ryuHui
3BYKOBMIA CUTHaN. 3 L€l NPUUKUHK He HabnuxaiiTe
nasepHUi NpUitMay A0 BYX i 40 iHWKX 0Ci6. MyuHui
3BYK MOXE MOLIKOAMTH CIIYX.

LLlob yBiMKHYTH NazepHuit NpuitMay, HaTUCHITb Ha

BUMMKau (2). KopoTkouacHo 3aropatoTbCa BCi iHAUKaTopu

Ha iucnnei i NyHae 3BYKOBMM CUrHan.

LLlob BUMKHYTH NasepHuit npuiiMay, Tpumaite BUMmMKay (2)

HAaTUCHYTUM i JOUEKaNTECA KOPOTKOrO Cranaxy BCix

iHAMKATOPIB Ha AMcnNel | 3BYKOBOrO CUrHany. Yci

HanawTyBaHHA, 32 BAHATKOM NIACBIYYBaHHA AnCHNes,

3bepiratoTbesa.

AKwo npotarom npubn. 30 XBKUN. Ha NasepHOMY NpuiMaui

He ByayTb HaTUCKaTUCA Byb-AKi KHOMKM | Ha NpUAManbHe

BikoHue (11) npotarom 30 xBun. He byayTb NOTPANAATA

NasepHi NpOMeHi, Na3epHW NpuiMau AnA 3a0LLaKeHHs

barapeit aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA.

IHAMKaTOPH HAaNPAMKY

[onoxeHHs Na3epHOro NPOMeEHs y NPUAManbHOMY

BikoHUi (11) BinobpaxaeTbca:

- Haaucnnei (6) Ha nepenHbOMY i 3agHbOMY boLi
Na3epHoro npuiMaya 3a A0NOMOroko iHaUKaTopa
Hanpamy «/la3epHui NPoMiHb Nif cepeaHboio
niieto» (h), inaukaTopa Hanpamy «/1a3epHuit NPOMiHb
Hajl cepenHboto NiHieto» (j) abo iHaMkaTopa cepeaHboi
niwii (i),

~ ONUiOHaNbHO 3a A0NOMOrOI0 3BYKOBOTO CUTHany.

NasepHuit npuiMay ayxe HU3bKO: AKLLO Na3epHUM

NPOMiHb NOTPANNAE Y BEPXHIO YACTUHY NPUAMANBHOTO
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BikoHUA (11), Ha aucnnei 3'ABNAETCA iHAMKATOP HANPAMY

«/lazepHuit NpoMiHb Hafl cepenHboto NiHieo (j).

[pu YBIMKHEHOMY 3BYKOBOMY CHTHani yHA€e CUrHan 3

[OBMMMM iHTEPBaNamu.

[NepeMmicTiTb na3epHWM NpUIMay 3a HANPAMOM CTPINKK

Bropy.

NasepHuit npuiMay Ayxe BUCOKO: AKLLO Na3epHUN

NPOMiHb NOTPANNAE Y HUXHIO YACTUHY NPUIMANbHOMO

BikoHU#s (11), Ha aucnnei 3'ABNAETCA iHAMKATOP HAanpAMY

«[1azepHuit NpoMiHb Mig cepeaHboto niHieo» (h).

[pu yBIMKHEHOMY 3BYKOBOMY CMTHani NyHAe CUrHan 3

KOPOTKMMU iHTEPBANAMK.

[NepeMicTiTb na3epHW NpUiiMay 3a HaNPAMOM CTPINKK

[IOHM3Y.

NasepHui NpuiiMay NocepeamHi: AKLLO Na3epHUN NPOMiHb

NPOXOANTb KPi3b NpuiManbHe BikoHLe (11) Ha BucoTi

CepenHbOI NiHii, Ha aucnnei 3'ABNAETLCA IHAMKATOP

cepenHboi niHii (i).

[py yBIMKHEHOMY 3BYKOBOMY CUrHani nyHa€e NOCTiMHUK

CHrHan.

®yHKuiA NaM’ATi 0CTaHHLOTO NPUIOMY: AKLLO NA3ePHU

NPOMiHb Nepep1BaETbCA Uepes nepeLukoay Ta binblue He

[nocArae npuimanbHoro BikoHua (11), Ha gucnnei

KOPOTKOUACHO BNMMAE OCTaHHIN iHAMKaTOp HanpaMmy

«[la3epHuit NPOMiHb Ha CepeHboto NiHieon (j), «asepHuit

npoMiHb Nif cepeaHboio NiHietox (h), a Takox iHoMKaTop

cepenHboi NiHii (i).

Inaukatop BigHOCHOT BUCOTH (AuB. Man. B)

AKLLO NasepHUM NPOMIHb NPOXOANTb KPi3b NPUAManbHe

BikoHue (11), Ha aucnnei BinobpaxaeTbcs BiACTaHb MiX

Na3epHUM NPOMEHEM Ta No3Haukolo cepeanti (10) Ha

iHoMKaTopi BinHOCHOT BUCOTH ().

AKLLO BifiCTaHb MiX Na3epHAM NPOMEHEM Ha NPUIAMANbHOMY

BikoHLi (11) Ta nosHaukoto cepenutu (10) cTaHOBHTL

6inbwe 30 MM, iHaMKATOP BiBHOCHOI BUCOTH (g) 3racae. Y

TakoMy pasi BiobpaxaeTbcs NULLE BiANOBIAHUI iHAWKATOP

Hanpsamy.

MipcBiuyBaHHA gucnnes

[ucnnei (6) Ha nepeaHboMy i 3aiHboOMY boLli nasepHoro

np1iMaua MakoTb MiACBIUYBaHHA AUCTNEA.

[licna yBIMKHEHHA Na3epHOro Np1imMaya niacsivyBaHHA

[nucnnes yBiMKHeHe. [MiacBiuyBaHHA AUcnnes TMMUacoBo

BUMMKAETbCA:

— uepes 2 XB NiCNA KOXXHOO HAaTUCKaHHS KHOMKK, AKLLO Y
npuiManbHe BikoHLe He noTpannae byab-AkKuid nasepHui
NPOMiHb,

- uepes 2 XB MicNA KOXHOTO HATUCKAHHS KHOMKK, AKLLO
NONOXEHHS 1a3ePHO0 MPOMEHS Y NPUAMANbHOMY
BiKOHL|i 32 Lier uac He 3MiHUnocCA.

LLlob noBHiCTI0 BAMKHYTH MifCBiuyBaHHS AMCMNESA, HATUCHITL

KHOMKY niaceiuysaHHa gucnnen (5).

HanawryBaHHa
Bubip HanawTyBaHHA iHAUKaTOPa CepeAHbOI NiHiT

3a 10MOMOroK0 KHOMKW HACTPOIOBAHHS TOUHOCTI
npuiomy (3) MOXHa HanalTyBaTH, 3 AKOK TOUHICTIO

Bosch Power Tools
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MONOXEHHSA Na3ePHOT0 MPOMEHS Y MPUIAMANbHOMY BiKOHL
Bif0OPAXKATUMETLCA AK «MO LEHTPY»:
— «TOUHE HaNaLLTYBaHHS» TOUHOCTI NpuiHoMy (iHaukatop (c)
Ha aucnnei),
~ «CepefHe HanawTyBaHHA» TOYHOCTI NPUHOMY
(iHankatop (b) Ha aucnnei),
- «rpybe HanaluTyBaHHsA» TOUHOCTI Npuiomy (iHaukatop (a)
Ha aucnnei).
[na koxHoi inaukaii (a), (b) Ta (c) moxHa obpat aga
3HaueHHs. [Tpy1 KOXKHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY
HACTPOKOBAHHA TOUHOCTI NpuioMy (3) MPoTAromM KOPOTKOro
yacy TOUHe 3HaUeHHA TOUHOCTI NPUIHOMY BifOOPAXKAETLCA HA
iHOMKaTopi BigHOCHOT BUCOTH (g).
Y pasi BAMMKaHHA HanaLUTyBaHHA TOYHOCTi NPUAOMY
3bepiraeTbes.

3BYKOBHI CHTHanN AN iHAUKaLii na3epHoro npomMeHs
[inq iHaMKaLiT NONOXEHHA Na3epHOro NPOMeHs B
npuiimManbHoMy BikoHLi (11) MOXHa YBIMKHYTH 3BYKOBHIA
CHrHan.

BW MOXXeTe 3MiHWTH IyuHiCTb ab0 BUMKHYTH 3BYKOBHH
CUrHan.

[lns 3MiHK PiBHA ryUHOCTi ab0 BUMKHEHHA 3BYKOBOrO
CUrHany HaTUCKaiTe KHOMKY 3ByKOBOTO CHrHany (4), nokw
NOTPIOHKI piBEHb FYUHOCTI He 3'ABUTLCA Ha aucnnel. Mpu
HW3bKii rYYHOCTi iHAMKATOP 3BYKOBOrO cUrHany (e)
BifobpaxaeTbca Ha Aucnnei bes ctoBnumKa, Npu BUCOKIH
TYYHOCTI —3 Of{HUM CTOBMUYMKOM, @ AKLLO 3BYKOBMI CUTHaN
BUMKHEHWH, IHOMKATOP 3HUKAE.

HanaltyBaHHA 3ByKOBOrO CUrHany nif yac BAMKHEHHS
nasepHoro npuiMaua 3bepiraerbes.

3miHa oAMHKL BUMiPIOBAHHA

Bu MoXeTe 3MiHUTM OAIMHHLIO BUMIPIOBAHHA 11 3HAUEHb Ha
iHoMKaTopi BinHOCHOT BUCOTH (8).

Hartuckalite oiHOuaCHO KHOMKy 3ByKOBOro curHany (4) 1a
KHOMKY HaCTPOKBAHHA TOUHOCTI Npuiomy (3), noku baxaHa
OfIMHWLA BUMIpPIOBaHHA He Bif0bpasnTbCa Ha iHAUKaTopi
ofnHuLi BuMiptoBaHHa (d).

[pK BUMKHEHHI Na3epHOro NpUiMaya HanawTyBaHHA
OfIMHHMLi BUMIpIOBaAHHS 30epiraeTbes.

BkasiBk# wopo pobotu

BupiBHIOBaHHA BaTepnacom

3a gonomoroto Batepnaca (7) MoXHa BUPIBHATH Na3epHUi
npuiAMay 3a BepTUKan/io (NPAMOBKCHO). NepeKoLLeH!i
Na3epHuit NPUIMaY NPU3BOANTD 0 HEMPABUIbHUX
pe3ynbTaTiB BUMIpIOBaHHS.

Mo3HaueHHn

3ajonomoroto no3Hauku cepeaunnu (10) cnpasa i 3nia Ha
NasepHOMY Np1iMaui MOXHa No3HauaTH NONOXEHHA
Na3epHOro NPOMEHS, AKLLO BiH MPOXOANTb Uepes cepeanHy
npuimanbHoro sikoHua (11).

Cnigky#Te 3a TUM, 106 nasepHuit NpuiMay nig yac
N03HaUYEHHS 3HAXOAMBCA TOUHO BEPTUKANbLHO (NpH
TOPU30HTaNbHOMY NlA3ePHOMY NPOMEHi) abo TouHo
TOPU30HTaNbHO (NPKU BEPTUKANbHOMY Na3ePHOMY NPOMEH),

iHaKLe 3apybKku He byayTb TOUHO PO3TALLOBaHI BiJHOCHO
Na3epHOTO NPOMEHS.

®dikcauia 3a gonomoroio kpinneHHs (gus. man. C)
3ajonomoroto Tpumaua (16) MoxHa 3aKpinuUTH NasepHui
npuitmay abo Ha fianekoMipHii peiui (19) (npunanas), abo
Ha IHLIKMX IONOMiXHKMX 3acobax LWMpPHHOIO He binbLe 60 MM.
MocyHbTe Tpumay (16) y rHisno (9) Ha nasepHoMy npuimavi
Ta flanTe oMy 3adiikcyBaTucs.

Bignyctite noBopoTHY KHONKY (17) KpinneHHs, HagiHbTe
KpinneHHs, Hanp., Ha aanekomipHy periky (19) i sHoBy
MiL{HO 3aKPYTiTb MOBOPOTHY KHOMKY (17).

3a gonomoroto Batepnaca (20) MoXHa BUPIBHATUA
KpinnexHs (16), a pa3oM 3 HAM i Na3epHuit NpuiMau,
rOPU30HTanbHO. MepeKoLLeHnit nasepHUi Npuimay
NPU3BOAMTD 0 HENMPABMIbHNX PE3YNbTaTiB BUMipIOBaHHS.
PenepHa cepenna ninis (15) Ha KpinneHHi 3HaxoanTbCA Ha
Tili camiit BUCOTI, L0 i no3Hauka cepeantu (10), i Moxe
3aCTOCOBYBATUCA i1 NO3HAUEHHA NAa3ePHOT0 NPOMEHS.
LLlob BuiHATM Tpumau (16) 3 nasepHoro npuimava,
HaTUCHITb KHOMKY po36oKyBaHHsA (18) Ta BUTATHITb TpMMau
i3 1asepHoOro npuimaua.

MoHTax 3a AonomMoroto MarHity (gus. man. D)
AKLL0 Hemae NoTpebu B iyXKe MiLHOMY 3aKpinieHHi,
Na3epHuit NPUIMay MoXHa NPUKPINUTK 3a 0NOMOT0l0
marHiTie (8) 4o cTanesux YacTuH.

Mepewkopy BiA cBiTna ctpobockona

YHWKalTe NoTpaniAHHA CBiTna ctpobockona (Hanpuknaa,
B CBITNIOMIOAHMX eNeMeHTIB) y NpuiiManbHe BikoHue (11)
nasepHoro npuimava.

Y pasi HecnpaBHOCTI Na3epHOro NpUIMMayua Yepes CBiTno
cTpobockona Ha aucnnei bnuMae iHAMKATop OfMHHL
BuMiptoBaHHs (d). IHaukaTop BigHOCHOI BUCOTH (g) Ta
iHankatopu Hanpsamy (h), (i) i (j) 3racatotb.

lNepecTaBTe nasepHui NpuitMay abo axepeno ceitna
cTpobockona.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

TpuMaiiTe nasepHWi NpUIUMaY 3aBXau Y YUCTOTI.

He 3aHyptoiiTe nasepHui npuitMay y Bogy abo iHwWi pignHu.
Butupaiite 3abpyaHeHHA BONOroto M’AKOI0 raHuipkoto. He
BUKOPHMCTOBYMTE XOAHMX MUIOUKX 3ac06iB abo PO3UMHHMKIB.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi By oTprMaceTe BignoBifab Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNyroByBaHHA
Bawworo npogykty. MantoHku B Aetansx i iHdopmadito wWopo
3anyacTH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnipobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTalii
LLI0/10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOI NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

1609 92A7LL|(02.05.2022)

Bosch Power Tools



[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aNyacTyH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHMi HOMep ans
3aMOBNEHHS, O CTOITb Ha MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCSA BiAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BATOTOBMNOBAYA
Ha TepPUTOPIT BCiX KpaiH nu1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxxe MaTh HeraTMBHI Hacniaku
AN 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpacakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaixa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYyMEHTIB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHNX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

NasepHui npuitmay, Npunaaas 1 ynakoBky Tpeba agasatu
Ha eKOMOriUHO UNCTY NOBTOPHY NEPepOdKY.

He BMKnpaaiTe nasepHi npuitMaui i batapeiku B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ansa kpait €C:

BignosiaHo ao Esponericbkoi Aupextnan 2012/19/EU
LO/10 BIAXOLiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HalioHanbHe 3aKOHO[ABCTBO Nla3epHi
npuiMaui, AKi binbLue He NPUAATHI 10 BUKOPUCTaHHS, a
TAKOX BiANOBiAHO A0 EBponelicbkoi [upekTuau 2006/66/
EC HecnpaBHi abo BignpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapenkn NOBMHHI 30aBaTMCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO YUCTUM CNOCOBOM.

[Mpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNafM MOXYTb MaTH LUKIANWBUIA BNAIB HA
HaBKOMMLUHE CepeoBULLe Ta 300POB'A MOAMHHM Uepes
MOXTMBY HAfABHICTb HeDe3NeUHNUX PeUoBHH.

Kasak | 79

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafrbiHa) myLwue
MeMneKeTTep ayMaFblHaa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Naiganaxy
Ky>KaTTapblHbIK KypaMblHAA NaiaanaHy xeHinaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTiKTI pacTay Xainbl aknapar KocbiMLwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMNYCbIHAA )XaHe KOCbIMLLAAA KePCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
beTiHae XaHe eHiM KOPNYCbIHAA KOPCETINreH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM
KantamacblHAA KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA Ka3bl/iFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbl.

Kbi3meTKep Hemece naiifananyLwbiHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WwoIFy cebenTepiHik Ti3imi

— ©HIM KOpMyCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanganaHbaHpia

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHAE CbIpTTa (Aanaza)
nanpanaHbaHpia

- KOpMyC iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbl boNMaHbI3

LWekri kyii 6enrinepi
- ©HIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KbiameT KkepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanaanaHyaaH CoH eHimzi Ta3anay yCbiHbINaabl.

Cakray

- Kyprak Xeppe cakTay Kepek

~ JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybiTKybIHaH
KOpFay Kepek

- erep Kypan xymcak CeMKe HeMece NnacTuk Kencre
XeTKI3iNce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll kabblHaa cakTay
VCbIHbINAAbI

- caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKrapar any yiuiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Ke3 kenreH
MexaHWKanblK biknan eTyre kataH TbiAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHaNnapabl
nargananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.
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K,aymcm,qu( HYCKaynapbl
Bapnbik KyckaynbiKTapAbl 0KbiM, OpbiHAAY
Kepek. Oney KypanbliH oCbl Hyckaynapfa
caif naiananbay enwey KypanbiHaarbl
KipictipinreH kayincisgik wapanapbiHa

XarbiMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPAbI

TONbIK OPbIHAAHDbI3.

» Onuey KypanbiH TeK binikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan
Kayincisairi cakrancobis.

» YKaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, Fra3fap HeMece LWakH,
KHMbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraga enwey
KypanbiH nanganan6anpbi3. Oniey Kypanbl YUKbIH
LWbIFAPbIM, WaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

» Onuiey Kypanbl XyMbic icterexge benrini
JKarFaannapaa KatTbl 4abbin AblObicTapb! WhbiFagbl.
Con ywiH enwey KypanblH KynakraH Hemece 6acka
afaMAapAaH KawwblK YcTaHbi3. KatTbl Abibbic ecTy
KabineTiH 3aKbIMzaybl MyMKIH.

MarHuTTi UMNnaHTaTTapAbly Hemece
& KapAUOCTUMYNATOP HEMECE HHCYNHUH
COpPFbIChI CUAIKTbI BacKa Aa MeAULUHANDIK,

KYPbINFbINapAblH XaHbIHA KOWMaHbI3.
MarHuT UMnnaHTaTTapAblH Hemece
MeAULMHAMbIK KYPbINFbINAPAbIH KYMbICbIHA
acep eTeTiH epic TyAblpaabl.

» Onuey KypanblH MarHUTTi AepeK TacbiManaayubinap
MeH MarHuTKe ce3iMTan acnantapfiaH anbic yCTaHbi3.
MaruutTepaiH acepi kannbiHa KenTipyre bonmManTbiH
[epeKTep XoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiMm XaHe KyaT cunaTramachbl

Marnanany HycKaynblFbIHbIH anFbl DeNiriHiH CypeTTepiH
€CKepiHj3.

Makcatbl 60MbIHLIA KONAAHY

Nasep KabbingarblLibl TEXHWUKabIK ManimeTTepae bepinreH
TOMKbIH Y3bIH/bIFbIHAAFbI alHANMabl 1a3ep CayNenepix
Xblnaam Tabyra apHanfaH.

Na3ep kabbinaarbiLubl iLLKi MEH CbIPTKbI aliMaKTapaa
nampanaHyfra apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaac bentiekrepais Hemipnepi
rpathuKanbik betreri nasep KabbinaarbllLbIHbIH
KepceTinimMiHe KaTbiCTbl 6ONbIN Kenepi.

(1) OuHamuk

(2) Kocy/ewwipy Tyimeci

(3) Kabbinpay panpiriv petrey TyimMeci

(4) [bibbicTbIK CHrHan/ablbbIC AeHreri Tyimec
(5) [ucnnei xapbiFbiHbIH TYHMECi

(6) Oucnnei (angbHFbl XaHe apTKbl Xak)

(7) Batepnac

(8) Marnutrep
(9) Ycrafbiw bekiTKilwi
(10) Opra benrici
(11) Nasep cayneciniy kabbinaay epici
(12) Cepusanblk Homip
(13) barapes benimiHiH kaknarbl
(14) barapes benimi KaknarbIHbIH beKiTKiLLi
(15) YcTarblLTaFbl aHbIKTaManblK OpTaHFbl Chi3blk?
(16) Ycrarbiw?
(17) YcTarblWTbiH aitHanManbl petreriti®
(18) YcTarblWTbiH KyNbinTaH bocarty Tyiimeci®
(19) Onweriw peiika®
(20) Ycrarbiw BaTepnach!®

a) bBeiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI
KeTKi3y keneMiMeH KamTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapabl
6i3niH xabpbikrap 6aFaapnamambi3faH Tabacbi3.

WUnpaukatop anemenTTepi

(a) "LLamameH" kabbingay genmiriHiK UHAMKATOPbI
(b) "Oprawa" kabbinaay AsNAIriHiH MHAKKATOPbI
(c) "Oon" kabbinnay AsnAiriHiH MHAKKATOPbI

(d) ©nwewm GipniriHii MHAMKATOPbI

(e) [bibbicTbIK CHrHan/AblObIC AEHTeli HAMKATOPbI
(f) batapes uHaMKATOPDI

(g) CanbicTbipmanbi GUiKTiK MHAMKATOPbI

(h) "OpTaHgbl Cbi3blK aCTblHAaFbl Na3ep cayneci" barbiT
MHIOMKATOPbI

(i) OpTaHFbl Cbi3bIK MHANKATOPbI
(j) "OpraHFbl cbi3bik yCTiHAEri nasep cayneci' barbIT

WHAMKATOPbI

TexHuKanblk ManimeTrep

OHiM HeMipi 3601K69L..

KabbinaaHarbiH TONKbIH Y3bIHAbIFbI 500-650 Hm

PoTauuanbik nasepre apHanfaH GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL400H

Xymbic aitmarbl (paguyc)”® 0,5-300 ™

Kabbingay bypbiwbl +35°

KabbinpaHarblH aiHany 150/300/600 MuH™

KbINAaMabIFbl

Kabbinnay pangiri®

- "man" +1 MM; £2 MM

- "oprawa" +3 MM; +5 MM

- "wamameH" +7 MM; £10 MM

YKymblc TemMnepatypachl -10°C.... +50°C

Cakray Temneparypachl -20°C... +70°C
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Nasep Kabbingarbilbl LR 45

Heriari BUiKTIKTiH yCTiHaeri Makc. 2000 ™
navganay buikriri

CanbICTblpMansl aya 90%
bINFaNAbINbIFbI, MAKC.

Nacrawy papexeci IEC 61010-1 pE
CTaHAapTbl 60oMbIHLWA

Batapesnap 2 x 1,5 BLR6 (AA)
JKYMbIC Y3aKTbIfbl LAM. 40 car’)
Canmarbl 0,35 kr
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cak

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x 158 x 80 x 34 mm
Buikriri)

KopFaHblc fiopexeci IP 66

A) potaumsanbik naepre bainabicTsl

B) JKymbic aiiMarbiH Konaicbi3 KopLuay WapTTapbiHAa (Mbicanbl
TiKenew KyH caynenepinzie) KbiCKapTy MyMKIH.

C) nasep Kabbinfarbillbl MEH POTALMANBIK 1a3ep apacblHaarbl

KaLLbIKTbIKKA XX9HE POTaLMANBIK Na3epAiH Na3ep Knacbl MeH

nasep TypiHe 6ainaHbICTbl

Kabbinmay aanpgiriHe Konarcbla KopLuaraH opTa WapTTapbl

(Mbicanbi, Tikenei KyH caynenepi) XarbIMCbI3 acep eTyi MyMKiH.

E) Tek KaHa ToK eTki3beiTiH nac naiaa bonagpl, bipak kerbip
Xarfannapaa epy HaTUeciHge Toe eTKi3y kabineTi naiga
6onybl kyTineai.

F)  mbibbICTbIK CUTHAN eLWipyNi XeHe AMCTNEN Xapbifbl eLwipyni
bonfaHaa

Nasep KabbnparblLUbIHbIH (hUPManbK TaKTaNLLAChIHAAFb! CEPUANbIK,

HeMmip (12) oHbl iypbiC aHbIKTayFa KemeKTecesi.

D

Xunay

Batapesnappbl cany/anmactblpy

Nasep kabbinaarbiLubl yLWiH cinTini MapraHew batapesnapblH
naiaanaHyra keHec bepinegi.

batapes benimiHiH, KaknarbiHbIH bicbipmMachiH (14) cbipTka
TapTbin 6aTapes benimiHiH kaknarbiH (13) awwbiHpi3.
batapesHbl canblHbI3.

Batapen benimiHiH iwiHaeri cypeTre kepceTinreHgen
NONCTapAbIH yPbiC OPHaNacyblH KAMTaMachI3 eTiHi3.
batapen uHankatopbiHaa (f) 6atapeanapably 3apaa AeHremi
KepceTineai:

Wnpaukartop Kyatbi
[T 75-100%
[TI 45-75%
m 20-45%
3 2-20%
0-2%

77T

bapnbik batapesnappapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHIiPYLWiHIH aHe KyaTbl bipaer batapeanapabl
naiaanaHblHbI3.
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» Iasep KabbinaarbilWbIH Y3aK yaKbIT
naipanaibacanpi3, 6atapeanapabl nasep
KabbInAaFbIWbIHAH WbIFAPbIN anbIHbI3. Y3aK YaKbiT
CcaKTaFaH Xaraanaa, nasep kabbingarbllblHAaFbI
batapesinapzbl T0T bacybl xxaHe onapzblH 3apsAabl
©3/1iriHEH TayCblybl MYMKIH.

MaKpanany

Maipgananyfa eHpgipy

» Nasep KabbinparbilbIH bINFanAaH XaHe Tikenen KYH
caynenepiHeH KOpFaHbi3.

» INasep kabbingarbiwbiHa aipbIKLLIa TeMNepaTypa
Hemece LYFbIN TeMnepaTtypa e3repicrepi acep etneyi
THic. OHbl, MbiCanbl, aBTOKBAIKTE y3aK yaKbITKa
KanablpMaHbi3. KatTbl Temnepatypa e3repicTepiHin
aFganbiHAa anfbiMeH nasep KabbingarblllbiH
KONfiaHbicKa eHri3bec bypbiH XKbIMbITbIHbI3/CYbITbIHbI3.
AWipbiKLua TemMnepaTypa HemMece LLyFbin Temneparypa
e3repicTepiHiH XaraanbiHAa nasep KabblnaarbiLbIHbIH,
[engiri TeMeHgeyi MyMKiH.

» KyMmbic alimarbiH na3ep cayneciH KaiTapybl Hemece
OFaH Kepaepri kentipyi MymkiH 6ereTrepaeH Tasa
ycTaHbi3. Mbicanbl, KaiTapFblll HeMece XbINTbIp
DeTTepAiH, YCTiH Xaybin KOHbIHbI3. LLIbIHbI diiHEKTEp
Hemece yKcac MaTepuangap apKbinbl eNeMeH;3.
Nasep coyneci KanTapbinFaH HEMeCe OFaH Keaepri
KenTipinreH xaraanaa, enwey Hatwxenepi kare bonybl
MYMKiH.

Na3sep kabbinAarbiLbIH opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)
Nasep kabbinaarbilbH POTAUMANBIK Na3epaeH

Keminge 0,5 M anwak opHaTbiHpbI3. bipHeLLE XyMbIC PeXUMI
6ap potaumuanbik nasepnepae e Korapbl anHany
XbINAAMAbIFbIMEH KeNnieHeH HEMECE TiK KYMbIC PEXHUMIH
TaHAAHbI3.

Nasep kabbinaarbilbiH Nasep coyneci kabbingay epiciHe
(11) xetetiHzew eTin opHanacTbipbiHbl3. OHbl Nasep cayneci
Kkabblnaay epiciHeH KenaeHeHiHeH eTeTiHaeN eTin TypanaHpl3
(cypeTTe kepceTinreHaen).

Kocy/ewipy

» Nasep KabbingarbilbiH KOCKaH Ke3Ae, AbIObICTbIK,
CHUrHan whbiragbl. COHAbIKTaH na3ep KabbinaarbllwbiH
KOCKaH Ke3jie KynakraH Hemece backa agampappaH
anwak ycTaubi3. Kattbl AbibbIC ecTy kabinetiH
3aKbIMAaybl MYMKiH.

Nasep kabbinaarbilbiH KOCY YLiH Kocy/eLwipy TyiMeciH (2)

BacbiHpl3. bapnblK AUCnNei MHAUKATOpPNapbl KbiCKa YaKbITKa

aHbin, AblbbICTbIK CUrHan bepinepi.

Nasep KabbinaarbiLlblH ewwipy YLLiH Kocy/eLuipy

TyiMeciH (2), bapnbik aucnnen HaMKaTopnapbl Kbicka

Mep3iMre JaHbin, AblObICTbIK CMrHan bepinrexiue, bacbin

TYpbIHbI3. [IUCTNel xapbiFbiHaH backa bapnblk petreynep

afKka cakTanagpl.

Erep wamameH 30 MuH iwinae nasep KabbinaarbllbiHAA

ewbip Tyime bacbinmai, kabbingay epicine (11) 30 MuH
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iwinae ewbip nasep coyneci Tycnece, nasep KabbinaarblLubl
6aTapes 3apsAablH YHEM/IRY YLUIiH aBTOMATTbl TYPAE elUefi.

BaFbIT MHAUKaTOPNapbI

Nasep cayneciiy kabbinaay epiciHaeri (11) opHanacyb

ocbinanLia kepceTinegi:

— nasep KabblnaarblLLbIHbIH aNAbIHFbI MEH apTKbl
XafblHaarbl gucnneinae (6) "OpTaHFbl Cbi3blK aCTbIHAAFbI
nasep cayneci" barbiT MHAMKaTopbl (h), "OpTaHFbl Cbi3bIK
ycTiHaeri nasep cayneci' bafbiT MHAMKaTopsl (j) Hemece
OpTaHfbl CbI3blK MHAWKATOPbI (i) apKbInb,

— COHAaW-aK [bIbbICTbIK CUrHAN apKbiNbl.

Nasep kabbinpafbILbl TbIM TOMEH: N1a3ep COYNECi

kabbinaay epicitiy (11) xorapfbl beniriHeH eTce,

nucnnenge "OpTaHFbl Cbi3blK YCTIHAET Na3ep cayneci” aerex
6arbIT UHAKMKaTOpbI (j) aHagbl.

[bIBbICTBIK CUrHan Kocynbl bonca, curHan basy biprakneH

bepinepi.

Na3ep kabbinaarbiLibiH KOPCETKI DaFbITbIMEH XKOFapbl Kapan

XbIMKbITbIbI3.

Nasep KabbinpafbiLbl TbIM XOFapbl: Na3ep cayneci

Kkabbinaay epiciiK (11) acTbiHFbl beniriHeH eTce, Aucnnenae

"OpTaHFbl Cbi3blK aCTbIHAAFbI N1a3ep Cayneci' aereH barbIT

uHaukatopsbl (h) xaHagpl.

[bIBbICTBIK CHrHAN Kocynbl bonca, curHan xbinpam

bIpFaKneH bepinepi.

Nazep KkabbinaarbiLibiH KOPCETKI baFbITbIMEH TOMEH Kapai

KbIMKbITBIHbI3.

Nasep kabbinparbiwbl 0pTaAa: Nasep cayneci kabbinaay

epiciHeH (11) opTaHFbl Cbi3blK OHiKTiriHAE BTCE, AUCTNENHne

OpTaHfFbl CbI3blK MHAMKaTOPbI (i) narna bonagpl.

CurHan Kocynbl bonca, y3aikcis AblbbiC WbiFapbinabl.

CoHfbl Kabbingayabl XafKa cakray (hyHKUMACHI: 1a3ep

cayneci bereTreH yaince xaHe kabbingay epicite (11) apbl

Kapau Kon xeTkisbece, CoHfbl PeT KepceTinreH "OpTaHFbl

CbI3bIK YCTiHAEri nasep cayneci' fereH barbiT

uHaukatopbl (j), "OpTaHFbl Cbi3blK ACTbIHAAFbI Na3ep

cayneci" nereH barbiT MHaMKatopsl (h) Hemece opTarbl

Cbi3blK MHAMKaTOpbI (i) Aucnneiae Kpicka yakbIT illiHae

KbIMbINbIKTaNAD.

CanbicTbipManbi 6uikTik uHgmMKaTopbl (B cypeTiH
KapaHpi3)

Erep nasep cayneci kabbingay epicite (11) Tce, nasep
cayneci MeH opta benriciHit, (10) apacbiHAaFbl KALUbIKTbIK
aucnneperi canbiCTbipMansl bUiKTiK UHAMKaTOPbIHAA (8)
KepceTineai.

Erep kabbingay epiciHaeri (11) nasep ceyneci MeH opta
6enriciHii (10) apacbiHaarbl KaWbIKTbIK 30 MM LaMacbiHaH
apTbik 6onca, canbiCTbipManbl bUiKTiK nHanKaTopbl (g)
ceHepi. byn xarnanaa Tek KaHa Carkec DaFbIT MHAMKATOPbI
KepceTineai.

Oucnneit XapbifFbl

Nasep KabbinaarbiLLbIHbIH ANbIHFbI MEH aPTKbI XXaFblHAaFbl
aucnnennepge (6) xapblk hyHKUMACHI bap.

[ucnneit xapbiFbl Nasep KabbinaarblLbIH 8P KOCKAHHaH

KeliH Kocbinaapl. [IMCnnei xapblfbl MbiHa Xaffannapaa

YaKbITILA aXKblpaTbiNagbl:

- nasep cayneci kabbinaay epiciHe xeTnereH ke3ae,
TyMMeHi ap backaHHaH KewiH 2 MUHYT iliHge,

- nasep cayneciHix kabbinaay epicieri opHanacybl byn
yaKbITTa @3repMereH kesze, TyiMeHi ap backaHHaH keliH
2 MUHYT iWiHAe.

[lncnne XapblFblH TONbIKTAM BLWIPY YLLIH AUCANEN Xapblfbl

TyiMeciH (5) bacbiHpi3.

Petteynep

OpTaHFbl CbI3bIK HHAUKATOPbIHbIK, PETTeYiH TaHaay

Kabbinpay mengirit petrey TyiMeciiH (3) kemerimeH nasep

CcoyneciHiH opHanacybl kabbingay epiciHae "opTanbik"

peTiHae KepceTy fanairiH aHblkTayra bonampi:

- "[an" kabbinmay gengiri (acnnenaeri (¢) MHanKaTopb),

- "Oprawa" kabbingay genairi (aucnneigeri (b)
MHOMKATOPbI),

- "lllamameH" kabbinpay aanairi (aucnnergeri (a)
MHOMKATOPbI).

(a), (b) »aHe (c) MHaMKaTOPNAPbIHbIH BPKANCHICHI YILiH eKi

MaHAi TaHaayra bonagpl. Kabbinpay aanpirin petrey

TyiMeciH (3) ap backaH caiibiH, CanbiCTbipManbl bUiKTiK

MHAMKaTopbiHAa (g) kabbinaay menairiHiH THICTi MaHi Kbicka

yaKbITka naiaa bonagpl.

Kabbinpay fongiriHiy petreyi KypbinFbiHbl 6LWipreH kesae

afKa cakTanagbl.

Nasep cayneciH 6enriney ywiH curHangpbik Ablobic
Nasep cayneciiy kabbinaay epiciHaeri (11) opHanacybl
CUrHanmblK AblobIC apKbinbl benrinenyi MyMKiH.

[bibbIC AeHreriH e3repTyre Hemece AblbbICTbIK CUrHaNnabl
elipyre bonagpl.

[bIbbICTbIK CUrHANbI aYbICTbIPY HEMECE eLUipY YLLiH
NbIObICTbIK CUrHan TyiMeciH (4) aucnneinae kanaynbl AbiObIC
[NieHrerti kepcertinreHie bacbiHpi3. [blbbic AeHreli ToMeH
bonca, aucnnengeri AbIObICTbIK CUrHaN HanKaTopsl (e)
CbI3bIKLWAChI3, AblbbIC AEeH el xoFapbl bonca, bip
CbI3bIKLIAMEH Naiaa bonaabl, an AbIObICTbIK CUrHan eLwipyni
bonca, HaMKaTop ceHei.

[bIbbICTbIK CUrHaN peTTeyi nasep kabbingarbllWblH BLWipreH
Ke3fie xafika caktanagpl.

©nwem BipniriH aybICTbIPY

MaHaeppiH entwem bipnirid canbicTbipManbl GUiKTiK
uHauKaTopbiHaa (g) eareptyre bonampl.

On yWiH AbIBbICTbIK CUrHan TyiMeciH (4) xoHe kabbingay
NenAiriH petTey TyiMeciH (3), KaxeTTi bipnik enem
Gipnirini uHaukaTopbiHaa (d) narna bonraHiua, bip yakbiTta
6acblHbI3.

©nwem bipniriHiy petTeyi nasep KabbinaarblLLbIH eLipreH
Kea[e xafika cakranagbl.
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Maipganany Hyckaynapbl

BartepnacneH Typanay

BatepnacTbi, (7) kemeriMeH nasep KabbinaarbilliblH TiriHeH
(nepnenaukynap 6oibiHia) TypanayFa 6onagbl. KUCblK
KOMbINFaH nasep KabbinaarbiLbl eflley kaTenepid
TyAblpambl.

Benriney

Nasep KabblnaarbiLbIHbIK OH XX9He CON XaFblHAaFbl 0pTa
6enricivae (10) kabbingay epiciHin (11) opTacbiHaH eTeTiH
nasep cayneciHi opHanacyblH benrineyre bonagbl.

Nasep kabbinaarbllbiHbIH benriney Kesinae aan TiriHeH
(kenneHeH nasep cayneciHfe) Hemece kenaeHeHiHeH (Tik
nasep cayneciHge) TypanaHybiH KaMTaMachI3 eTiHji3, aiTnece
benrinep nasep cayneciHeH XbimKbIN KeTepi.

Ycrarblwnen bekity (C cypeTiH KapaHbi3)

Nasep KabbinaarbiLlbiH YCTarbiWTbiH (16) kKemeriveH
enwweriw peikara (19) (kepek-xapak) aa, Makc. eHi 60 Mm
KypanTbIH backa fia kKemekLwi kypanaapra bekityre 6onagbl.
YcTarbiwTbl (16) nasep kabbinaarbitibiHaarbl bekiTkilike (9)
Kipri3in, yCTarblLThl DeKiTiHi3.

YCTarblLITbIH alHanManbl Tyimeci (17) xibepiHis,
VCTaFbILITbI, MbiCanbl, enwweriw perkara (19) XbimKbiTbim,
anHanmanbl TyiMei (17) kaitagaH bypan bekiTiHi3.
Batepnactbii (20) kemerimeH ycTarblwThl (16) xoaHe nasep
KabbINAarblLLbIH KenfeHeHiHeH Typanayra bonaabl. KUcblk
KOMbINFaH nasep Kabbinaarbllbl efilley KaTenepit
TyAblpambl.

YCTarbllTarbl aHbIKTaMarblK OpTaHFbl Cbi3blK (15) opTaHFbl
6enrimen (10) bipaei buikTikTe OpHaNackaH xaHe nasep
coyneciH benriney ywiH naiganaxbinybl MyMKiH.
YcTarblwTbl (16) nasep kabbinaarbllbiHAH abin TacTay YiiH
KynbinTaH bocary Tyimecit (18) bachbin, ycTarbilThl nazep
KabblNAAFbILLbIHAH TAPTbIM LWbIFAPbIHBI3.

Maruutnen bekity (D cypeTiH KapaHbi3)

Bepik bekity kepek bonmaca, nazep KabbinaarblllblH
marnuTTepait (8) kemerimen bonat beniktepre bekityre
bonagpl.

CTpo6ocKon XapbifblHaH TybIHAAHTbIH aKayNbIK,
CTpobocKon xapbliFblHbIH (MbiCanbl, Xapbik AUOATbI
wamaap/aaH) nasep kabbingarblllblHbIK Kabbinaay

epicite (11) xeTyiHe xon bepmeH;s.

Nasep kabbinaarbilibiHAa CTPOHOCKON XKapbIFbIHAH aKay/blK
TybIHAAFaH XaFaanaa, aMcnnenaeri enwem bipniriHiy,
unaukatopbl (d) xbinbinbikTaiabl. CanbiCTbipManbl bUiKTIK
unpukartopsl (g) xeHe (h), (i) xeHe (j) barbiT
MHAMKATOPNapbl COHen;.

He nasep KabbingarbilliblH, HE CTPODOCKON XapbIFbIHbIH
Ke3iH KaiTaflaH OpHanacTblpPbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay
Nasep KabbingarblLiibiH 9paibiM Ta3a Kyife YCTaHbi3.
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Nasep kabbinaarblLbiH €Ll XaFaaniaa cyFa Hemece backa
CYMbIKTbIKTapFa baTblpMaHpl3.

NacTaHynappbl CynaHfaH, )xymcak WwybepekneH CypTiHi3.
JKyFblL 3aTTapabl HEMeCe epiTKilWTepai nanaanaHbaHpi3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MET KepceTy OpTanblifbl OHIMAI XXeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBpCETY, COHAAN-aK Kocankbl
benwiekTep Typanbl cypakTapra xxayan bepepi. Kypamaac
bentiektep HOMbIHILA KECKIH MEH KoCankbl bentiexktep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEr MekeHXai 60oMblHIa
komkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl 6i3aiH eHiMaep xaHe
ONnapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypaKTapbiHbI3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniiektepre tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH hpManblK
TaKTanwachiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CakTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XKeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarblHfa Tek “Pobept bow”
h1pManblk HemMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeNiHreH eHiMAEPLi Nanaanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 Xacay aHe
Tapaty aKiMLWinik XaHe KbIMMbICTbIK TOPTiN DoMblHWA
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakcraH

TyTblHyLbINapFa KeHec bepy xoHe WarbiMaapabl kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-)Xalbl TYpanbl TONbIK XXoHE 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
ana anacbia

KbiameT KepceTy opTanbiKTapblHbIH 6acka fa
MeKeHkainapblH MbiHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Nasep KabbiNarbiLblH, KePeK-XapakTap MeH opayblLTap/bl
KOpLLaraH opTa YLUiH Kayinci3 )onMeH Kafiere xapary
OpHbIHA TANCbIpy KaXeT.

Nasep kabbinaarbillbiH xaHe batapeanapabl
TYPMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpi3!
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Tek kana EO enpepi ywiu:

Ecki anekTpnik aHe aneKTPOHAbIK KyPbINFbINap Typansl
2012/19/EU eyponanbik JUPEKTUBAC! KaHE OHbIH YITTbIK
3aHHamapa KonaaHbinybl bofbiHWwa nanaanaxyra byaa
Obinait xxapamchbl3 nasep kabblnaarbiLLTapbIH XaHe
2006/66/EC eyponanblk UpeKTUBachl bolbiHLLa
3aKpIMAanFaH HeMece ecKipreH akkyMynaTopnapabl/
batapesnappbl benek xuHan, KopLuaraH opTa YLUiH Kayincis
XONMEH KanTa eHaeyre xXibepy Kaxer.

Kare ONnMeH Kafiere xapaTbliiFaH ecKi aNeKTPAiK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHZiriHe 6aitnaHbICTbl KOpLUaFaH OpTara aHe afam
[leHCayNblFbIHA 3UAHAbBI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si

respectate. Daca aparatul de masura nu

este folosit conform prezentelor

instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate in acesta pot fi afectate. PASTRATI iN CONDITII
OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de mdsura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» intimpul functionarii aparatului de masura, in
anumite conditii, sunt emise semnale sonore
puternice. De aceea, tineti aparatul de masura la
distanta de urechile dumneavoastra si ale celorlalte
persoane. Sunetul puternic poate afecta auzul.

Nu aduce magnetul in apropierea
& implanturilor i altor aparate medicale cum
ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace

sau pompele de insulina. Campul generat de
magnet poate perturba functionarea
implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de
suporturile magnetice de date si de dispozitivele
sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de
date.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Receptorul laser este destinat identificarii rapide a
fasciculelor laser rotative cu lungimea de unda specificatd in
datele tehnice.

Receptorul laser este adecvat pentru utilizarea in mediu
interior si exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
receptorului laser, de la pagina grafica.

(1) Difuzor
(2) Tasta de pornire/oprire
(3) Tasta de reglare a preciziei de receptie

(4) Tasta pentru semnalul sonor/volumul semnalului
sonor

(5) Tasta pentru iluminarea afisajului
(6) Afisaj (pe partea anterioara sau posterioara)
(7) Nivela
(8) Magneti
(9) Sistem de prindere pentru suport
(10) Marcaj median
(11) Camp de receptie pentru fasciculul laser
(12) Numdr de serie
(13) Capac al compartimentului pentru baterii

(14) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(15) Linie centrala de referinta de pe suport”
(16) Suport”

(17) Buton rotativ al suportului®

(18) Tasta de deblocare a suportului®

(19) Bara de masurare®

(20) Niveld de pe suport”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Elemente afisaj

(a) Indicator al preciziei de receptie ,grosiere”
(b) Indicator al preciziei de receptie ,medii*
(c) Indicator al preciziei de receptie ,fine*

(d) Indicator al unitdtii de masura

(e) Indicator al semnalului sonor/volumului semnalului
sonor

(f) Indicator baterie
(g) Indicator al inaltimii relative
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(h) Indicator de directie ,Fascicul laser sub linia
centrald®

(i) Indicator linie centrala

(j) Indicator de directie ,Fascicul laser deasupra liniei
centrale”

Date tehnice

Receptor laser LR 45

Numar de identificare 3601K69L..
Lungime de unda receptionabild 500-650 nm
Adecvat pentru nivela laser GRL 300 HV
rotativa GRL 300 HVG
GRL 400 H
Domeniu de lucru (razd)"® 0,5-300m
Unghi de receptie +35°
Vitezd de rotatie receptionabila 150/300/600 rot/min
Precizie de receptie®”
- find" +1mm; +2 mm
- ,medie” +3mm; +5mm
- grosiera” +7mm; +10 mm
Temperatura de functionare -10°C... +50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Indltimea maxima de lucru 2.000m
deasupra indltimii de referinta
Umiditatea atmosfericd relativa 90%
maxima
Gradul de murdarie conform 29
IEC61010-1
Baterii 2 x1,5VLR6 (AA)
Durata aproximativa de 40 h?
functionare
Greutate conform 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensiuni (lungime x ldtime x 158 x 80 x 34 mm
inaltime)
Tip de protectie IP 66

A) infunctie de nivela laser rotativa

B) Zonade lucru poate filimitata din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea directa la radiatii solare).

C) infunctie de distanta dintre receptorul laser si nivela laser
rotativa, precum si de clasa laser si tipul de laser ale nivelei laser
rotative

D) Precizia de receptie poate fi perturbata de conditiile de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea directa la radiatii solare).

E) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

F) incazul dezactivdrii semnalului sonor si sistemului de iluminare
a afisajului

Pentru identificarea clara a receptorului tau laser, este necesar

numarul de serie (12) de pe placuta cu date tehnice.
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Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru buna functionare a receptorului laser se recomanda
utilizarea de baterii alcaline cu mangan.

Trageti spre exterior dispozitivul de blocare (14) al
compartimentului bateriilor si rabatati capacul
compartimentului bateriilor (13). Introduceti bateriile.
Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea
interioard a compartimentului bateriilor.

Indicatorul bateriei () indica starea de incarcare a bateriilor:

Indicator Capacitate

1T 75-100%
[T 45-75%
w3 20-45%
[ 2-20%
0-2%

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din receptorul laser atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga
de timp. in cazul depozitirii mai indelungate a
receptorului laser, bateriile se pot coroda si
autodescarca.

Functionarea

Punerea in functiune

» Protejeaza receptorul laser impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatii solare.

» Nu expune receptorul la temperaturi extreme sau
variatii de temperatura. De exemplu, nu-l ldsa pentru
perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor
variatii mai mari de temperatura, lasa mai intai receptorul
laser sa se stabilizeze si numai dupa aceea pune-lin
functiune. Temperaturile extreme sau variatiile mari de
temperatura pot perturba precizia receptorului laser.

» Elimina din zona de lucru obstacolele care pot reflecta
sau obstructiona fasciculul laser. Acopera, de
exemplu, suprafetele reflexive sau stralucitoare. Nu
masura prin geamuri din sticla sau prin materiale
similare. Rezultatele de masurare ale unui fascicul laser
reflectat sau obstructionat ar putea fi eronate.

Instalarea receptorului laser (consulta imaginea A)
Asaza receptorul laser la o distanta de minimum 0,5 m fatd
de nivela laser rotativa. La nivelele laser rotative cu mai
multe moduri de operare, selecteaza modul orizontal sau
vertical la viteza maxima de rotatie.

Asaza receptorul laser astfel incat fasciculul laser sa poata
ajunge la campul de receptie (11). Orienteaza-| astfel incat
fasciculul laser sa parcurgd transversal campul de receptie
(conform imaginii).

Bosch Power Tools

1609 92A7LL|(02.05.2022)



86 | Romana

Pornirea/Oprirea

» in momentul conectirii receptorului laser este emis
un semnal sonor puternic. De aceea, atunci cand
conectezi aparatul de masura, tine-l la distanta de
urechile tale si a celorlalte persoane. Sunetele
puternice pot afecta auzul.

Pentru conectarea receptorului laser, apasa tasta de

pornire/oprire (2). Toate indicatoarele de pe afisaj se aprind

scurt si este emis un semnal sonor.

Pentru deconectarea receptorului laser, mentine apasata

tasta de pornire/oprire (2) pana cand toate indicatoarele de

pe afisaj se aprind scurt si este emis un semnal sonor. Toate

setarile cu exceptia sistemului de iluminare a afisajului sunt

memorate.

Daca timp de aproximativ 30 min nu este apdsata nicio tasta

de pe receptorul laser si daca in campul de receptie (11)

30 min nu ajunge niciun fascicul laser, receptorul laser se

deconecteazd automat in vederea protejarii bateriilor.

Indicatoare de directie

Pozitia fasciculului laser in campul de receptie (11) este

indicata:

- pe afisajul (6) din partea anterioara si posterioard a
receptorului laser prin indicatorul de directie ,Fascicul
laser sub linia centrala“ (h), indicatorul de directie
JFascicul laser deasupra liniei centrale” (j), respectiv
indicatorul liniei centrale (i),

- optional prin semnal sonor.

Receptor laser prea jos: Fasciculul laser parcurge

jumatatea superioara a campului de receptie (11), apoi pe

afisaj se aprinde indicatorul de directie ,Fascicul laser

deasupra liniei centrale” (j).

Dacd semnalul sonor este activat, este emis un semnal in

cadentd lenta.

Deplaseaza receptorul laser in sus in directia sagetii.

Receptor laser prea sus: Fasciculul laser parcurge

jumatatea inferioard a cdmpului de receptie (11), apoi pe

afisaj se aprinde indicatorul de directie ,Fascicul laser sub

linia centrala® (h).

Daca semnalul sonor este activat, este emis un semnal in

cadentd rapida.

Deplaseaza receptorul laser in jos in directia sagetii.

Receptor laser la mijloc: Daca fasciculul laser parcurge

campul de receptie (11) la nivelul liniei centrale, pe afisaj

apare indicatorul liniei centrale (i).

Daca semnalul sonor este activat, se va emite un semnal

sonor continuu.

Functia de memorare a ultimei receptii: Daca fasciculul

laser este intrerupt de un obstacol si nu mai ajunge in campul

de receptie (11), pe afisaj se aprinde intermitent pentru
scurt timp ultimul indicator de directie afisat ,Fascicul laser
deasupra liniei centrale” (j), ,Fascicul laser sub linia

centrala“ (h), respectiv indicatorul liniei centrale (i).

Afisarea inaltimii relative (consulta imaginea B)

Dacd fasciculul laser intra in contact cu campul de
receptie (11), pe afisaj este prezentata distanta dintre

fasciculul laser si marcajul median (10) pe indicatorul
inaltimii relative (g).

Daca distanta dintre fasciculul laser pe campul de

receptie (11) si marcajul median (10) este mai mare de

30 mm, indicatorul indltimii relative (g) se stinge. in acest
caz, este afisat numai indicatorul de directie corespunzdtor.

Sistemul de iluminare a afisajului

Afisajele (6) de pe partea anterioara si cea posterioara a

receptorului laser sunt prevazute cu un sistem de iluminare a

afisajului.

Sistemul de iluminare a afisajului este conectat dupa fiecare

conectare a receptorului laser. Sistemul de iluminare a

afisajului este dezactivat temporar:

- la2 minute dupa fiecare apasare a tastei dacd niciun
fascicul laser nu ajunge in campul de receptie,

- la 2 minute dupa fiecare apasare a tastei daca pozitia
fasciculului laser in campul de receptie nu se modifica in
timpul acesta.

Pentru a deconecta complet sistemul de iluminare a

afisajului, apasa tasta pentru sistemul de iluminare a

afisajului (5).

Setari
Selecteaza indicatorul liniei centrale

Cu ajutorul tastei pentru reglarea preciziei de receptie (3)
poti stabili precizia cu care va fi indicata pozitia fasciculului
laser in ,centrul” campului de receptie:
- precizie de receptie ,fina“ (indicatorul (c) de pe afisaj),
- precizie de receptie ,medie” (indicatorul (b) de pe afisaj),
- precizie de receptie ,grosiera“ (indicatorul (a) de pe
afisaj).
Pentru fiecare dintre afisajele (a), (b) si (c) pot fi selectate
doua valori. Prin fiecare apasare a tastei de reglare a
preciziei de receptie (3) se aprinde pentru scurt timp
valoarea exacta a preciziei de receptie pe indicatorul
inaltimii relative (g).
Setarea preciziei de receptie este memoratd in momentul
deconectarii.

Semnal acustic pentru indicarea fasciculului laser
Pozitia fasciculul laser in campul de receptie (11) poate fi
indicata prin intermediul unui semnal acustic.

Volumul semnalului sonor poate fi modificat sau dezactivat.
Pentru modificarea sau dezactivarea semnalului sonor,
apasa tasta pentru semnalul sonor (4) si mentine-o apasata
pana cand pe afisaj este prezentat volumul dorit al
semnalului sonor. In cazul unui volum redus al semnalului
sonor, pe afisaj apare indicatorul de semnal sonor (e) fara
bard, in cazul unui volum inalt al semnalului sonor, acesta
apare insotit de o bard, iar in cazul dezactivarii semnalului
sonor, acesta se stinge.

Reglajul semnalului sonor este memorat in momentul
deconectarii receptorului laser.
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Schimbarea unitatii de masura

Poti modifica unitatea de masura pentru valorile din
indicatorul indltimii relative (g).

Pentru aceasta, apasa in mod repetat si simultan tasta
pentru semnalul sonor (4) si tasta de reglare a preciziei de
receptie (3) pana cand unitatea doritd este prezentata de
indicatorul unitdtii de masura (d).

Reglarea unitdtii de masura este memorata in momentul
deconectarii receptorului laser.

Instructiuni de lucru

Alinierea cu nivela

Cu ajutorul nivelei (7) poti alinia pe verticala receptorul laser
(perpendicular). Un receptor laser pozitionat gresit duce la
masurdri eronate.

Marcarea

Pe marcajul median (10) din partile dreapta si stanga ale
receptorului laser poti marca pozitia fasciculului laser atunci
cand acesta trece prin mijlocul campului de receptie (11).
La marcare, ai grija sa aliniezi perfect vertical receptorul
laser (in cazul fasciculului laser orizontal), respectiv
orizontal (in cazul fasciculului laser vertical), in caz contrar,
marcajele vor fi decalate fata de fasciculul laser.

Fixarea cu suportul (consulta imaginea C)

Poti fixa receptorul laser cu ajutorul suportului (16) atat pe o
bara de masurare (19) (accesoriu), cat si pe alte mijloace
ajutdtoare cu o ldtime de pana la 60 mm.

Impinge suportul (16) in sistemul de prindere (9) al
receptorului laser si lasa suportul sa se fixeze.

Desfa butonul rotativ (17) al suportului, impinge suportul,
de exemplu, pe bara de masurare (19) si strange ferm
butonul rotativ (17).

Cu ajutorul nivelei (20) poti orienta pe orizontala

suportul (16) si, implicit, receptorul laser. Un receptor laser
pozitionat gresit duce la masurari eronate.

Linia centrala de referinta (15) pentru suport se afla la
aceeasi fnaltime cu marcajul median (10) si poate fi utilizata
pentru marcarea fasciculului laser.

Pentru a scoate suportul (16) din receptorul laser, apasa
tasta de deblocare (18) si trage suportul din receptorul
laser.

Fixarea cu magnet (consultati imaginea D)

Daca fixarea in siguranta nu este absolut necesara, poti sa
fixezi receptorul laser pe piesele din otel cu ajutorul
magnetului (8).

Defectiune cauzata de lampile stroboscopice

Nu lasa lumina stroboscopica (de exemplu, de la lampile cu
LED-uri) sa ajunga in campul de receptie (11) al receptorului
laser.

in cazul unei defectiuni a receptorului laser cauzate de
lampile stroboscopice, pe afisaj se aprinde intermitent
indicatorul unitatii de masura (d). Indicatorul inaltimii
relative (g), precum si indicatoarele de directie (h), (i) si (j)
se sting.
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Repozitioneaza receptorul laser sau sursa luminii
stroboscopice.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Mentine intotdeauna curat receptor laser.
Nu cufunda receptorul laser in apa sau in alte lichide.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

fncazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Receptorul laser, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare ecologica.

Nu elimina receptorul laser si bateriile impreuna
cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationald,receptoarele laser scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului i

Bosch Power Tools
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sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHIYPHOCT

MpoueteTe U cna3BaiiTe BCHUKK YKa3aHUA.
Ako u3mepBaTenHUAT ypen He 6bae u3nons-
BaH Cb0Opa3HO HaCTOAMTE YKa3aHHs,
BrpajieHUTe B HETO 3aLlUTHU MEXaHU3MH

Morar aia 6baar yBpesenu. CbXPAHABAMTE TE3U YKA-

3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTeNHUAT ypep Aa 6bae peMOoHTH-
PpaH camo oT KBanuHLUPaHH TEXHHLM U CaMO C H3non-
3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTUpPa 3ana3BaHeTo Ha (yHKLIUKTE, OCUTypABaLLKY De3-
0MacHOCTTa Ha M3MepBaTeNHHA ypeq.

» He pabortere c u3mepBaTenHua ypeps B cpefa C NoBu-
LIeHa ONACHOCT OT €KCMNO3M1H, B KOATO UMa NEeCHO3a-
nanuMK TEYHOCTH, ra3oBe UNK npaxoB.e. B namepeaten-
HUA YPe[ MOraT fla Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO Aia Bb3nname-
HAT Npaxa Unu napure.

» o Bpeme Ha paboTa c u3MepBaTeNnHuUA ypea NpH Hac-
TbNBaHETO Ha onpefeneHu 06cToATeNncTBa NPo3Byya-
BaT CHNHHU 3BYKOBM CUrHanu. 3aToBa ApbXXTe H3MepBa-
TeNnHUA ypen faney ot yLuTe CH, pecn. oT ApPYry nuua.
CHNHWAT 3BYK MOXE f1a YBPEOM CNyXa.

He nocraBsiite Maruuta B 6nusoct go umn-

& NaHTH ¥ APYrH MEAULMHCKY YPeaH, KaTo
Hanp. neicMenKbPH UNK HHCYNHHOBH NOM-
nu. MarHuTLT reHepupa none, KOETo MOXe Aa
HapyLLK (YHKLMOHUPAHETO HA UMM/IAHTHTE UNK
MEANLIMHCKUTE Ypeau.

» [IpbKTe H3MepBaTeNnHUA ypep Ha Pa3cToOAHKe OT Mar-
HUTHU HOCUTENH Ha JAHHHU U UYBCTBUTENHHU KbM Mar-
HUTHHM NoneTa ypeau. Bcneactere Ha BbafeNCTBMETO Ha
MarHUTHOTO NONe MOXE Aa Ce CTUTHe 10 HeBb3BPaTUMa
3aryba Ha MHchopmaLma.

OnKcaH1e Ha NPoAyKTa U AeHHOCTTa

Mons, MmaiTe npensua U3obpaKeHUaTa B NpeHaTa uacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 32 paboTa.

MpepHa3HaueHune Ha ypepa

Na3epHUAT NPUEMHHK e NpeHa3HaueH 3a bbp3o HamMUpaHe
Ha BbPTALLM Ce NNa3ePHU NMbUK OT NOCOYeHaTa B TEXHUUECKKU-
Te AaHHW ObMKWHA Ha Bb/THUTE.

Na3epHUAT NPUEMHHMK € NOAXOAALL 3@ NON3BaHE B 3aKPUTH
NOMELLEHNUA U Ha OTKPUTO.

WU3obpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpa3eHuTe KOMMNOHEHTH CE OTHACA 10
NOKA3BaHETO Ha Na3epHUA NMPUEMHHUK BbPXY rpathMuHaTta
CTpaHuua.

(1) Bucokorosoputen
(2) NMyckos npekbcaay
(3) ByToH 3a HacTpo¥iKa Ha TOUHOCT Ha MpHUEMaHe
(4) byToH 3BYKOB CHrHan/cuna Ha 3Byka
(5) ByToH 3a 0CBETNEHMETO Ha iUCTINER
(6) Oucnnei (npeaHa v 3aaHa cTpaHa)
(7) Nubena
(8) MarnuTu
(9) Hesno 3a 3axBalljaHe Ha CTOMKa
(10) LleHTpanHa mapk1poBKa
(11) CsetnouyBcTB1TENHO NONE
(12) CepueH Homep
(13) Kanak Ha rHeanoto 3a barepuu

(14) ByToH 3a3acTonopsABaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu

(15) PechepeHTHa cpe/iHa MHMA BbPXY CTOiKaTa”
(16) Croitka®

(17) BobprALLo ce konue Ha cToKata®
(18) ByToH 3a aebnokupate Ha cTofikata”
(19) Wsmepsarenxa netea”

(20) Nubena Ha crolikata”

a) W3obpasenute Ha hUrypuTe M ONHCAHNTE AONMBLAHUTENHH
p 6 He ca BK B CTaH/apTHaTa OKOMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHus Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbLNHHTENHHU NPHUCNOCOBNeHus.

)

EnemeHTH Ha gucnnes

(a) MHaMKaTOp TOUHOCT Ha NpUeMaHe "rpyba”
(b) WHaukaTop TOUHOCT Ha NpHUemaHe "cpeaHa”
(c) MHaMKaTop TOUHOCT Ha NpUeMaHe "drHa"
(d) MHpoukaTtop Ha MepHarta eauHuLa

(e) WHaonkaTop 3ByKOB CHrHan/cuna Ha 3yka
(f) Unpukatop 3a batepuata

(g) MHaonkaTop oTHOCUTENHA BUCOUMHA

(h) WHpukaTop 3a nocoka "nasepeH by Nof cpefHaTa
NUHKA"

(i) MHoukaTop cpeaHa nuHUA
(j) MHaunkatop 3a nocoka "nasepeH by Haf cpeaHaTa

NUHKA"
TexHuuecku AaHHU
NasepeH npueMHUK LR 45
KatanoxeH Homep 3601K69L..
[premaHa fbmx1Ha Ha BbNHKTE 500-650 nm
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INa3zepeH npueMHUK LR 45

[MopaxoAnALLo 3a poTaLMOHEH nasep GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL400H

PaboteH auanasoH (papmyc)”® 0,5-300m
brbn Ha npueMaHe +35°

MpremaHa CKOPOCT Ha BbpTeHe 150/300/600 min™*

TouHocT Ha npremate®”

- "duHa" +1mm; +2 mm
- "cpeaHa" +3mm; +5 mm
- "rpy6a" £7mm; +10 mm
PabotHa Temneparypa -10°C...+50°C
TemnepartypeH auanasoH 3a -20°C...+70°C
CbXpaHsBaHe

Makc. paboTHa BUCOUMHa Ha 2000 m
6a3oBata BUCOUMHA

Makc. 0THOCHTENHA BNaXXHOCT 90 %
CreneH Ha 3aMbpCsABaHe CbIMacHo D!
IEC61010-1

batepuu 2x1,5VLR6 (AA)
MpogbmxuTENHOCT Ha paboTa, 40 h”
npuon.

Maca cbrnacHo 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepu (ObmkuUHa * WHPKUHA x 158 x 80 x 34 mm
BHUCOUNHA)

Bup 3awuta IP 66

A) B 3aBUCMMOCT OT POTALMOHHUA Nasep

B) MMpu HebnaronpwaTHK yCNOBMA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUE-
BW Tbui) PabOTHUAT 1ANa30H MOXE /A & NO-MabK.

C) B3aBMCHMOCT OT PA3CTOAHWETO MEXLY NA3EPHUSA NPUEMHHK U
POTaLMOHHNA Na3ep, KaKTO W Ta3ePHHUA KNaC 1 Na3ePHMs THM Ha
POTaLMOHHHA Nasep

D) TouHOCTTa Ha Mp1eMaHe MoXe Aa Ce BNoLum nopaan Hebnaron-
PMATHY YCNOBMA Ha OKOMHaTa cpepa (Hanp. npAka CibHUeBa
CBETNHHA).

E) Wwmacamo HenpoBOANMO 3aMbpCABaHe, NP KOETO 0baue e Bb3-
MOXHO [1a Ce 0UaKBa BPEMEHHO NPUUUHEHA NPOBOAUMOCT Nopa-
[V KOHZIEH3.

F) NpW U3KNKYEH 3BYKOB CUTHAN U U3KNKUYEHO OCBET/IEHUE Ha iUC-
nnesa

3a eiH03HAUHO MAEeHTUdHLMPaHe Ha Balna nasepeH NpUMEHHK cry-
X1 cepuinHuaT Homep (12) Ha Tabenkara Ha ypepa.

MoHTtHpaHe

Usnon3BaHe/cmsAHa Ha baTepuute

3a pabota ¢ nasepH1A NPUEMHMK ca NPenopbuBa U3Mon3ea-
HETO Ha anKkanHo-MaHraHoBK batepuu.

Magbpnaiite byToHa Ha kanaka Ha rHe3poTo 3a batepuu (14)
1 oTBOpETe Kanaka (13). MocTasete batepuure.
BHKMaBaliTe 3a npaBunHara M nonspHocT, U3obpaseHa Ha
churypata oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3[oTo 3a batepuu.

Bbnrapcku | 89

[ucnnent 3a batepuute (f) nokassa CbCTOAHNETO Ha 3apex-
[JaHe Ha batepuure:

Wnpukartop Kanayurer
[T 75-100 %
[T 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
0-2%

T

3ameHsATe BUHArW BCUUKK batepuu eaHoBpeMeHHo. Uanon-

3BaifTe BMHArv batepuu OT euH 1 CbLL NPOU3BOANTEN U C ef-

HaKbB Kanavurer.

» AKo NpoAbMXUTENHO BpeMe HAMA Aa H3NON3BaTe na-
3epHUA NPHEMHUK, H3BaXAalTe 6aTepuuTe OT Hero.
Mpy NPOABIKUTENHO CbXPaHABAHE B HeA batepuuTe B Na-
3ePHHA NPUEMHUK MOTaT 12 KOPOAMPAT M fia Ce camopas-
peasr.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Hpennaaaav'rre na3epHUA NPUEeMHHUK OT BNara U gupeK-
THa CNbHY€EBa CBET/IHHA.

» He u3naraiite nazepHus NPHEeMHUK Ha €KCTPEMHH TeM-
nepaTtypy UNu pe3Ku TemnepaTypHu npomMeHu. Hanp.
He 'Y 0CTaBANTe AbNro Bpeme B aBToMobun. Mpy ronemu
TemneparypH1 NPOMEHH NPeau f1a U3Non3eare NasepH1s
NPUEMHHK, TO OCTaBANTE fia ce TemMnepupa. MNpu ekcTpem-
HY TEMNEepaTypH UMK Pe3KK TeMNepaTypHU NMPOMEHH TOY-
HOCTTa Ha Nla3epHHUA MPUEMHUK MOXE f1a Ce BOLLK.

» Masete paboTHata obnact cBoboAHA OT NPEUKH, KOUTO
MoOraT fja 0TPa3AT WA NONpPeyat Ha Na3epHUA by,
MokpuBa¥iTe Hanp. ornefanH1Te UNK 6necTAwM no-
BbpPXHOCTH. He H3BbpLLBaiiTe M3MepBaHe Npe3 cTbkna
UNU Nof06HKM MaTepuaniu. [py 0TpaseH UK 3aTpyaHeH
Na3epeH Tby pe3ynTaTuTe OT U3MEPBaHETo MoraT Aa ca
TPELLHN.

MocraBsHe Ha NasepHus NPUEMHKK (BX. dur. A)
lMocTaBeTe nasepHusi NPUEMHUK Ha Pa3CTORHKE Hal-

Manko 0,5 m oT poTaunoHHHA nasep. Mpu POTaLMOHHM Nase-
PH C HAKOINKO PeX1Ma Ha paboTa n3bepete XOpHU30HTaneH
UMY BEPTUKANEH PEXUM C MaKCUManHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.
lMocTaBeTe nasepHus MPUEMHHK TaKa, Ue Na3epHUAT by Aa
nonaaa Bbpxy cBeTnouyscTeuTenHoto none (11). Hacouere
r0 TaKa, Ue N1a3epHUAT by 1a NPEMMHABA HaNpPeuHo Npe3
CBETNOYYBCTBUTENHOTO fone (KakTo e U306pa3eHo Ha dury-
para).

BkniouBaHe 1 U3knousaHe

» [pu BKNiouBaHe Ha Na3epHUA NPUEMHUK NPO3BYYaBa
CHUNEeH CHTHaNeH TOH. 3aT0Ba NpH BKNOUBaHe Ha na-
3epPHUA NPUEMHHUK ro APbIKTE Ha Pa3CTOAHKE OT yLUnTe
CH, pecn. oT Apyru xopa. CUNHUAT 3BYK MOXE Aa YBPeau
cnyxa.

Bosch Power Tools
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3a BKNIOUBaHe Ha 1a3ePHUA MPUEMHUK HATUCHETE NYCKO-
BMA NpekbeBay (2). Uysa ce 3ByKOB CUrHan 1 BCUUKW UHAK-
KaTopu Ha iucrnnen CBeTBAT 3a KPaTko.

3a M3KMIOUBaHe Ha N1a3ePHUA NPUEMHUK 33[PbXKTE HaTUC-
HaT nycKoBMA NpeKbcBay (2) 10KkaTo BCUUKW MHAMKATOPH Ha
[QVMCNNes He CBETHAT 3a KPaTKo U He Ce Uye 3ByKOB CUrHa.
BCHUKHM HACTPOIKM C U3KMIOUEHME Ha OCBETNIEHMETO Ha AUCT-
Nes ca 3anaMeTeHu.

Ako npu6n. 30 min He 6bae HaTMCHAT BYTOH Ha nasepHuA
NPHUEMHHK W aKo B noneTo 3a npuemate (11) 3a 30 min He
rnonajiHe Na3epeH Nbuy, 3a npeanasBaHe Ha batepuuTe OT 13-
TOlLABAHE NIA3EPHUAT NPUEMHHK CE U3KMIOUBA aBTOMATUUHO.

CHMBONM 32 NOCOKATa Ha OTKNIOHEHHETO

[No3nuuATa Ha Na3epHUA by CNPAMO CBETNIOUYBCTBUTENHOTO

none (11) ce usobpasasa:

- Hapaucnnes (6) oT npeaHaTa 1 3aHaTa CTpaHa Ha nasep-
HUA MPUEMHHMK UPe3 MHAMKATOPa 3a MOCOKa "Na3epeH by
noa cpeaHata nuuua" (h), vHaukatopa 3a nocoka "nase-
PeH by Haa cpefHata nuHua” (j) pecn. MHAMKaTOpa 3a
cpenHa nuuua (i),

- Mo 3bop upes 3BYKOB CHUrHan.

NasepeH NnpUeMHUK TBbpAE HUCKO: AKO N1a3ePHUAT Tby

npemM1HaBa npe3 ropHata nonoB1Ha Ha CBETNIOUYBCTBUTEN-

Hoto none (11), To UHAMKATOPDBT 3a NOCOKA "Na3epeH by

Hap cpenHata nuHuA" (j) ce nokassa Ha aucnnes.

[py BKNtoUeH 3ByKOB CUrHan ce uyBa 6aBHO NoBTapALL ce

CHrHan.

lpemecTeTe na3epHUs NPUEMHHUK B yKasaHaTa CbC CTPeNnka

NocoKa Harope.

Na3epeH npueMHUK TBbpAe BUCOKO: AKO 1a3ePHUAT by

NpPeMWHaBa npes AonHaTa NonoBUHa Ha CBETNIOUYBCTBUTEN-

HoTo none (11), To Ha aMcnnes ce Nokasea MHAMKATOPLT 3a

nocoka "nasepeH by nog cpegxara nunua" (h).

[py BKMIOUEH 3BYKOB CHrHan ce uyBa 6bp3o NoBTapAilL, ce

CUrHan.

lpemecTeTe na3epHUsA NPUEMHHUK B yKasaHaTa CbC CTPENKa

nocoka Hazony.

NasepeH NPUEMHHUK LIeHTPanHo: AKO 1a3epHUAT Tby npe-

MWHaBa npes cBeTNouyBCTBUTENHOTO none (11) Ha BUcouu-

HaTa Ha CpefiHaTa IMHMA, TO Ha IUCTINen Ce NoKa3Ba UHOMKa-

TOPbT CpefHa nuHu (i).

[Mpu BKNIOUEH 3BYKOB CUrHaN Ce UyBa HEMPEKbCHAT CUrHan.

dyHKuKMA 3a 3anamMeTABaHe Ha NOCNEAHOTO NpUeMaHe:

AKO Na3epHUAT /TbyY Ce NPEKbCHE OT NPENATCTBUA U Beue He

[10CTUra CBETNouyBCTBMTENHOTO none (11), 3a kpaTko Mura

NOCNefHO NOKa3BaHWUAT MHAMKATOP 3a NOCOKa "Nna3epeH by

Hap cpefHata nHKA" (j), "nasepeH mby nof cpeaHata

nuuua" (h), pecn. uHamMkaTopbT cpeaHa nuHuA (i).

WUupaukaTop OTHOCHTENHa BUCoUnHa (BXK. hur. B)

AKO Na3epHUAT TbY JOCTUTHE CBETNIOUYBCTBUTENHOTO

none (11), pa3CTOAHKETO MEX 1y NAa3EPHKA NTbU M CpeqHaTa
Mapk1poBka (10) ce nokassa B MHANKATOPa 3 OTHOCHTENHA
BUCOUMHA (g).

AKO Pa3CTOAHWETO MEXLY TA3EPHUA NTbY BbPXY CBETNOUYBC-
TBUTENHOTO None (11) u cpeaHara mapkuposka (10) e no-
ronamo o1 30 mm, To MHAMKATOPbT 3a OTHOCKTENHA

BMCOUMHa (g) yracea. B 1031 cnyuai ce nokassa camo CboT-
BETHWA MHOMKATOP 3a NOCOKa.

OcBeTneHue Ha gucnnes

[ucnnente (6) oT npeHarTa 1 3aAHaTa CTpaHa Ha nasepHus
NPUEMHUK PA3NONaraT ¢ 0CBET/IEHUE Ha AUCTER.

OCBETNEHUETO Ha AUCTINEA Ce BK/IOUBA CEf] BCAKO BKIHOU-
BaHe Ha Na3epH1a npueMH1K. OCBETNIEHWETO Ha AUCT/en ce
[1€aKTUBMPA BPEMEHHO:

- 2 min cnep BCAKO HaTUCKaHe Ha byToH, ako nasepeH by
He [J0CTUrHe CBETNIOUYBCTBUTENHOTO Mone,

- 2 min cnep BCAKO HaTUCKaHe Ha bYTOH, ako No3uLMATa Ha
Na3epHUA by B CBETNIOUYBCTBUTENHOTO NOME HE Ce NPo-
MeHW Npe3 TOBa Bpeme.

3a/1a U3KMIUMTE HaMbIHO OCBETNIEHWETO Ha AUCMNeA, Ha-

TUCHeTe DyToHa 3a 0cBeTneHue Ha aucnnes (5).

Mapametpu
WU36upaHe Ha HacTpoiKaTa 3a MHANWKATOP CPeAHa NUHKA

C byToHa 3a HacTpoKKa Ha TOUHOCTTa Ha npuemate (3) mo-

XETE fla ONpefieNnuTe C KakBa TOUHOCT Ce NOKa3Ba NosuuuATa

Ha Na3epHuA by BbPXy CBETNIOUYBCTBUTENHOTO NOME KaTo

"LieHTpanHa":

- TouHocT Ha np1emMaHe "tuHa" (MHaukatop (c) Ha aucn-
nen),

- TouHocT Ha np1emMaHe "cpegHa" (vHaukatop (b) Ha aucn-
nen),

- TouHocT Ha npuemaHe "rpyba" (uHaukatop (a) Ha aucn-
nen).

3a Bceku o1 uHaukatopute (a), (b) 1 (c) Mma Bb3MOXHOCT 3a

13bop Ha iBe CTOMHOCTH. [pu BCAKO HaTUCKaHe Ha byToHa

32 HacTPOKKa Ha TOUHOCTTA Ha npueMaHe (3) 3a kpaTko ce

MoKa3Ba TOUHaTa CTOWHOCT Ha TOYHOCTTA Ha PUEMaHe B UH-

[MKaTopa 3a OTHOCHTENHA BUCOUMHA (g).

[Py M3KMIOUBaHe Ha TOUHOCTTA HA PUEMaHe NPy U3KNiouBa-

He ce 3ana3Bga.

3ByKOBa CUrHanu3auus 3a 03HauaBaHe Ha NasepHUsA by
Mo3uLMATa Ha Na3epHUA MTbY CNIPAMO CBETOUYBCTBUTENHOTO
none (11) moxe aa 6bae cUrHanuanpaHa upes 3ByK.
Mo)xeTe 1a NPOMEHHTE CHNaTa Ha 3BYKOBHA CUTHa/ WK f1a
0 U3KNuuTe.

3a CMAHa, PECr. 3a U3KMIOUBaHe Ha 3BYKOBMA CUTHaN HaThC-
HeTe byToHa (4), jokato Ha aucnnes ce M30bpasu xenaHara
cvna Ha 3ByKa. [pu Manka cuna Ha 3ByKa MHAMKaTopbT 3a
3BYKOB CUrHa (€) Ha Aucnnen MMa camo efiHa UepTuuKa,
NP1 MaKCMarnHa CUna - TpU UePTUUKK, NIPH U3KIOUEH 3BY-
KOB CMrHan T4 yracsa.

HacTpoiikata Ha CUrHanHWs TOH Ce 3anameTsaBa Npy U3KNoY-
BaHe Ha Na3epHUA NPUEMHHUK.

CmsAHa Ha MepHaTa efuH1LA

MoxxeTe 1a NPOMEHHTE MepHaTa euHIULA 3a CTOMHOCTUTE B
MHMKATOPa 33 OTHOCHUTENHA BUCOUMHa (g).

3a LenTa HaTUCHeTe eHOBPEMEHHO ByToHa 3a 3BYKOB
cvurHan (4) v byToHa 3a HacTpoMKa Ha TOUHOCTTa Ha

1609 92A7LL|(02.05.2022)

Bosch Power Tools



npuemane (3) goKaro xenaHara eMHULA B MHAMKATOPa 38
MepHa eauHuua (d) He ce nossu.

HacTpolikaTa Ha MepHaTa efMH1LA ce 3anamMeTABa Npu U3K-
NI0YBaHE Ha N1a3ePHMA NPUEMHUK.

Yka3aHua 3a pabota

Husenupaue c nubena

C nomoLita Ha iubenara (7) Moxete 1a LieHTpUpaTe nasep-
HUA NPUEMAHUK OTBECHO (N0 0TBEC). AKO Na3epHUAT NpUem-
HMK € NOCTaBeH HenpaBUIHO, TOBA BOAM [10 IPELLKK B U3Mep-
BaHeTo.

MapkupaHe

Bbpxy cpegHata mapkuposka (10) otascHo v 0TNABO Ha na-
3EPHMA NPUEMHMK MOXKETE [1a MapK1pare Mno3uuuaTa Ha na-
3epHUA NTby, aKo TOM NPeMMHaBa Npe3 cpe/ara Ha CBETNo-
uyBCTBUTENHOTO None (11).

[pu MapKUpaHeTo BHUMaBanTe Na3epPHUAT MPUEMHUK NPU
MapKuUpaHe fia e PasnofioxeH CTPOro BEPTUKANHO (Mpu Xo-
PU30HTaNEH Na3epeH Niby), PEC. XOPHU3OHTANHO (MPH BepTH-
KaneH N1a3epeH Nibu), Tbit KaTo B MPOTMBEH Clyuan MapKu-
POBKHTE CE OTMECTBAT CMPAMO Na3ePHUA NTbY.

3akpenBaHe cbc cToiKaTa (BX. dur. C)

C nomoliTa Ha cToikata (16) MoxeTe fia 3axBaHeTe nasep-
HUA NPUEMHMK KaKTo KbM M3MepBaTenHara netsa (19) (e e
BK/TIOUEHA B OKOMN/IEKTOBKATA), Taka M KbM [IpYrY MOMOLLHH
CpeAcTBa C LWMpouKHa 1o 60 mm.

M3bytaitTe cToikata (16) B noctaskara (9) Ha nasepHus
NPUEMHHK W 0CTaBeTe CTokKaTa fja ce (uKcHpa.

Pasxnabete BbpTALLOTO Ce Konue (17) Ha cTokKaTa, u3by-
TalTe cToMKaTa Hanp. BbpXy U3mepBaTtenHara netsa (19) u
3aTerHeTe BbpTALLOTO ce konue (17) oTHOBoO.

C nomouiTa Ha nubenara (20) moxeTe ja U3paBHHUTE
cToitkara (16) 1 Taka na3epHuUA NPUEMHHUK BOLOPABHO. AKO
NA3epHUAT NPUEMHUK e NOCTABEH HEMPaBMNHO, TOBA BOAM
[0 TPELLKM B U3MEPBAHETO.

PedbepeHTHaTa cpeiHa nuHua (15) Bbpxy cToMKaTa ce Hamu-
pa Ha cblljaTa BUCOUMHA KaTo cpeaiHaTta MapkupoBska (10) 1
MOXe [1a Ce M3M0M3Ba 3a MapKUPaHe Ha Na3epHHUA /by,

3a fa cBanuTe cTorkata (16) oT nasepHHsA NPUEMHHK, HaThC-
HeTe byToHa 3a aebnokupane (18) 1 usternete croikara ot
Na3epHUsA NPUEMHHK.

3axBauyaHe ¢ MarHuT (Bx. dur. D)

AKO 3[1paBOTO 3axBalllaHe He e HEMPEMEHHO HaNOXUTENHO,
MOXETE [1a 3aXBaHETe Na3epHNA NPUEMHUK KbM CTOMaHEHH!
[leTainu ¢ nomolLTa Ha MarHutute (8).

MoBpepa nopaau cTpPoOOCKONHU CBETNHHH

W3bareaiite gocTuraHe Ha cTpobocKomnHa cBeTnnHa (Hanp. ot
CBETOAMOM) 10 CBETNOUYBCTBUTENHOTO none (11) Ha na-
3epHUA NPUEMHHK.

[pu noBpea Ha na3epHUsA MPUEMHKK OT CTPODOCKOMHM
CBET/IMHU MHAMKATOPDT 3a MepHa eannuua (d) Ha aucnnes
MHra. MHAMKaToOpPBT 3a OTHOCHTENHA BUCOUMHA (g) U MHAMKa-
Topute 3a nocoka (h), (i) v (j) yracear.
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[NocTaBete nasepHUA NPUEMHUK UK U3TOUHKKA HA CTp060C'
KOMHa CBET/IMHA Ha PYro MACTO.

MopabpxaHe U cepBuU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

BuHaru nogabpikaiTe UACT NasepHUA NPUEMHMUK.

He noTonsABarite nasepHUA NPUEMHUK BbB BOAA UK iPYTH
TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, NIEKO HABNAKHEHA
Kbpna. He ©3non3Ba¥Te nouncTBalLM Npenapatv Unu past-
BOPUTENH.

Knuentcka CI'I)')KGH W KOHCYNTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMpoCKTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHU UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXH U MH(OPMa-
LSl 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLIE OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
Bv nomorHe ¢ yoBoncTB1e Npy BbMNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
LYKTU M TEXHUTE aKCcecoapu.

Mons, npu BbAPOCH 1 NpK MOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaiTe 10-UnudpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bobnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Le OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

NasepHuTe NPUEMHHULM, AOMBIHUTENHUTE ﬂpMCI’IOCOﬁﬂeHMﬂ
M ONaKOBKUTE TpH6Ba ha 6'bﬂaT NoA/I0XKEeHU Ha npepa60TKa
3a yCBOABAHE Ha CbAbpPXKaLLUUTE Ce B TAX CYPOBUHW.

He u3xBbpnsitTe nasepHuTe NPUEMHHLM 1 baTe-
puuTe npy brutoBKTE OTNAMbBLM!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a ctapute
€NeKTPUUECKN 1 eNEKTPOHHM YPean U HEHHOTO TPAHCMOHM-
paHe B HALMOHANHOTO NPABO Na3ePHU MPUEMHHLIM, KOUTO He
MOrart Jja Ce Mon3Bar NoBeue, a CbINacHo eBpomnecka au-
pekt1Ba 2006/66/EQ noBpeaeHn unu u3xabeHn obukHoBe-
HW N akyMynaTopHu batepuu, Tpsbea ja ce cbbupart u
npeaaBar 3a 0Mon30TBOPSBAHE Ha CbAbpXalLKTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.
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160992A7LL|(02.05.2022)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

92 | MakeaoHCKu

[py HeNpaBUIHO U3XBbPAAHE CTAPHUTE ENEKTPUUECKH U
E€NEKTPOHHKU ypeau nopaan Bb3MOXHOTO Ha/luMe Ha ONacHU
BELLEeCTBa MOrat ia OKaXxaT BpelHW BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa 1 YOBELLKOTO 3paBe.

MakepnoHcku

Be36eaHOCHN HanOMeHH

Curte ynatcrtBa Tpeba fa ce npountaar u ga
ce BHUMaBa Ha HHUB. [I0KONKY MepHHOT ypep,
He ce KOPUCTH COrNAcHO NPUNOXeHUTe
MHCTPYKLMH, MOXKe Aa Ce HapyLH

(hyHKumjaTa Ha BrpafieHuTe 3aLITHTHY MeXaHH3MH BO

mepHuoT ypea. JOBPO UYBAJTE ' OBUE YMATCTBA.

» MepHuoT ypep cmee fia ce NonpaBa camo of, CTpaHa Ha
KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan U camo co
OPHrMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa Ha MEPHUOT ypen.

» He pabotete co MepHUOT ypea Bo OKONMHA Kaje
NOCTOH OMACHOCT OA eKCNNo3Hja, Kajie HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac MNM npawuHa. MepH1oT ypes co3faBa
ICKPU, KOM MOXe Aa ja 3ananar npasTa Wi napeara.

» 3aBpeme Ha paboTara Ha MepHHOT ypepa ce cnywaar
FNaCcHU CUrHaNH1 TOHOBH BO OAPEAEHH OKOMHOCTH.
3aroa ipxeTe ro MEPHUOT ypez NofaneKy of yLure
OAH. APYTH NULA. [MACHWOT TOH MOXE /a IO OLUTETH
CyXOT.

He ro npuHecyBajTe marieTor Bo 6nu3uHa Ha
& MMNNaHTH UMK JPYTH MEeAULMHCKHM YPeau, Ha
np. nejcMejKep1 UNU HHCYNHHCKA Nymna.

MarkeToT co3nasa none, Koe MoXe fia ja
HapyLUK (yHKUM]aTa HA MMMNAHTUTE WK
MEULIMHCKUTE YPEMIU.

» [lpxeTe ro MEpHUOT ypes nofaneky of MarHeTH!
HOCAuM Ha NOAATOLM U yPeaH UyBCTBUTENHHU Ha
marHert. [1opai BNjaHMeTo Ha MarHeToT MOXe fia [0jae
[0 HenoBpaTHo rybetbe Ha nogarouuTe.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H
nepcopmaHcute

BmeaBajTe Ha CTMKATE BO NPEAHNOT AieN Ha ynaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Ynotpeba co coopBeTHa HameHa

NacepckuoT NpUeMHKK e HaMeHeT 3a 6p3o NpoHaorarbe Ha
pOTMPaUKK Nacepcku 3pawy co bpaHoBa AOMKMHA KOjaLLTO e
HaBefieHa BO TeXHUUKKUTE MOAATOLM.

NacepcK1oT NPUEMHMK € NOTOfIEH 3a KOPHCTEHHE BO
BHATPELLEH 1 HaiBOPeLLEeH NPOCTop.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha TACEPCKMOT NMPUEMHHMK Ha rpachuuKara
CTpaHuLa.
(1) 3ByuHuk
(2) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBatbe
(3) Konue 3a nocraByBatbe TOUHOCT Ha IPUEM
(4) Konue 3a curHaneH ToH/rnacHoct
(5) Konue 3a ocBeTNyBatbe Ha EKPaHoT
(6) ExpaH (npeaHa 1 3aaHa cTpaHa)
(7) Nubena
(8) Marner
(9) Mpwudpat 3a gprxauot
(10) CpeauiuHa o3Haka
(11) MpuemHo none 3a NacepcKUoT 3pak
(12) Cepucku bpoj
(13) Kanak Ha nperpaaarta 3a batepuu
(14) dukcuparbe Ha KanakoT ofi nperpaaara 3a barepuu
(15) PchepeHTHa CpeanLuHa NMHMja Ha ApXauoT”
(16) [pxau®
(17) Bp1auBo Konue Ha Apxauor”
(18) Konue 3a aebnokupatbe Ha gpxauor”
(19) MepHa netsa®
(20) Nubena Ha gpxauor”

a) MnycrpupaHata unu onMwaxa onpema He e fien o,
cTanpapaHuot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
[Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EnemeHTH 3a npukas

(a) MpuKas 3a TOUHOCT HA NpKeM ,rpybo”
(b) MNpwka3 3a TOUHOCT Ha NPUEM ,,CPEAHO"
(c) Mpukas 3a TOUHOCT Ha NpUeM ,,uHO"
(d) Npwkas Ha MepHa eauHALA

(e) Mpukas 3a curHaneH ToH/rnacHoCT

(f) Npuka3s Ha batepun

(g) MNpukas Ha penaTuBHaTa BUCHHA

(h) Npukas 3a npasel ,Jlacepcku 3pak nof cpeauLLHaTa
NMHKj"

(i) Mpwkas Ha cpequiLHaTa NMHKjA

(j) Mpukas 3anpaseL ,/[lacepcky 3pak Hag CpeAnLLHaTa
NMHKja"

TeXHUUKK nopaToLu

Nacepcku NnpUeMHUK LR 45

bpoj Ha fen/apTukn 3601K69L..
500-650 nm

Mpuem Ha HpaHoBK AOMKNUHK
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Nacepcku npUeMHUK LR 45

Coo/1BETHO 3a POTUPaUKK nacep GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL400H

Paboten npoctop (paamyc)”” 0,5-300m
lpuemeH aron +35°

Mpuem Ha bpanHaTa Ha poTalmja 150/300/600 min™*

)

TourocT Ha npuem®”

- ,0HHO" +1mm; +2 mm
- ,CpeaHo” +3mm; 5 mm
- ,rpybo* +7 mm; +10 mm
OnepatuBHa Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa npv cknagupare -20°C...+70°C
Makc. onepatuBHa BUCMHA NPeKy 2000 m
pedepeHTHaTa BUCHHA

PenatnBHa BNaXXHOCT Ha BO34yXOT 90 %
MakKc.

CTeneH Ha U3BankaHoCT cnopes D!
IEC61010-1

batepuu 2x1,5VLR6 (AA)
BpemeTtpaetbe Ha pabota okony. 40 h?
TexuHa cornacHo 0,35kg
EPTA-Procedure 01:2014

[IMMeH3uH (oMmKKUHA x LIMPUHA % 158 x 80 x 34 mm
BUCHHA)

Bupa Ha 3awTnTa IP 66

A)  3aBHCHO O3 POTUPAUKMOT lacep

B) PaboTHOTO None Moxe fia ce Hamanu Mopagy HeMoBoNHN
YCNOBY Ha OKONMHATA (Ha Np. AMPEKTHA U3MOXEHOCT HA COHUEBM
3paum).

C) BO3aBUCHOCT O/} PACTOjaHUETO MOMErY 1ACEPCKUOT NPUEMHMK U
POTaLMOHKMOT N1acep, Kako W Off Knacara Ha lacep U BUAOT Ha
pOTaLMOHKOT nacep

D) TouHoCTa Ha NPUEMOT MOXe [1a Ce HaManu NOPaz HeNoBOMHH
YCNOBM Ha OKONMHATa (Ha Np. AUPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHUEBU
3paum).

E) HacraHyBaaT caMo HECIPOBOANIMBM HEUUCTOTUM, HO NOBPEMEHO
Ce 0ueKyBa Np1BPEMEeHa CNPOBOANMBOCT NPEAN3BHUKAHA Of
KOH[eH3aLuja.

F) NPU UCKNYYEH CUrHaNEeH TOH U UCKNYY€eHO OCBETNYBatbe Ha
eKpaHoT

CepuckuoT bpoj Ha cneuudukaumroHara nnouka (12) cnyxu 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]A HA BALLIMOT NACEPCKH MPUEMHHK.

MoHTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha batepuun

3a pabota co nacepck1oT NPUEMHUK ce NpenopauyBa
KOpHCTEHbE Ha aNKanHO-MaHraHck1 batepuu.

M3BneueTe ro HaHaiBOp MEXaHW3MOT 3a (huKcHpatbe (14)
Ha nperpagata 3a batepuu 1 0TBOPETE ro NOKNONELOT Ha
nperpapnara 3a batepuu (13). Crasete rv barepuute.
[puTOa BHMMaBajTe Ha NONOBHUTE CMOPEA NPUKA30T Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa of nperpajara 3a batepuu.
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Mpukasot 3a batepuu () ja npukaxysa HanonHeTocTa Ha
batepujarta:

MNpukas Kanayurer
[T 75-100 %
[T 45-75%
I 20-45%
— 2-20%
0-2%

o
Cekoral 3amMeHyBajTe rv cute barepuu ofefHall. Kopucrere
camo batepuu o efieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanawuTer.

» AKO He ro KOpUCTHTE TACePCKHOT NPUEMHHUK NOJONTO
BpeMe, u3BapeTe ru batepuure. Mpy nogonro
CKMafipatbe BO 1aCepCKUOT NPUEMHKK, baTepuuTe Moxe
[a KOPOAMPaaT 1 Aia Ce UCNpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro NacepcKUoT NPUEeMHUK Off BNara u
[MPEKTHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajre nacepckuoT NpUeMHHUK Ha
EKCTPEeMHHU TeMNepaTypH UNK OCLUNaLMUK1 BO
Temneparypara. Hanp. He ro ocTaBajTe J0Nr0 BpeMe BO
asToMobunoT. Mpu ronemu ocuunalum Bo
TeMnepartypara, 0CTaBeTe ro NacepCKUOT NPUEMHUK
HajnpBO fla Ce aknMMaTM3upa, npes Aa ro cTaBuTe BO
ynotpeba. Mpu eKCTPeMHM TeMMNepaTypH i1 oCLUnaLMK
BO TEMMepaTyparta, NpeLusHoCTa Ha 1acepckuoT
NPUEMHUK MOXE [1a Ce HapyLLK.

» OppxyBajTe ro pabotHuoT npocTop 6e3 npeuku Kou
Moe fia ro pechneKTMpaar UnKM Nonpeyar nacepckuoT
3pak. Ha np., nokpujre ru pepnektupaukute unu
cjajuute nosplumMHu. He MepeTe npeky CTakneHu
NaHenu UNu CNUYHKU MaTepujanu. Moxe aa ce fobujat
MOrpeLIH1 Pe3yNTaTh Off MEPEHETO MPEKY
pednekTMpauk1 UK NonpeueH Nacepcku 3pak.

MocraByBatbe nacepcku npueMHuK (Buam cnuka A)
locTaBeTe ro nacepckmoT NPUEMHUK Ha OAflaneyeHocT
Hajmanky 0,5 m og potupaukuoT nacep. Kaj potpaukure
nacepu co noBeKe PeXUMK Ha paboTa nsbepete
XOPWU30HTaNeH UMK BEPTUKANEH PEXHMM CO HajBUCOKaTa
poTupauka bpauHa.
[NocTaBeTe ro nacepckUoT NPUEMHHK, Ha TOj HAUMH LUTO
NacepcKu1oT 3paK Ke AOCTUIHe 1o noneTo 3a npuem (11).
lMopamHeTe ro Ha Toj HauMH, TaKa LUTO 1aCEePCKMOT 3pak nara
HanpeuHo Ha NPUEMHOTO NMofe (KaKo LUTO € NPUKaXaHo Ha
cnukara).
BknyuyBatbe/ucKnyuyBamwe
» [pu BKNyuyBake Ha NacepckMoT NPUEMHHK ce cnyLua
rnaceH CUrHaneH ToH. 3aToa ApxeTe ro NacepcKUoT
NpUEeMHUK NofaneKy off yLuTe OfH. APYTH NULA NPU
BKYuyBakeTo. [aCHWOT TOH MOXe [ia 0 OLLTETH
CyXOT.

Bosch Power Tools
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3a BKNnyuyBake Ha NacepcKk1oT NPUEMHUK, MPUTUCHETE ro
KOMUETO 3a BKNyuyBatbe-ucknyuyBatbe (2). Ce cnywwa
CHrHaNeH TOH W KPaTKO CBETHYBAAT CHUTE NPHKa3Hn Ha
€KpaHoT.

3a MCKNyuyBakbe Ha 1aCePCKUOT NPUEMHUK ApXKeTe ro
KOMYETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBatbe (2) nomeka cute
NMPUKa3K Ha eKPaHOT KPaTKO CBETHAT U Ce CNyLLHe
CUTHANHKUOT TOH. CUTE NOCTaBKM CO MCKNYUOK Ha
OCBET/YBAHETO HA EKPAHOT CE 3auyBaHH.

[lokonky 3a okony 30 min, He ce NPUTUCHE Ha NaCepPCKUOT
NPUEMHHK W 1o npuemHoTo none (11) 30 min He gocTUrHe
NacepcKu 3pak, Toratll 1acepckUoT NPUEMHUK aBTOMATCKK
Ce UCKNyuyBa 3apafiu 3alTuTa Ha batepuuTe.

Mpukasu 3a npasel

Ke ce npukae nosuuujaTta Ha nacepckmoT 3pak Bo

npuemHoTo none (11):

- Ha ekpaHoT (6) Ha npeaHaTa ¥ 3aaHaTa CTpaHa Ha
NacepcKMOT NPUEMHHK CO MPUKA30T Ha NpaBeL
Jacepcku 3pak nog cpeauiHata nuHuja“ (h), npukasor
Ha npasell Jlacepcku 3pak Haf cpeauiuHata nuHuja‘“ (j)
O[1H. NPUKa30T 3a cpeauLLHa nuHKja (i),

— OMUMOHANHO CO CUTHANEH TOH.

NacepckuoT NPUEMHHK e TOCTaBeH NPEHUCKO: [JoKomnKy

NacepcK1oT 3pak MOMMHYBA HK13 TopHaTa NofoBIHa Ha

npuemHoTo none (11), Ha ekpaHoT ce NojaByBa NPKUKa3oT 3a

npaseL, /lacepcku 3pak Haf cpeauLiHaTa nuHuja“ (j).

[l0KOMNKY CMTHaNHKOT TOH € BKNYU€eH, Ce CRyLUa CUrHan co

6aBeH TakT.

[IBKXXETE ro NacepcKUOT NPUEMHHUK BO MPaBeL| Ha CTpenkara

Harope.

NacepcknOT NPUEMHHK € NOCTaBeH NPEeBUCOKO: [10KONKY

NacepcK1oT 3paK MOMMHYBA HI13 [lONIHATa NONOBKHA Ha

npuemHoTo none (11), Ha ekpaHoT ce NojaByBa NPHUKA30T 3a

npasel, /lacepcku 3pak nop cpeauiuHara nubuja“ (h).

[loKONKY CUTHanHKOT TOH e BKNYUYEH, Ce CNyLUa CUrHan co

3abp3aH TakT.

[iBHXeTe ro nacepck1oT NPUEMHHUK BO NPaBeL, Ha CTpenkara

Hagony.

NacepcKknoT NpUeMHHK e NoCTaBeH BO cpeAnHa: [IoKonKy

NacepcK1oT 3pak MOMMHYBA HU3 NoneTo 3a npuem (11) Ha

BMCMHA Ha CPeAMLIHaTa MHW]a, HA EKPaHOT CBETHYBA

Np1Ka3oT 3a cpeauLiHa nuHuja (i).

TPy BKIyUEH CUrHaNEH TOH Ce CyLUa HEMPEKUHAT TOH.

dyHKuuja Ha 3auyBYBatbe Ha NOCNEAHUOT NPUEM:

[DOKOMNKY NTacepCKUOT 3paK € NPEKUHAT 0 HEKOja Npeuka 1

noBeKe He ro J0CTUrHyBa npuemMHoTo none (11) Ha ekpaHoT

KpaTKo Tperka nocneaHUoT NpUKakaH Npukas Ha npasely

JJacepcku 3apak Han cpeauiunara nunuja“ (j), LMacepcku

3pak nop cpeautuHara nuHuja“ (h) ogH. npukasot CpeauiiHa

nvHuja (i).

Mpukas 3a penaTMBHa BUCHHA (BMAY cnuka B)

AKO NacepcK1oT 3pakK ro npecpeTHe npuemHoto none (11),
pacTojaHMeTo NoMery NacepcK1oT 3paK U CpeauiLHaTa
o3Haka (10) Ha npuKka3oT 3a penaTiBHa BUCHHA (g) Ke ce
NPUKaXaT Ha eKPaHoT.

Jl0KONKY NacepcK1oT 3pak Ha npuemHoTo none (11) v
cpenuiuHaTa o3Haka (10) ce ognaneuenv noseke og 30 mm,
TOrall Ce racv NpuUKasoT 3a penatuBHa BUcHHa (g). Bo 0Boj
CNyuaj, ce NpMKaxyBa Camo COOIBETHUOT NPHKa3 3a HACOKa.

OcBetnyBate Ha eKpaHoT

EkpatuTe (6) Ha npeHaTa v 3aHaTa CTpaHa Ha 1acepckuoT
NPUEMHUK pacnonaraar Co OCBETNYBatbe Ha eKPaHOT.

Mo cekoe BKNyuyBatbe Ha NacepckUoT NPUEMHMK,
OCBET/YBatETO Ha eKPAHOT e BKNyueHo. OCBETNYBaHETO Ha
€KPaHOT € NPHUBPEMEHO 1eaKTUBUPAHO:

- 2 min no ceKoe NPUTUCKatbe Ha KOMUMHbaTa, JOKONKY
HWefleH Nacepcku 3pak He A0CTUrHaN [0 NPUEMHOTO
none,

- 2:min no ceKoe NPUTHUCKatbE Ha Konuutbarta, AOKONKY
no3uLMjaTa Ha NaCepCKUOT 3paK BO NPUEMHOTO Mone BO
0Ba BpeMe He Ce MeHyBa.

3a L|eN0CHO 1 O UCKNYUHTE OCBETNYBAETO HA EKPAHOT,

npuTUCHETe ro konueto OcBeTNyBatbe Ha ekpat (5).

MocTaBku

U36epere ja noctaBKkaTa Ha NPUKA30T 3a CPEAULLHA
NWHKja

Co KonueTo lNocTaByBarbe Ha TOUHOCTa Ha npueMm (3) moxe
[1a YTBPAMTE CO KOja TOUHOCT Ke Ce NPUKaXe no3uLmjara Ha
NacepCcKu 3paKk Ha NPUEMHOTO NOME Kako ,,CPeaHo”:

- TouHocT Ha np1eM ,,uHo" (Mpukas (c) Ha ekpaH),

- TouHocT Ha npueM ,.cpeaHo” (npukas (b) Ha ekpaH),

- TouHocT Ha npu1em ,rpy6o” (npukas (a) Ha exkpaH).

3a cekoj o npukasute (a), (b) v (c) moxe ma ce onbepar
nBe BpeaHocTH. Co CEeKoe NPUTHCKatbe Ha KOMUeTo 3a
MocTaByBatbe TOUHOCT Ha NpueMm (3) Ha KpaTko ce nojaBysa
TOYHaTa BPEHOCT Ha TOUHOCTA Ha NPUEMOT BO NPHKA30T 3a
penaTvBHa BUCHHa (g).

MocTaBKkata 3a TOUHOCT Ha PUEMOT Ke Ce 3auyBa npu
UCKNYUyBaHbeTo.

CurHaneH ToH 3a IPUKa3 Ha NacepcKMoT 3paK
lo3uuujaTta Ha NacepcKMoT 3paK Ha noneto 3a npuem (11)
Ce NPUKXYBa CO CUTHAEH TOH.

Mo>xe fia ja NPOMEHUTE MAcHOCTa UMK [ rO UCKNYyuuTe
CUTHANHKUOT TOH.

3a MeHyBatbe OfiH. UCKMYyuyBatbe Ha CUTHANHUOT TOH,
npu1TUCKajTe Ha KonueTo CurHaneH ToH (4), fofeka Ha
€KPaHOT He Ce NPUKaXKe NocakyBaHara jauuHa. [pu noHucka
TMacHOCT, NPUKA30T 3a CUTHaneH ToH (e) ce nojasysa Ha
ekpaHoT be3 LpTa, NPK NOBUCOKA MACHOCT CO efiHa LpTa, a
NP UCKNYYEH CUTHANEH TOH, Taa ce rybu.

lNocTaBKaTta Ha CUrHANHKOT TOH Ke Ce 3auyBa npu
MCKTyuyBareTO Ha NacepCKUOT MPUEMHHUK.

MeHyBatbe Ha MepHaTa eauH1La
Moxe Aa ja npOMeHNTe MepHaTa efMHNLA 3a BPEAHOCTHUTE
BO NMPKMKa30T 3a penatueHa BUCHHA (g).

3a/ja ro HanpasuTe T0a, NPUTUCHETE 0 UCTOBPEMEHO
KOMUETO 3a CUrHaneH ToH (4) 1 KonueTo 3a NoCTaByBatbe Ha
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TOUHOCTA Ha npuemor (3) c& floeKa He Ce NojaBu cakaHata
€[IMHHLIA BO NPHKa3oT 3a MepHarta equumua (d).
MocTaekara Ha MepHaTa eMHMULA Ke Ce 3auyBa npu
WUCKNYUYBaHbETO Ha IACEPCKMOT IPHEMHMUK.

CoBetH npu paboterbeTo

U3pamuyBatbe co nubena

Co nomotu Ha nubenara (7) Moxe BepTUKANHO fa ro
nopamHHTE NaCePCKUOT NMPUEMHHUK. HaBaneH1oT NpruemMHuK
BO/IW KOH MOTPELLIHO MEPEHE.

O3HauyBamwe

Ha cpenuiuHarta o3Haka (10) of AecHarta v of ieBata cTpaHa
Ha NacepCKUOT NPUEMHUK MOXKE [1a ja 03HauuTe No3uLMjaTa
Ha NacepCcKMOT 3pak, [OKONKY TOj NOMUHYBA HU3 CpeanHaTa
Ha npuemHoTo none (11).

[pu 0benexyBarbeTo NacepcKMoT NPUEMHUK Mopa Aa buae
NPEeLMU3HO U3PAMHET BEPTUKAMHO (MPH XOPHU3OHTANEH
Nacepcku 3pak) OfiH. U3PAMHET XOPHU3OHTANHO (MpH
BepTUKaNeH Nacepcku 3pak), MHaKy 03HaKuTe Ke ce
MOMEeCTaT BO OAHOC Ha laCepCKUOT 3pak.

MpuuBpcTyBatbe co apkay (Buau cnuka C)

NacepcKnOT NPUEMHUK MOXe [1a IO NMPHULBPCTUTE CO
npxauot (16) kako 1 Ha MepHa netea (19) (onpema), Kako 1
Ha ipyrv NOMOLLHM CPEACTBa CO WKpKHa of 60 mm.
BmetHeTe ro gpxauort (16) Bo npudatot (9) Ha nacepckuot
NPUEMHHK W [JO3BONETE APXKAUOT fla CE BK/OMM.

OnabaseTe ro BpTnnBOTO Konue (17) Ha apxauor,
NPUTUCHETE TO UCTUOT Ha MP. Ha MepHaTa netea (19) u
NOBTOPHO 3aBpTETE 0 BPTNNBOTO Konue (17).

Co nomotu Ha nubenara (20) moxete Apxauot (16) 1 co Toa
NAaCePCKUOT MPUEMHMK XOPU3OHTANHO [1a T MOPaMHKTE.
HaBaneHuoT NpUEMHUK BOAM KOH NOTPELLIHO MEpetbe.
PedbepeHTHaTa cpeuiuHa nuHuja (15) Ha apxauoT ce Haofa
Ha UCTaTa BUCHHA Kako U cpefiuLiHaTa 03Haka (10) 1 moxe
[1a ce ynoTpeby 3a 03HauyBatbe Ha TAaCepCKUOT 3paK.

3a fa ro orcTpaHuTe apxauot (16) on nacepckuot
NPUEMHHK, TPUTUCHETE o KonueTo 3a febnokupatbe (18) u
NoB/eyeTe ro APXKauoT 0f 1aCEPCKUOT NPUEMHHK.

Mpuuspcrysate co marHet (Buau cnuka D)

[loKonKy He e noTpebHo 6e3beaHo NPULBPCTYBatbe, MOXE
[1a 10 3aenuTe NacepCKUOT NPUEMHUK CO MOMOLL Ha
MarHeTu (8) Ha uenuuHnTE AENOBU.

[edekT npeky cTpobockoncku ceetna

BHumaBajTe, cTpobockonckute ceeTna (Ha np. of LED-
CBeTNarta) fja He ro JoCTUrHar npuemHoto none (11) Ha
NacepCKUOT MPUEMHHK.

[loKonKy ce nojasu iecheKT Ha NacepCKUOT NPUEMHHUK NPEKY
cTpobocKkomnckuUTe CBETNA, Ha EKPAHOT TPerka Np1KasoT 3a
MepHa eautnua (d). MpukasoT 3a penateHa BUcKHA (8)
Kako 1 npukaauTe 3a npasel] (h), (i) v (j) ce rybar.
locTaBeTe ro 0AHOBO MMM NACEPCKMOT MPUEMHHK MK
M3BOPOT Ha CTPObOCKOMCKUTE CBETNA.
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OppKyBamwe U cepBUC

OapKyBatbe U YucTere

OnpXyBajTe ja u4CTOTaTa Ha NACEPCKUOT NPUEMHMK.
He ro notonyBajte nacepck1oT NPUEMHMK BO BOAA Mk
APYTY TEUHOCTH.

N3bpuLueTe r1 HEUUCTOTMHTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He
KOpHCTETE CPEACTBA 32 UNCTEHE MK PACTBOPH.

CepBucHa cnyx0ba 1 COBETH NPHU KOPUCTEHbE

CepBsucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batuute npatuarba B
BPCKa CO NomnpasKara 1 0ipKyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo 1 pesepBHUTe f1enosn. O3HaKu 3a eKCnnosuja u
MHOPMALMK 3 Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKa Ke HajpieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpH KopUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE 0KOMKY UMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ HapauKku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-uudpeqnor 6poj on
crnewuduKaLmoHaTa Nnoyka Ha nporu3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

JaHu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

JlononHUTENHM appeck Ha cepBHUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OrcTpaHyBamwe

Nlacepck1oT NpUeMHKK, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa
Ce OTCTpaHar Ha eKoMOLLKN NPUDATINB HAUMH.

He ro dpnajte nacepckuot npuemMHuK 1
batepuuTe Bo JOMALLHATA KaHTa 3 OTNafoLM!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara apektisa 2012/19/EU sa ctapu
€N1EKTPUUHH 1 eNEKTPOHCKHM YPeay 1 HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, TACEPCKUTE NPUEMHULM LITO
ce BOH ynoTpeba v ieheKTHUTE N HCKOPUCTEHHTE baTepun
cnopen anpektuaara 2006/66/EC Mopa ofaenHo aa ce
cobepar 1 aa ce peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynorpeba.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HenpaBWIHO, eNeKTPHUUHaTa U
€N1eKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [a MMaar LUTETHU BNnjaHuja
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BP3 )XMBOTHATa CPEeAMHA W 3[1paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHM MaTepUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaih se
pridrzavate. Ukoliko se merni alat ne koristi
u skladu sa priloZenim uputstvima, to moze
da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO

CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima Time
se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Tokom rezima rada mernog alata pod odredenim
uslovima se cuju glasni signalni tonovi. Zato merni alat
drzite daleko od uva odn. od drugih osoba. Glasni ton
moze ostetiti sluh.

Magnet ne priblizavajte implantatima ili
drugim medicinskim uredajima, kao Sto su
pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moZe da ugrozi
funkciju implantata ili medicinskih uredaja.
» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca
podataka i magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva

magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Laserski prijemnik je predviden za brzo pronalazenje
rotirajucih laserskih zrakova talasnih duzina navedenih u
tehnickim podacima.

Laserski prijemnik je namenjen za upotrebu u zatvorenim
prostorijama i spoljasnjoj sredini.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz laserskog prijemnika na grafickoj stranici.

(1) Zvuénik

(2) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Taster za podesavanje preciznosti prijema

(4) Taster za signalni ton/jacinu zvuka
(5) Taster za osvetljenje displeja
(6) Displej (prednjai zadnja strana)
(7) Libela
(8) Magneti
(9) Prihvat zadrza¢
(10) Srednja oznaka
(11) Prijemno polje za laserski zrak
(12) Serijski broj
(13) Poklopac pregrade za bateriju
(14) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(15) Referentna centralna linija na drzaéu”
(16) Drzac”
(17) Obrtno dugme drzaca®
(18) Taster za deblokadu drzaca®
(19) Merna letva”
(20) Libela drzaca®

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Elementi za pokazivanje

(a) Prikaz preciznosti prijema ,.grubo®

(b) Prikaz preciznosti prijema ,srednje”

(c) Prikaz preciznosti prijema ,fino*

(d) Prikaz merne jedinice

(e) Prikaz signalnog tona/jacine zvuka

(f) Prikaz baterije

(g) Prikaz relativne visine

(h) Prikaz pravca ,Laserski zrak ispod centralne linije”
(i) Prikaz centralne linije

(j) Prikaz pravca ,Laserski zrak iznad centralne linije*

Tehnicki podaci
Broj artikla 3601K69L..
Talasna duzina koja se moZe primiti 500-650 nm
Pogodno za rotacione lasere GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL 400 H
Radno podrucje (radijus)® 0,5-300m
Prijemni ugao +35°

Brzina rotacije koja se moze primiti ~ 150/300/600 min*

Preciznost prijema®®

- fino* +1mm; +2 mm
- ,srednje” +3mm; 5 mm
- ,grubo” £7mm; +10 mm
Radna temperatura -10°C... +50°C
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Laserski prijemnik LR 45

Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost vazduha maks. 90%
Stepen zaprljanosti prema 29
standardu IEC 61010-1

Baterije 2x1,5VLR6 (AA)
Trajanje u rezimu rada otpr. 40 h?
Tezina u skladu sa 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x $irina x visina) 158 x 80 x 34 mm
Vrsta zastite IP 66

A) zavisno od rotacionog lasera
B) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih
uslova (npr. direktnog suncevog zracenja).

C) uzavisnosti od rastojanja izmedu laserskog prijemnika i

rotacionog lasera kao i od klase lasera i tipa lasera rotacionog

lasera

Preciznost prijema moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih

uslova (npr. direktnog suncevog zracenja).

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

F) kod iskljucenog signalnog tona i iskljucenog osvetljenja displeja

Za jasnu identifikaciju vaseg laserskog prijemnika sluzi serijski broj

(12) natipskoj plocici.

D

Montaza

Stavljanje/menjanje baterije

Zarad laserskog prijemnika preporucuje se upotreba alkalno
manganskih baterija.

Povucite blokadu (14) poklopca pregrade za baterije ka
spolja i sklopite poklopac pregrade za baterije (13).
Umetnite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutrasnjoj strani pregrade baterije.

Prikaz baterije (f) prikazuje nivo napunjenosti baterije:

Prikaz Kapacitet
T 75-100%
[T 45-75%
m 20-45%
[ 2-20%
0-2%

77T

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Izlaserskog prijemnika izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije u laserskom prijemniku bi mogle da korodiraju i
da se isprazne same od sebe.
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Rad

Pustanje urad

» Zastitite laserski prijemnik od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Laserski prijemnik nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Nemojte
ga predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite laserski
prijemnik pri veé¢im temperaturnim kolebanjima da se
prvo prilagodi temperaturi, pre nego ga pustite u rad. Pri
ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima moze se ostetiti preciznog laserskog
prijemnika.

» Obezhedite da u radnom podrucju nema prepreka,
koje bi mogle da reflektuju ili onemoguce laserski
zrak. Ne prekrivajte npr. povrsine sa odrazom kao u
ogledalu ili koje su sjajne. Ne vrsite merenje kroz
staklene povrsine ili slicne materijale. Usled
reflektujuceg ili onemogucenog laserskog zraka moze
doci do pogresnih rezultata merenja.

Postavljanje laserskog prijemnika (videti sliku A)

Laserski prijemnik postavite na najmanje 0,5 m od

rotacionog lasera. Kod rotacionih lasera sa vi$e rezima rada

izaberite horizontalni ili vertikalni rad sa najviSom brzinom

rotacije.

Laserski prijemnik postavite tako da laserski zrak moze da

dosegne prijemno polje (11). Centrirajte ga tako, da laserski

zrak prolazi popreko kroz prijemno polje (kao $to pokazuje

slika).

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Prilikom ukljucivanja laserskog prijemnika se
oglasava glasan signalni ton. Zato laserski prijemnik
drzite daleko od uva odn. od drugih osoba, kada ga
ukljucujete. Glasni ton mozZe otetiti sluh.

Za ukljucivanje laserskog prijemnika pritisnite taster za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2). Svi prikazi displeja zasvetle

nakratko i zacuje se signalni ton.

Za iskljucivanje laserskog prijemnika, drzite taster za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) pritisnutim sve dok nakratko ne

zasvetle svi prikazi displeja i zacuje se signalni ton. Sva

podesavanja Ce se sacuvati, sa izuzetkom osvetljenja

displeja.

Ako oko 30 min nijedan taster ne bude pritisnut na

laserskom prijemniku i ne dosegne li prijemno polje (11)

30 min nijedan laserski zrak, onda se laserski prijemnik zbog

€uvanja baterija automatski iskljucuje.

Prikazi pravca

Prikazuje se pozicija laserskog zraka u prijemnom polju (11):

- nadispleju (6) na prednjoj i zadnjoj strani laserskog
prijemnika pomocu prikaza pravca ,Laserski zrak ispod
centralne linije” (h), prikaza pravca ,Laserski zrak iznad
centralne linije” (j) odn. prikaza centralne linije (i),

- opcionalno pomocu signalnog tona.

Bosch Power Tools
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Laserski prijemnik prenisko: Ukoliko laserski zrak prolazi
kroz gornju polovinu prijemnog polja (11), tada se pojavljuje
prikaz pravca ,Laserski zrak iznad centralne linije” (j) na
displeju.

Kada je ukljucen signalni ton Cuje se signal u sporom taktu.
Laserski prijemnik pomerite u pravcu strelice na gore.
Laserski prijemnik previsoko: Ukoliko laserski zrak prolazi
kroz donju polovinu prijemnog polja (11), tada se pojavljuje
prikaz pravca ,Laserski zrak ispod centralne linije” (h) na
displeju.

Kada je ukljucen signalni ton ¢uje se signal u brzom taktu.
Laserski prijemnik pomerite u pravcu strelice na dole.
Laserski prijemnik na sredini: Ukoliko laserski zrak prolazi
kroz prijemno polje (11) u visini centralne linije, onda se
pojavljuje prikaz centralne linije (i) na displeju.

Kada je ukljucen signalni ton ¢uje se konstantan ton.
Funkcija ¢uvanja poslednjeg prijema: Ukoliko se pomeri
tako da je laserski zrak ponovo izvan prijemnog polja (11),
treperi nakratko poslednji prikazani prikaz pravca ,Laserski
zrak iznad centralne linije” (j), ,Laserski zrak ispod centralne
linije* (h) odn. prikaz pravca srednje linije (i) na displeju.

Prikaz relativne visine (videti sliku B)

Ukoliko laserski zrak nailazi na prijemno polje (11), onda se
prikazuje razmak izmedu laserskog zraka i srednje

oznake (10) u prikazu relativne visine (g) na displeju.
Ukoliko je rastojanje izmedu laserskog zraka na prijemnom
polju (11) i srednje oznake (10) vece od 30 mm, onda
prikaz gasi relativnu visinu (g). U tom slucaju se prikazuje jo$
samo odgovarajuéi prikaz pravca.

Osvetlenje displeja

Displeji (6) na prednjoj i zadnjoj strani laserskog prijemnika

poseduiju osvetljenje displeja.

Osvetljenje displeja se uklju¢uje nakon svakog ukljucivanja

laserskog prijemnika. Osvetljenje displeja se privremeno

iskljucuje:

- 2 min. nakon svakog pritiska tastera, kada laserski zrak
ne doseZe prijemno polje,

- 2 min. nakon svakog pritiska tastera, kada se pozicija
laserskog zraka u prijemnom polju za to vreme ne menja.

Da biste potpuno iskljucili osvetljenje displeja, pritisnite

taster za osvetljenje displeja (5).

Podesavanja

Izbor podesavanja prikaza za centralnu liniju

Pomocu tastera za podesavanje preciznosti prijema (3),
mozete da utvrdite kojom preciznoscu se prikazuje pozicija
laserskog zraka na prijemnom polju kao ,.srednje®:

- Preciznost prijema ,fino“ (prikaz (c) na displeju),

- Preciznost prijema ,srednje” (prikaz (b) na displeju),

- Preciznost prijema ,grubo“ (prikaz (a) na displeju).
Zasvaki od prikaza (a), (b) i (c), mogu se izabrati dve
vrednosti. Pri svakom pritisku tastera za podeSavanje
preciznosti prijema (3), pojavljuje se nakratko odgovarajuca
vrednost preciznosti prijema u prikazu relativne visine (g).

Podesavanje preciznosti prijema se memorise prilikom
isklju¢ivanja.

Signalni ton za pokazivanje laserskog zraka

Polozaj laserskog zraka na prijemnom polju (11) moze da se
prikaze pomodu signalnog tona.

Mozete promeniti jacinu zvuka ili iskljuciti signalni ton.

Za prebacivanje odn. iskljucivanje signalnog tona, pritiskajte
taster za signalni ton (4), dok se na displeju ne prikaze
Zeljena jacina zvuka. Kod nize jacine zvuka se pojavljuje
prikaz signalnog tona (e) na displeju bez stupaca, kod vise
jacine zvuka sa jednim stupcem, a kada je iskljucen signalni
ton, prikaz se iskljucuje.

Podesavanije signalnog tona se memorise prilikom
iskljucivanja laserskog prijemnika.

Promena merne jedinice

MozZete menjati mernu jedinicu za vrednosti u prikazu
relativne visine (g).

Pritiskajte za to istovremeno taster signalnog tona (4) i
taster podesavanja preciznosti prijema (3), sve dok se
Zeljena jedinica ne pojavi u prikazu merne jedinice (d).
Podesavanje merne jedinice se memorise prilikom
iskljucivanja laserskog prijemnika.

Uputstva zarad

Ravnanje sa libelom

Pomocu libele (7) mozZete da uspravite vertikalno laserski
prijemnik. Jedan koso namesten laserski prijemnik utice na
pogresna merenja.

Markiranje

Na srednji oznaci (10) desno i levo na laserskom prijemniku
moZete da markirate poziciju laserskog zraka, ako on prolazi
kroz sredinu prijemnog polja (11).

Pazite na to, da se laserski prijemnik pri obelezavanju tatno
vertikalno centrira (pri horizontalnom laserskom zraku)
odnosno horizontalno centrira (pri vertikalnom laserskom
zraku), jer su inace oznake u odnosu na laserski zrak
pomerene.

Pri¢vrscéivanje pomocu drzaca (videti sliku C)

Laserski prijemnik moZete da pricvrstite pomocu

drzaca (16) kako za mernu letvu (19) (pribor) tako i za
druga pomocna sredstva irine do 60 mm.

Gurnite drzac (16) u prihvat (9) na laserskom prijemniku i
pustite da se uklopi drzac.

Otpustite obrtno dugme (17) drzaca, gurnite drzac npr. na
mernu letvu (19) i ponovo pritegnite obrtno dugme (17).
Pomocu libele (20) mozZete vodoravno da iznivelisete
drzac (16) i time laserski prijemnik. Jedan koso namesten
laserski prijemnik utice na pogresna merenja.

Referentna centralna linija (15) na drzacu se nalazi na istoj
visini kao i centralni marker (10) i moze da se koristi za
obelezavanije laserskog zraka.

Da biste drzac (16) skinuli sa laserskog prijemnika, pritisnite
taster za deblokadu (18) i izvucite drzac sa laserskog
prijemnika.

1609 92A7LL|(02.05.2022)

Bosch Power Tools



Pri¢vrsc¢ivanje sa magnetom (pogledajte sliku D)
Ako nije neophodno sigurno pricvrscivanje, laserski
prijemnik moZete da pricvrstite pomocu magneta (8) na
Celicne delove.

Smetnja zbog stroboskopskog svetla

Izbegavajte da stroboskopsko svetlo (npr. od LED svetala)
dode u polje prijema (11) laserskog prijemnika.

Kod smetnje laserskog prijemnika zbog stroboskopskog
svetla, prikaz merne jedinice (d) treperi na displeju. Gasi se
prikaz relativne visine (g), kao i prikazi pravaca (h), (i) i (j).
Ponovo postavite ili laserski prijemnik ili izvor
stroboskopskog svetla.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

OdrZavajte ¢istocu laserskog prijemnika.

Ne uranjajte laserski prijemnik u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Laserske prijemnike, pribor i ambalazu treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Laserske prijemnike i baterije nemojte bacati u
kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom

Slovenscina | 99

pravu, laserski prijemnici koji se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s
priloZenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Med delovanjem merilne naprave pod dolo¢enimi
pogoji zaslisite glasna zvocna opozorila. Merilna
naprava zaradi tega ne sme biti v bliZini uSesa oz.
drugih oseb. Glasen zvok lahko poskoduije sluh.

Magneta ne priblizujte vsadkom in drugim
& zdravstvenim napravam, npr. srénim
spodbujevalnikom ali inzulinskim ¢rpalkam.

Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva
na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in naprav, ki so ob¢utljive na
delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko
pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Laserski sprejemnik je namenjen za hitro iskanje rotirajocih
laserskih zarkov v valovni dolZini, ki je navedena v poglavju
Tehni¢ni podatki.

Laserski sprejemnik se lahko uporablja tako v notranjih
prostorih kot na prostem.

Komponente na sliki

Stevilke pred nastetimi komponentami se nanasajo na prikaz
laserskega sprejemnika na strani s shemami.

(1) Zvocnik

Bosch Power Tools
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(2) Tipka za vklop/izklop
(3) Tipka za nastavitev natancnosti sprejema
(4) Tipka za zvocni signal/glasnost
(5) Tipka za osvetlitev zaslona
(6) Zaslon (sprednja in zadnja stran)
(7) Vodna tehtnica
(8) Magneti
(9) Vpenjalo za nosilec
(10) Oznaka sredine
(11) Sprejemno polje laserskega Zarka
(12) Serijska Stevilka
(13) Pokrov predala za baterije
(14) Zapah pokrova predala za baterije
(15) Referenéna sredinska linija na nosilcu®
(16) Nosilec?
(17) Vrtljivi gumb nosilca”
(18) Tipka za sprostitev nosilca®
(19) Merilna letev?
(20) Vodna tehtnica nosilca®
a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Prikazovalni elementi

(a) Prikaz ,grobe“ natancnosti sprejema

(b) Prikaz ,srednje natan¢nosti sprejema

(c) Prikaz ,fine natancnosti sprejema

(d) Prikaz merske enote

(e) Prikaz zvoCnega signala/glasnosti

(f) Prikaz napolnjenosti baterij

(g) Prikaz relativne visine

(h) Prikaz smeri laserski zarek pod sredinsko linijo“
(i) Prikaz sredinske linije

(j) Prikaz smeri ,laserski Zarek nad sredinsko linijo*

Tehnicni podatki

Laserski sprejemnik LR 45

Katalo$ka Stevilka 3601K69L..
Sprejemljiva valovna dolZina 500-650 nm
Primeren za rotacijske laserje GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL400H

Delovno obmogje (polmer)”® 0,5-300m
Sprejemni kot +35°

Sprejemljiva vrtilna hitrost 150/300/600 min™*

Natanénost sprejema®"”
- fino® +1mm; +2 mm
- ,srednje” +3mm; +5mm

Laserski sprejemnik LR 45

- ,grobo” +7mm; +10 mm
Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska visina uporabe 2000 m
Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s 29
standardom IEC 61010-1

Baterije 2x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja pribl. 40 h?
Tezapo 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolZina x Sirina x 158 x 80 x 34 mm
visina)

Vrsta zadcite IP 66

A) odvisno od rotacijskega laserja

B) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer zaradi neposrednega sonénega sevanja) zmanj$a.

C) glede narazdaljo med laserskim sprejemnikom in rotacijskim

laserjem ter glede na razred laserja in tip laserja v rotacijskem

laserju

Natancnost sprejema se lahko zaradi neugodnih vplivov okolice

(npr. neposredne soncne svetlobe) zmanjsa.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

F) priizklopljenem zvocnem signalu in izklopljeni osvetlitvi zaslona

Nedvoumna identifikacija vaSega laserskega sprejemnika je mozna s

serijsko Stevilko (12) na tipski tablici.

D

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Pri uporabi laserskega sprejemnika priporo¢amo uporabo
alkalnih manganskih baterij.

Zapah (14) pokrova predala za bateriji povlecite navzven in
pokrov (13) odprite. Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati
skici na notranji strani predala za bateriji.

Prikaz napolnjenosti baterij (f) prikazuje napolnjenost
baterij:

Prikaz Napolnjenost

T 75-100%
[T 45-75%
m 20-45%
[ 2-20%
0-2%

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce laserskega sprejemnika dalj éasa ne boste
uporabljali, iz njega odstranite baterije. Pri daljSem
skladis¢enju laserskega sprejemnika lahko baterije
korodirajo in se samodejno izpraznijo.
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Delovanje

Uporaba
» Laserski sprejemnik zas¢itite pred vlago in
neposredno soncno svetlobo.

» Neizpostavljajte laserskega sprejemnika ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju temperature.

Poskrbite za to, da npr. ne bo leZal dalj ¢asa v avtomobilu.

Ce je bil laserski sprejemnik izpostavljen ve¢jim
temperaturnim nihanjem, najprej pustite, da se
temperatura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko
poskoduje natanénost delovanja laserskega sprejemnika.

» Poskrbite, da na delovnem obmocju ni ovir, s katerih
bi se laserski Zarek lahko odbil ali ki bi ga lahko
ovirale. Prekrijte npr. odsevne ali sijoce povrsine. Ne
merite skozi steklo ali podobne materiale. Zaradi
odbitega ali zastrtega laserskega Zarka so lahko merilni
rezultati napacni.

Postavitev laserskega sprejemnika (glejte sliko A)

Laserski sprejemnik postavite vsaj 0,5 m stran od

rotacijskega laserja. Pri rotacijskih laserjih z ve¢ nacini

delovanja izberite vodoravno ali navpi¢no delovanje z

najvisjo vrtilno hitrostjo.

Laserski sprejemnik namestite tako, da lahko laserski Zarek

doseze sprejemno polje (11). Namestite ga tako, da laserski

Zarek precno preide sprejemno polje (kot je prikazano na

sliki).

Vklop/izklop

» Privkopu laserskega sprejemnika se zaslisi glasen
zvocni signal. Laserski sprejemnik se zaradi tega pri
vklopu ne sme nahajati v bliZini uSesa oz. drugih oseb.
Glasen zvok lahko poskoduije sluh.

Zavklop laserskega sprejemnika pritisnite tipko za vklop/

izklop (2). Vsi zaslonski prikazi na kratko zasvetijo in zaslisi

se zvocni signal.

Zaizklop laserskega sprejemnika pritisnite in pridrzite tipko

za vklop/izklop (2), dokler na kratko ne zasvetijo vsi

zaslonski prikazi, obenem pa se zaslisi zvocni signal.

Shranijo se vse nastavitve razen osvetlitve zaslona.

Ce priblizno 30 min ne pritisnete nobene tipke na laserskem

sprejemniku in e na sprejemno polje (11) 30 min ne pade

noben laserski Zarek, se laserski sprejemnik zaradi

varcevanja z baterijami samodejno izklopi.

Prikazi smeri

Polozaj laserskega Zarka na sprejemnem polju (11) se

prikaze:

- nazaslonu (6) na sprednji in zadnji strani laserskega
sprejemnika s prikazom smeri ,laserski zarek pod
sredinsko linijo” (h), prikazom smeri ,laserski zarek nad
sredinsko linijo” (j) oz. prikaz sredinske linije (i),

- po izbiri z zvo¢nim signalom.

Laserski sprejemnik je namescen prenizko: Ce preide

laserski zarek skozi zgornjo polovico sprejemnega
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polja (11), se na zaslonu pojavi prikaz smeri ,laserski zarek
nad sredinsko linijo* (j).

Ce je vkljucen zvocni signal, se zaslisi signal v po¢asnem
ritmu.

Premaknite laserski sprejemnik v smeri puscice navzgor.
Laserski sprejemnik je namescen previsoko: Ce preide
laserski zarek skozi spodnjo polovico sprejemnega

polja (11), se na zaslonu pojavi prikaz smeri ,laserski Zarek
pod sredinsko linijo* (h).

Ce je vkljucen zvocni signal, se zaslisi signal v hitrem ritmu.
Premaknite laserski sprejemnik v smeri puscice navzdol.
Laserski sprejemnik v sredini: Ce preide laserski Zarek
skozi sprejemno polje (11) na visini sredinske linije, se na
zaslonu prikaze prikaz sredinske linije (i).

Ce je vklopljen zvoéni signal, se zasli$i neprekinjen zvoéni
signal.

Funkcija shranjevanja za zadniji sprejem: ce je laserski
Zarek zaradi ovire prekinjen in ne doseze sprejemnega
polja (11), na zaslonu za kratek ¢as utripa zadnji prikazan
prikaz smeri ,laserski zarek nad sredinsko linijo® (j), prikaz
smeri laserski Zarek pod sredinsko linijo“ (h) oz. prikaz
sredinske linije (i).

Prikaz relativne visine (glejte sliko B)

Ce laserski zarek zadene sprejemno polje (11), se razdalja
med laserskim zarkom in oznako sredine (10) prikaze na
zaslonu na prikazu relativne visine (g).

Ce je razdalja med laserskim Zarkom na sprejemnem

polju (11) in oznako sredine (10) vecja od 30 mm, prikaz
relativne visine (g) ugasne. V tem primeru je prikazan le
ustrezen prikaz smeri.

Zaslonska osvetlitev

Zaslona (6) na sprednji in zadnji strani laserskega
sprejemnika sta opremljena z osvetlitvijo zaslona.

Osvetlitev zaslona se vklopi ob vsakem vklopu laserskega

sprejemnika. Osvetlitev zaslona se zacasno izklopi:

- 2 min po pritisku katere koli tipke, ¢e laserski Zarek ne
doseze sprejemnega polja,

- 2 min po pritisku katere koli tipke, ¢e se poloZaj
laserskega zarka v sprejemnem polju v tem ¢asu ne
spremeni.

Ce Zelite osvetlitev zaslona povsem izklopiti, pritisnite tipko

za osvetlitev zaslona (5).

Nastavitve

Izbira nastavitve prikaza sredinske linije

S tipko za nastavitev natan¢nosti sprejema (3) lahko
dolocite, s kak$no natanénostjo bo poloZaj laserskega zarka
na sprejemnem polju prikazan kot ,sredinski*:

- fina“ natancnost sprejema (prikaz (c) na zaslonu),

- ,srednja“ natancnost sprejema (prikaz (b) na zaslonu),

- ,groba“ natancnost sprejema (prikaz (a) na zaslonu).
Zavsakega od prikazov (a), (b) in (c) sta na voljo dve
vrednosti. Ob vsakem pritisku tipke za nastavitev
natancnosti sprejema (3) se na kratko prikaze tocna
vrednost natancnosti sprejema v prikazu relativne visine (g).
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Nastavitev natan¢nosti sprejema se ob izklopu shrani.

Zvocno opozorilo za prikaz laserskega Zarka

PoloZaj laserskega Zarka na sprejemnem polju (11) lahko
oznacuje tudi zvocno opozorilo.

Glasnost lahko spremenite ali pa izklopite zvo¢ni signal.

Za spremembo oz. izklop zvo¢nega signala pritiskajte tipko
za zvocni signal (4), dokler se na zaslonu ne pojavi Zelena
glasnost. Pri nizki glasnosti se na zaslonu pojavi prikaz
zvocnega signala (e) brez Crte, pri visoki glasnosti z eno ¢rto,
pri izklopljenem zvo¢nem signalu pa prikaz ugasne.
Nastavitev zvo¢nega signala se ob izklopu laserskega
sprejemnika shrani.

Spreminjanje merske enote

Mersko enoto za vrednosti na prikazu relativne visine (g)
lahko spremenite.

To storite tako, da hkrati pritisnete tipko za zvocni signal (4)
in tipko za nastavitev natancnosti sprejema (3) toliko krat,
da se na prikazu merske enote (d) prikaze Zelena merska
enota.

Nastavitev merske enote se ob izklopu laserskega
sprejemnika shrani.

Navodila za delo

Naravnavanije z libelo

S pomodjo libele (7) laserski sprejemnik naravnajte
navpicno. Ce je laserski sprejemnik namescen posevno,
lahko pride do napacnih meritev.

Oznacevanje

Na oznaki sredine (10) desno in levo na laserskem
sprejemniku lahko oznacite poloZaj laserskega zarka, ¢e
slednji poteka skozi sredino sprejemnega polja (11).
Pazite na to, da laserski sprejemnik pri oznacevanju
naravnate natan¢no navpicno (pri vodoravnem laserskem
Zarku) oz. vodoravno (pri navpi¢nem laserskem zarku). V
nasprotnem primeru bi bile oznake zamaknjene glede na
laserski Zarek.

Pritrditev z nosilcem (glejte sliko C)

Laserski sprejemnik lahko pritrdite s pomocjo drzala (16)
tako na merilni letvi (19) (pribor) kot tudi na drugih
pripomockih s Sirino do 60 mm.

Nosilec (16) potisnite v vpenjalo (9) na laserskem
sprejemniku, da se zaskoci.

Qdvijte vrtljivi gumb (17) drzala, potisnite drzalo npr. na
merilno letev (19) in znova pritrdite vrtljivi gumb (17).

S pomocjo libele (20) lahko drzalo (16) in s tem laserski
sprejemnik poravnane vodoravno. Ce je laserski sprejemnik
namescen posevno, lahko pride do napacnih meritev.
Referenca srednje linije (15) drzala je naisti visini kot
oznaka sredine (10) in se lahko uporabi za oznacitev
laserskega zarka.

Nosilec (16) odstranite z laserskega sprejemnika tako, da
pritisnete tipko za sprostitev (18) in nosilec povlecete z
laserskega sprejemnika.

Pritrditev z magnetom (glejte sliko D)

Ce ne potrebujete varne pritrditve, lahko laserski sprejemnik
na jeklene dele pritrdite z magneti (8).

Motnja zaradi stroboskopskih luci

Sprejemno polje (11) laserskega sprejemnika zavarujte pred
stroboskopskimi luémi (npr. LED-lu¢mi).

Ce se na laserskem sprejemniku pojavi motnja zaradi
stroboskopskih luci, zacne prikaz merske enote (d) na
zaslonu utripati. Prikaz relativne visine (g) ter prikazi

smeri (h), (i) in (j) ugasnejo.

Spremenite namestitev laserskega sprejemnika ali vira
stroboskopske svetlobe.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Laserski sprejemnik mora biti vedno Cist.

Laserskega sprejemnika nikoli ne potapljajte v vodo ali v
druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajoc¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocCite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Laserski sprejemnik, pribor in embalazo zavrzite na okolju
prijazen nacin.

Laserskih sprejemnikov in baterij ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzeni laserski sprejemniki zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
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morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno

uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se.

Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno

ovim uputama, to mozZe negativno utjecati

na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom rada mjernog alata oglasit ¢e se u odredenim
uvjetima glasni signalni tonovi. Stoga drzite mjerni
alat podalje od uha odn. drugih osoba. Glasan ton
mogao bi ostetiti sluh.

Magnet ne stavljajte u blizini implantataiili
& drugih medicinskih uredaja npr. sréanog
stimulatoraili inzulinske pumpe. Zbog

magneta se stvara polje koje moze negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih
uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
djelovanja magneta moZe doci do nepovratnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Laserski prijamnik je namijenjen za brzo pronalazenje
rotirajucih laserskih zraka valne duljine navedene u
tehnickim podacima.

Laserski prijamnik je primjeren je za uporabu u zatvorenim
prostorijama i na otvorenom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
laserskog prijamnika na stranici sa slikama.
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(1) Zvuénik
(2) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(3) Tipka za namjestanje preciznosti prijema
(4) Tipka za signalni ton/jakost zvuka
(5) Tipka za osvjetljenje zaslona
(6) Zaslon (prednjai straznja strana)
(7) Libela
(8) Magneti
(9) Prihvat drzaca
(10) Oznaka sredine
(11) Prijemno polje laserske zrake
(12) Serijski broj
(13) Poklopac pretinca za baterije
(14) Blokada poklopca pretinca za baterije
(15) Referentna sredisnja linija na drzacu?®
(16) Drzag”
(17) Okretni gumb drzaca®
(18) Tipka za deblokadu dr7aga”
(19) Mjerna letva”
(20) Libeladrzaca®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Prikazni elementi

(a) Prikaz preciznosti prijema ,.grubo”

(b) Prikaz preciznosti prijema ,srednje”

(c) Prikaz preciznosti prijema ,fino*

(d) Prikaz mjerne jedinice

(e) Prikaz signalnog tona/jakosti zvuka

(f) Prikaz baterije

(g) Prikaz relativne visine

(h) Prikaz smjera Laserska zraka ispod sredi$nje linije°
(i) Prikaz sredisnje linije

(j) Prikaz smjera ,Laserska zraka iznad sredi$nije linije*

Tehnicki podaci

Laserski prijamnik LR 45

Katalo$ki broj 3601K69L..
Raspon valne duljine 500-650 nm
Prikladan za rotacijski laser GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL400H

Radno podrucje (radijus)"® 0,5-300m
Kut prijema +35°

Moguca brzina rotacije 150/300/600 min™*
Preciznost prijema®”

- fino®

+1 mm; +2 mm
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Laserski prijamnik LR 45

- ,srednje” +3mm; +5 mm
- ,grubo” +7mm; +10 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine

Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno 29
normi IEC 61010-1

Baterije 2 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada cca. 40 h?
TeZzina prema 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 158 x 80 x 34 mm
Vrsta zastite IP 66

A) Ovisno o rotacijskom laseru

B) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno suncevo zracenje).

C) ovisno o razmaku izmedu laserskog prijamnika i rotacijskog
lasera te o klasi lasera i tipu rotacijskog lasera

D) Preciznost prijema mozZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta
okoline (npr. izravno suncevo zracenje).

E) Dolazi do samo nevodljivog onecis¢enja pri ¢emu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana orosenjem.

F) Kadaje iskljucen signalni ton i kada je isklju¢eno osvjetljenje
zaslona

Za jednoznacno identificiranje vaSeg laserskog prijemnika sluzi

serijski broj (12) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad laserskog prijamnika preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija.

Povucite blokadu (14) poklopca pretinca za baterije prema
van i otklopite poklopac pretinca za baterije (13). Umetnite
baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj
strani pretinca baterije.

Prikaz baterije (f) prikazuje stanje napunjenosti baterija:

Prikaz Kapacitet
mm 75-100 %
s 45-75%
I 20-45 %
— 2-20%
0-2%

ZEINN

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz laserskog prijamnika ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja u

laserskom prijamniku baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.

Rad

Stavljanje u pogon

» Laserski prijamnik zastitite od vlage i izravnog
suncevog zracenja.

» Laserski prijamnik ne izlaZite ekstremnim
temperaturama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Laserski
prijamnik kod vecih oscilacija temperature ostavite da se
temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se
negativno utjecati na preciznost laserskog prijamnika.

» U podrucju rada ne smije biti prepreka koje bi mogle
reflektirati ili ometati lasersku zraku. Prekrijte npr.
zrcalne ili sjajne povrsine. Nemojte mjeriti kroz
staklene ploce ili slicne materijale. Rezultati mjerenja
mogu biti pogresni zbog reflektirane ili ometane laserske
zrake.

Postavljanje laserskog prijamnika (vidjeti sliku A)

Laserski prijamnik postavite na udaljenost od

najmanje 0,5 m od rotacijskog lasera. Kod rotacijskih lasera

s nekoliko nacina rada odaberite horizontalni ili vertikalni

nacin rada s najvecom brzinom rotacije.

Postavite laserski prijamnik tako da laserska zraka moze

dosegnuti prijemno polje (11). Usmjerite ga tako da laserska

prolazi poprecno kroz prijemno polje (kao $to je prikazano

naslici).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pri ukljucivanju laserskog prijamnika javlja se glasni
signalni ton. Stoga pri ukljucivanju drzite laserski
prijamnik podalje od uha odn. drugih osoba. Glasan ton
mogao bi ostetiti sluh.

Za ukljucivanje laserskog prijamnika pritisnite tipku za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2). Svi prikazi na zaslonu kratko

¢e zasvijetliti i oglasit ¢e se signalni ton.

Za iskljucivanje laserskog prijamnika drzite pritisnutu tipku

za ukljucivanje/iskljucivanje (2) sve dok kratko ne zasvijetle

svi prikazi na zaslonu i dok se ne javi signalni ton. Pohranjuju

se sve postavke osim osvjetljenja zaslona.

Ako otprilike 30 min ne pritisnete niti jednu tipku na

laserskom prijamniku i ako laserska zraka ne dosegne

prijemno polje (11) tijekom 30 min, onda ¢e se laserski

prijamnik iskljuciti automatski radi o¢uvanja baterije.

Indikatori smjera

Polozaj laserske zrake u prijemnom polju (11) se prikazuje:

- nazaslonu (6) na prednjoj i straznjoj strani laserskog
prijamnika pomocu prikaza smjera ,Laserska zraka ispod
sredisnje linije” (h), prikaza smjera ,Laserska zraka iznad
sredisnje linije“ (j) odnosno prikaza sredisnje linije (i)

- opcionalno signalnim tonom.
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Laserski prijamnik je previse nisko: Ako laserska zraka
prolazi kroz gornju polovicu prijemnog polja (11), onda se na
zaslonu pojavljuje prikaz smjera ,Laserska zraka iznad
sredisnje linije” (j).

U slucaju uklju¢enog signalnog tona javlja se signal u sporom
ritmu.

Laserski prijamnik pomaknite u smjeru strelice prema gore.
Laserski prijamnik je previse visoko: Ako laserska zraka
prolazi kroz donju polovicu prijemnog polja (11), onda se na
zaslonu pojavljuje prikaz smjera ,Laserska zraka ispod
sredisnje linije” (h).

U slucaju uklju¢enog signalnog tona javlja se signal u brzom
ritmu.

Laserski prijamnik pomaknite u smjeru strelice prema dolje.
Laserski prijamnik se nalazi u sredini: Ako laserska zraka
prolazi kroz prijemno polje (11) u visini sredisnje linije, onda
se na zaslonu pojavljuje prikaz sredisnje linije (i).

U slucaju ukljucenog signalnog tona javlja se stalni ton.
Funkcija memorije posljednjeg prijema: Ako prepreka
prekine lasersku zraku i ako laserska zraka vise ne dosegne
prijemno polje (11), onda na zaslonu kratko treperi zadnji
prikazani prikaz smjera ,Laserska zraka iznad sredisnje
linije” (j), ,Laserska zraka ispod sredisnje linije“ (h) odn.
indikator sredisnje linije (i).

Prikaz relativne visine (vidjeti sliku B)

Ako laserska zraka pogodi prijemno polje (11), onda se na
zaslonu prikazuje razmak izmedu laserske zrake i oznake
sredine (10) na prikazu relativne visine (g).

Ako je razmak izmedu laserske zrake na prijemnom

polju (11) i oznake sredine (10) vec¢i od 30 mm, onda se
gasi prikaz relativne visine (g). U tom se slucaju prikazuje
samo odgovarajuci prikaz smjera.

Osvijetljenje zaslona

Zasloni (6) na prednjoj i straznjoj strani laserskog prijamnika

imaju osvjetljenje zaslona.

Osvijetljenje zaslona je ukljuceno svakog ukljucivanja

laserskog prijamnika. Osvjetljenje zaslona privremeno ¢e se

deaktivirati:

- 2 min nakon svakog pritiska na tipku ako nijedna laserska
zraka ne dosegne prijemno polje

- 2 min nakon svakog pritiska na tipku ako se ne promijeni
polozaj laserske zrake u prijemnom polju za to vrijeme.

Kako biste potpuno iskljucili osvjetljenje zaslona, pritisnite

tipku za osvjetljenje zaslona (5).

Postavke

Odabir postavke za prikaz sredisnje linije

Pomocu tipke za namjestanje preciznosti prijema (3) mozete
odrediti kojom to¢noscéu ée se prikazati poloZaj laserske
zrake na prijemnom polju kao ,ha sredini*:

- preciznost prijema ,fino” (prikaz (c) na zaslonu)

- preciznost prijema ,srednje” (prikaz (b) na zaslonu)

- preciznost prijema ,grubo” (prikaz (a) na zaslonu).
Zasvaki od prikaza (a), (b) i (c) moguce je odabrati dvije
vrijednosti. Svakim pritiskom na tipku za namjestanje
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preciznosti prijema (3) kratko se pojavljuje tocna vrijednost
preciznosti prijema na prikazu relativne visine (g).

Postavka za preciznost prijema pohranjuje se pri
isklju¢ivanju.

Signalni ton za prikaz laserske zrake

Polozaj laserske zrake u prijemnom polju (11) moze se
prikazati signalnim tonom.

Jakost zvuka mozete promijeniti ili iskljuciti signalni ton.

Za promjenu odn. iskljucivanje signalnog tona pritiscite tipku
signalnog tona (4) sve dok se na zaslonu ne prikaze Zeljena
jakost zvuka. Kod niske jakosti zvuka pojavljuje se

prikaz signalnog tona (e) na zaslonu bez crtice, kod visoke
jakosti zvuka s jednom crticom, kod isklju¢enog signalnog
tona se iskljuci.

Postavka za signalni ton pohranjuje se pri iskljucivanju
laserskog prijamnika.

Promjena mjerne jedinice

Mozete promijeniti mjernu jedinicu za vrijednosti na prikazu
relativne visine (g).

U tu svrhu istovremeno pritisnite tipku signalnog tona (4) i
tipku za namjestanje preciznosti prijema (3) nekoliko puta
sve dok se na prikazu mjerne jedinice (d) ne pojavi Zeljena
jedinica.

Postavka za mjernu jedinicu pohranjuje se pri iskljucivanju
laserskog prijamnika.

Upute zarad

Usmjeravanje s libelom

Pomocu libele (7) mozZete okomito izravnati laserski
prijamnik. Koso postavljen laserski prijamnik dovodi do
pogresnog mjerenja.

Oznacavanje

Na oznaci sredine (10) desno i lijevo na laserskom
prijamniku moZete oznaciti polozaj laserske zrake ako prolazi
kroz sredinu prijemnog polja (11).

Pazite da se laserski prijamnik kod ozna¢avanja izravna
to¢no okomito (kod vodoravne laserske zrake) odnosno
vodoravno (kod okomite laserske zrake) jer ¢e se inace
oznake pomaknuti u odnosu na lasersku zraku.
Pri¢vrséivanje s drzacem (vidjeti sliku C)

Laserski prijamnik mozete pricvrstiti pomocu drzaca (16) na
mjernoj letvi (19) (pribor) kao i na drugim pomagalima Sirine
do 60 mm.

Gurnite drzac (16) u prihvat (9) na laserskom prijamniku i
pustite da se uglavi.

Otpustite okretni gumb (17) drzaca, pomaknite drzac npr.
namjernu letvu (19) i ponovno pritegnite okretni

gumb (17).

Pomocu libele (20) mozZete vodoravno izravnati drzac (16),
a time i laserski prijamnik. Koso postavljen laserski prijamnik
dovodi do pogresnog mjerenja.

Referentna sredisnja linija (15) na drzacu nalazi se na istoj
visini kao i oznaka sredine (10) i moZe se upotrebljavati za
oznacavanije laserske zrake.
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Kako biste skinuli drzac (16) s laserskog prijamnika,
pritisnite tipku za deblokadu (18) i izvucite drzac iz
laserskog prijamnika.

Pri¢vrsc¢ivanje magnetom (vidjeti sliku D)

Ako nije neophodno potrebno sigurno pricvrécivanje,
laserski prijamnik mozete pricvrstiti na celicne dijelove
pomoc¢u magneta (8).

Smetnja zbog stroboskopskih svjetala

Izbjegavajte da stroboskopsko svjetlo (npr. LED svijetiljki)
dosegne prijemno polje (11) laserskog prijamnika.

U slu¢aju smetnje laserskog prijamnika zbog stroboskopskih
svjetala treperi prikaz mjerne jedinice (d) na zaslonu. Prikaz
relativne visine (g) kao i prikazi smjera (h), (i) i (j) se gase.
Ponovno postavite laserski prijamnik ili izvor
stroboskopskog svjetla.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje
Laserski prijamnik uvijek odrZavajte Cistim.
Laserski prijamnik ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Laserske prijamnike, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Laserske prijamnike i baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi laserski prijamnici i u skladu
s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
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Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse
kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE JUHISED

HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t60.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sddemed, mille
toimel voib tolm voi aur siittida.

» Mooteseadme kasutamisel kélavad teatud tingimustel
valjud signaalhelid. Seetdttu tuleb mooteseade
korvadest voi teistest isikutest eemal hoida. Vali heli
voib kahjustada kuulmist.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja
& muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu
nt siidamestimulaator voi insuliinipump.

Magnet tekitab valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke mooteriist eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest. Magnetite toime vdib andmed poordumatult
hévitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Laserikiire vastuvotja on ette nahtud tehnilistes andmetes
ndidatud lainepikkusega pddrlevate laserikiirte kiireks
leidmiseks.

Laserikiire vastuvtja sobib kasutamiseks sise- ja
vélistingimustes.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel laserikiire vastuvotja kujutisel toodud numbrid.

(1) Kolar
(2) Sisse-/valjaliilitusnupp
(3) Vastuvotutapsuse seadenupp
(4) Signaalheli/helitugevuse nupp
(5) Ekraanivalgustuse nupp
(6) Ekraan (esi- ja tagakiiljel)
(7) Vesiloodi element
(8) Magnetid
(9) Hoidiku kinnituskoht
(10) Keskmargistus
(11) Laserikiire vastuvotuvali
(12) Seerianumber
(13) Patareipesa kaas
(14) Patareipesa kaane fiksaator
(15) Keskjoone vérdlustahis hoidikul?
(16) Hoidik”
(17) Hoidiku pdérdnupp®
(18) Hoidiku vabastamise nupp?
(19) Mootelatt”
(20) Hoidiku libell”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Naiduelemendid

(a) Vastuvotutapsuse naidik ,ligikaudne®
(b) Vastuvotutapsuse naidik ,.keskmine”
(c) Vastuvotutapsuse naidik ,tapne”

(d) Mootihikunaidik

(e) Signaalheli/helitugevuse naidik

(f) Patareinaidik

(g) Suhtelise korguse naidik

(h) Suunakuva ,Laserikiir keskjoone all*

(i) Keskjoone kuva

(j) Suunakuva,Laserikiir keskjoone kohal”

Tehnilised andmed
Laserikiire vastuvotja LR 45
Tootenumber 3601K69L..
Vastuvéetav lainepikkus 500-650 nm
Sobib pdordlaserile GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL 400 H
Toopiirkond (raadius)*® 0,5-300m
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Laserikiire vastuvotja LR 45

Vastuvotunurk +35°
Vastuvoetav poorlemiskiirus 150/300/600 min™*
Vastuvotutapsus®®

- tapne” +1mm; +2 mm
- keskmine® +3mm; 5 mm
- ligikaudne* +7mm; +10 mm
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Kontrollkdrgust iletav max 2000 m
tookorgus

Max suhteline 6huniiskus 90 %
Maardumisaste vastavalt 29
standardile IEC 61010-1

Patareid 2x1,5VLR6 (AA)
To0aeg u 40hP
Kaal 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Mootmed (pikkus x laius x korgus) 158 x 80 x 34 mm
Kaitseklass IP 66

A) soltub poordlaserist

B) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus)
voivad toopiirkonda vahendada.

C) olenevalt laserikiire vastuvotja ja poérdlaseri vahelisest
kaugusest ning poordlaseri klassist ja tiiibist

D) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus)
voivad vastuvotutdpsust vahendada.

E) Esineb ainult mittejuhtiv madrdumine, mis vib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

F) valjaliilitatud signaaltooni ja valjalilitatud ekraanivalgustuse
korral

Laserikiire vastuvotja tapseks identimiseks on tiiibisildil
seerianumber (12).

Paigaldus

Patareide paigaldamine/vahetamine

Laserikiire vastuvdtjas on soovitatav kasutada
leelismangaanpatareisid.

Tommake patareipesa kaane fiksaator (14) véljapoole ja
poorake patareipesa kaas (13) lahti. Pange patareid sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele
vastavat iget polaarsust.

Patarei ndidik (f) naitab patarei laetuse taset:

[T 75-100%
g 45-75%
w3 20-45%
[ 2-20%
5 0-2%

7T
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Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult ihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te laserikiire vastuvétjat pikemat aega ei kasuta,
votke patareid vilja. Patareid voivad pikemal laserikiire
vastuvétjas hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Tootamine

Kasutuselevott

» Kaitske laserikiire vastuvotjat niiskuse ja otsese
pdikesepaiste eest.

» Arge jatke laserikiire vastuvétjat aarmuslike
temperatuuride ega temperatuurikoikumiste kétte.
Naiteks drge jatke seda pikemat aega autosse. Suuremate
temperatuurikdikumiste korral laske laserikiire
vastuvétjal enne kasutuselevottu keskkonna
temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja
temperatuurikdikumiste korral voib laserikiire vastuvotja
tapsus vaheneda.

» Toopiirkonnas ei tohi olla takistusi, mis peegeldavad
voi takistavad laserikiirt. Katke peegeldavad voi
ldikivad pinnad kinni. Arge méétke libi klaaside véi
muude sarnaste materjalide. Peegelduv voi takistatud
laserikiir voib mootmistulemusi moonutada.

Laserikiire vastuvétja paigaldamine (vt jn A)

Asetage laserikiire vastuvotja pdordlaserist vahemalt 0,5 m

kaugusele. Mitme tooreziimiga poordlaseril valige suurima

podrlemiskiirusega horisontaal- voi vertikaalreZiim.

Valige laserikiire vastuvotjale selline koht, et laserikiir jouaks

vastuvotuvaljale (11). Suunake seade nii, et laserikiir labiks

vastuvétuvalja poiki (nagu joonisel kujutatud).

Sisse-/viljaliilitamine

» Laserikiire vastuvotja sisseliilitamisel kolab vali
signaalheli. Seeparast tuleb laserikiire vastuvotjat
sisseliilitamisel korvadest ja teistest isikutest eemal
hoida. Vali heli vaib kuulmist kahjustada.

Laserikiire vastuvotja sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitusnuppu (2). Koik ekraaninaidikud siittivad korraks

jakolab signaalheli.

Laserikiire vastuvotja valjaliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitusnuppu (2) nii kaua, kuni kaik ekraaninaidikud

korraks siittivad ja kélab signaalheli. Koik seadistused, vdlja
arvatud ekraanivalgustus, salvestatakse.

Kui umbes 30 min vltel ei vajutata laserikiire vastuvotjal

lihtegi nuppu ja vastuvotuvali (11) ei vota 30 min vltel

laserikiirt vastu, lilitub laserikiire vastuvotja patareide
saastmiseks automaatselt valja.

Suunakuvad

Laserikiire asukohta vastuvotuvaljal (11) ndidatakse:

- laserikiire vastuvétja esi- ja tagakiilje ekraanil (6)
suunakuvana ,Laserikiir keskjoone all“ (h), suunakuvana
LLaserikiir keskjoone kohal“ (j) voi keskjoone kuvana (i),

- valikuliselt signaalheliga.

Laserikiire vastuvotja on liiga madalal. Kui laserikiir Iabib
vastuvotuvalja (11) dlemist poolt, iimub ekraanile
suunakuva ,Laserikiir keskjoone kohal“ (j).

Sisselllitatud signaalheli korral kolab signaal aeglases
ritmis.

Liigutage laserikiire vastuvotjat noole suunas iilespoole.
Laserikiire vastuvotja on liiga kérgel. Kui laserikiir labib
vastuvotuvilja (11) alumist poolt, ilmub ekraanile
suunakuva ,Laserikiir keskjoone all“ (h).

Sisselilitatud signaalheli korral kdlab signaal kiires riitmis.
Liigutage laserikiire vastuvotjat noole suunas allapoole.
Laserikiire vastuvotja on keskel. Kui laserikiir [dbib
vastuvotuvalja (11) keskjoone korgusel, ilmub ekraanile
keskjoone kuva (i).

Sisselilitatud signaalheli korral kostab pidev heli.
Viimase vastuvotu salvestusfunktsioon. Kui takistus
katkestab laserikiire ja kiir ei joua enam

vastuvotuvaljale (11), vilgub ekraanil veidi aega viimati
kuvatud suunandidik ,Laserikiir keskjoone kohal“ (j),
LLaserikiir keskjoone all* (h) voi keskjoonenaidik (i).

Suhtelise korguse ndit (vt jn B)

Kui laserikiir puudutab vastuvétuvalja (11), kuvatakse
ekraanil suhtelise korguse naidikul (g) laserikiire ja
keskmargistuse (10) vahelist kaugust.

Kui vastuvotuvaljal (11) oleva laserikiire ja

keskmargistuse (10) vaheline kaugus on tile 30 mm, kustub
suhtelise korguse naidik (g). Sellisel juhul kuvatakse vaid
vastavat suunanaidikut.

Ekraanivalgustus

Ekraanid (6) laserikiire vastuvotja esi- ja tagakiiljel on

valgustusega.

Laserikiire vastuvotja sisseliilitamisel on ekraanivalgustus

alati sisse liilitatud. Ekraanivalgustus inaktiveeritakse

ajutiselt:

- 2 min jdrel parast iga nupuvajutust, kui vastuvotuvaljale ei
lange laserikiirt;

- 2 min pérast iga nupuvajutust, kui laserikiire asend
vastuvétuvaljal selle aja jooksul ei muutu.

Ekraanivalgustuse tdielikuks valjaliilitamiseks vajutage

ekraanivalgustuse nuppu (5).

Seaded

Keskjoone kuva seade valimine

Vastuvotutapsuse seadmise nupuga (3) saate maarata,
millise tdpsusastmega kuvatakse laserikiire asukohta
vastuvotuvaljal keskel asuvana:

- vastuvotutapsus ,tapne” (ekraanil on néit (c));

- vastuvotutapsus ,keskmine” (ekraanil on nait (b));

- vastuvotutdpsus ,ligikaudne” (ekraanil on nait (a)).
Naidikutel (a), (b) ja (c) saab valida kahte vaartust.
Vastuvotutdpsuse nupu (3) vajutamisel kuvatakse naidikul
lihikeseks ajaks vastuvotutapsuse tapne vaartus (g).
Valjaliilitamisel vastuvétutapsuse seade salvestatakse.
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Signaalheli laserkiire nditamiseks

Laserkiire asukohta vastuvétuvaljal (11) saab ndidata
signaalheliga.

Voite helitugevust muuta voi signaalheli valja liilitada.
Signaalheli vahetamiseks voi valjaliilitamiseks vajutage
signaalheli nuppu (4), kuni ekraanil naidatakse soovitud
helitugevust. Vaikese helitugevuse korral kuvatakse
signaalheli nait (e) ekraanil (ihe tulbana, suure helitugevuse
korral kolme tulbana, valjalilitatud signaalheli korral ndit
puudub.

Laserikiire vastuvdtja valjaliilitamisel signaalheli seade
salvestatakse.

Maoatiihiku vahetamine

Suhtelise korguse ndidikul (g) kuvatavate vaartuste
mootiihikut saab muuta.

Selleks vajutage korraga signaalheli nuppu (4) ja
modtiihikute imberliilitamise nuppu (3) seni, kuni soovitud
moatihik iimub modtihiku ndidikule (d).

Laserikiire vastuvdtja valjaliilitamisel signaalheli seadistus
salvestatakse.

Toojuhised
Viljarihtimine libelli abil
Libell (7) voimaldab laserikiire vastuvotjat

vertikaalasendisse (loodi) seada. Viltune laserikiire
vastuvotja annab ebadiged modtetulemused.

Margistamine

Laserikiire vastuvtja vasakul ja paremal pool oleval
keskmargistusel (10) saate tahistada laserikiire asukohta,
kui see labib vastuvotuvalja (11) keskosa.

Veenduge, et margistamisel oleks laserikiire vastuvotja
joondatud tépselt vertikaalselt (horisontaalse laserikiire
korral) voi horisontaalselt (vertikaalse laserikiire korral),
kuna vastasel juhul on margistused laserikiire suhtes
nihutatud.

Hoidikuga kinnitamine (vt jn C)

Laserikiire vastuvotja saab hoidikuga (16) kinnitada nii
modtelati (19) (lisavarustus) kui ka teiste kuni 60 mm
laiuste abivahendite kiilge.

Liikake hoidik (16) laserikiire vastuvotjal olevasse
kinnitusse (9) ja laske selles fikseeruda.

Vabastage hoidiku péordnupp (17), likake hoidik naiteks
modtelatile (19) ja keerake po6rdnupp (17) uuesti kinni.
Libell (20) voimaldab hoidiku (16) ja seega ka laserikiire
vastuvétja horisontaalasendisse seada. Viltune laserikiire
vastuvotja annab ebadiged modtetulemused.

Keskjoone vordlustahis (15) hoidikul asub
keskmargistusega (10) samal korgusel ja seda saab
kasutada laserikiire margistamiseks.

Hoidiku (16) eemaldamiseks laserikiire vastuvotjast
vajutage vabastusnuppu (18) ja eemaldage hoidik laserikiire
vastuvotjast.
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Magnetiga kinnitamine (vt jn D)

Kui kindel kinnitus ei ole tingimata vajalik, vdite laserikiire
vastuvotja kinnitada magnetitega (8) mdne terasdetaili
kiilge.

Torge stroboskoobitulede tottu

Viltige stroboskoobivalguse (nt LED-lambid) sattumist
laserikiire vastuvotja vastuvotuvaljale (11).

Kui stroboskoobivalgus hairib laserikiire vastuvotjat, vilgub
ekraanil mogtiihiku naidik (d). Suhtelise korguse naidik (g)
jasuunanaidikud (h), (i) ja (j) kustuvad.

Paigutage laserikiire vastuvotja voi stroboskoobivalguse
allikas uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke laserikiire vastuvdtja alati puhas.

Arge kastke laserikiire vastuvétjat vette ega muudesse
vedelikesse.

Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga
plhkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekaditlus

Laserikiire vastuvotja, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Arge visake laserikiire vastuvdtjat ega patareisid
dra koos olmejdatmetega!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud laserikiire vastuvétjad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Bosch Power Tools
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Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja mérinstruments netiek

lietots atbilstigi Seit sniegtajiem

noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét
ta aizsargfunkcijas. GLABAJIET SO0S NORADIJUMUS

DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

» Meérinstrumenta darbibas laika pie zinamiem
nosacijumiem sak skali skanét tonalais signals. Tapéc
netuviniet mérinstrumentu savam vai citu personu
ausim. Skal$ tonalais signals var radit dzirdes
traucéjumus.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita
& mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina

pumpja tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko iericu
darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, ko spéj ietekmét magnétiskais
lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Lazera starojuma uztvéréjs ir paredzéts rotéjoso lazera staru
atrai atra$anai vilnu garuma, kas noradits tehniskajos datos.

Lazera starojuma uztvéréjs irizmantojams gan telpas, gan ari
arpus tam.
Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem lazera
starojuma uztveréja attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Skalrunis
(2) leslégsanas/izslégsanas poga

(3) Uztversanas precizitates iestatisanas poga
(4) Tonala signala / skaluma poga
(5) Displeja apgaismojuma poga
(6) Displejs (priek$pusé un aizmugure)
(7) Limenradis
(8) Magnéti
(9) Tureétaja stiprinajums
(10) Vidus atzime
(11) Lazera stara uztversanas lauks
(12) Serijas numurs
(13) Bateriju nodalijuma vacin$
(14) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(15) Turétaja viduslinijas atsauce”
(16) Turétajs”
(17) Turétaja grozampoga®
(18) Turétaja atblokésanas poga®
(19) Meérliste”
(20) Turétaja limenradis”

a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Indikacijas elementi

(a) Uztvers$anas precizitates ,Zema” indikators

(b) Uztversanas precizitates ,Vidéji augsta” indikators
(c) Uztversanas precizitates ,Augsta” indikators

(d) Mérvienibas indikators

(e) Tonala signala / skaluma indikators

(f) Bateriju uzlades pakapes indikators

(g) Relativa augstuma indikators

(h) Virziena indikators ,Lazera stars zem viduslinijas”
(i) Viduslinijas indikators

(j) Virziena indikators ,Lazera stars virs viduslinijas”

Tehniskie parametri

Lazera uztvereéjs LR 45

Izstradajuma numurs 3601K69L..
Uztverama vilna garums 500-650 nm
Saderigie rotacijas lazeri GRL 300 HV
GRL 300 HVG

GRL 400 H

Darbibas talums (radiuss)"® 0,5-300m
Uztversanas lenkis +35°

Uztveramais rotacijas atrums 150/300/600 min™

Uztversanas precizitate®”

- ,Augsta” +1mm; +2 mm
- ,Vidéji augsta” +3mm; +5mm
- ,Zema” +7 mm; +10 mm
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Lazera uztverejs LR 45

Darba temperatira No -10°Clidz +50°C
Glabasanas temperattira No-20°Clidz +70°C
Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstigi 29
standartam IEC 61010-1

Baterijas 2x1,5VLR6 (AA)
Aptuvenais darbibas laiks 40 h?
Svars atbilstigi 0,35 kg
EPTA Procedure 01:2014

lzmeérs 158 x 80 x 34 mm
(garums = platums x augstums)

Aizsardzibas klase IP 66

A) Atbilstigi rotacijas lazeram

B) Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, tiesos saules staros)
darbibas talums var samazinaties.

C) atkariga no attaluma starp lazera starojuma uztveréju un
rotacijas lazeru, ka ari no rotacijas lazera klases un tipa
Uztversanas precizitate var samazinaties nelabvéligu darba
apstak|u dé| (pieméram, atrodoties tieSos saules staros).

E) Parastiir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

F) Kad tonalais signals un displeja apgaismojums ir izslégti.

Jisu lazera starojuma uztveréju var identificét péc sérijas numura
(12), kas noradits markéjuma plaksnité.

D

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Lazera starojuma uztvéréja darbinasanai ieteicams izmantot
sarma-mangana bateriju.

Pavelciet uz aru bateriju nodalijuma vacina fiksatoru (14) un
atveriet bateriju nodalijuma vacinu (13). levietojiet
nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas
attélota bateriju nodalijuma.

Bateriju uzlades pakapes indikators (f) uzrada bateriju
uzlades stavokli, ka ir paskaidrots talak:

Indikators Uzlades pakape
mm 75-100 %
s 45-75%

I 20-45 %

— 2-20%

- 0-2%

7T

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jalazera starojuma uztvéréjs netiek lietots ilgaku
laiku, iznemiet no ta baterijas. Ja baterijas ilgaku laiku
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glabajas lazera starojuma uztvéréja, var notikt to korozija
vai pasizlade.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet lazera starojuma uztvéréju no mitruma un
tieSiem saules stariem.

» Nepaklaujiet lazera starojuma uztvéréju ekstremalam
temperatiiram vai temperatiiras svarstibam.
Neatstajiet to ilgaku laiku automasina. Pie straujam
temperaturas izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet lazera
starojuma uztveréja lietosanu. Ekstremalu temperatiras
vértibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
lazera starojuma uztveréju var nelabvéligi ietekmét ta
precizitati.

» Atbrivojiet darba zonu no skérsliem, kas var atstarot
vai aizturét lazera staru. Nosedziet, pieméram,
atspogulojosas vai spidigas virsmas. Nemériet caur
loga riiti vai tamlidzigiem materialiem. Lazera stara
atstarosanas vai aizturé$anas dé| mérijuma rezultati var
bat kludaini.

Lazera uztveréja uzstadisana (skatiet attelu A)

Lazera uztvéréju uzstadiet vismaz 0,5 m attaluma no

rotacijas lazera. Ja rotacijas lazeram ir vairaki darba rezimi,

izvélieties horizontalo rezimu vai vertikalo rezimu ar
vislielako rotacijas atrumu.

Novietojiet lazera starojuma uztvéréju ta, lai lazera stars var

aizsniegt uztversanas lauku (11). Novietojiet ta, lai lazera

stars Skérsotu uztversanas lauku Skérsam (ka paradits
attéla).

leslégsana un izslégSana

» leslédzot lazera starojuma uztvéréju, atskan skals
signals. Tapéc netuviniet lazera starojuma uztvéréju
savam vai citu personu ausim. Skal$ tonalais signals var
radit dzirdes traucéjumus.

Lai ieslégtu lazera uztveréju, nospiediet ieslégsanas/

izslegsanas pogu (2). Islaicigi iedegas visi displeja indikatori,

un atskan tonalais signals.

Lai izslégtu lazera uztvéréju, turiet ieslégsanas/izslégsanas

pogu (2) nospiestu, lidz islaicigi iedegas visi displeja

indikatori un atskan tonalais signals. Visi iestatijumi, iznemot
displeja apgaismojuma iestatijumu, tiek saglabati.

Jaapm. 30 min netiek nospiests neviens lazera starojuma

uztvéréja taustins un ja uztversanas lauku (11) 30 min

nesasniedz lazera stars, tad lazera starojuma uztveréjs
automatiski izslédzas, lai saudzétu baterijas.

Virziena indikatori

Lazera stara poziciju uztversanas lauka (11) uzrada $adi:

- lazera uztvéréja priek$pusé un mugurpuse izvietota
displeja (6) ar virziena indikatoru ,Lazera stars zem
viduslinijas” (h), ar virziena indikatoru ,Lazera stars virs
viduslinijas” (j) vai ar viduslinijas indikatoru (i);

- pécizvéles ar tonalo signalu.

Bosch Power Tools

1609 92A7LL|(02.05.2022)



112 | LatvieSu

Lazera uztvéreéjs ir parak zemu: ja lazera stars $kérso
uztversanas lauka (11) augsdalu, displeja paradas virziena
indikators ,Lazera stars virs viduslinijas” (j).

Jairieslégts tonalais signals, tas skan léna ritma.
Parvietojiet lazera uztveréju augsup bultinas virziena.
Lazera uztvéreéjs ir parak augstu: ja lazera stars Skerso
uztversanas lauka (11) apaksdalu, displeja paradas virziena
indikators ,Lazera stars zem viduslinijas” (h).

Jairieslégts tonalais signals, tas skan atra ritma.
Parvietojiet lazera uztvéréju lejup bultinas virziena.

Lazera uztveréjs ir vidi: ja lazera stars $kérso uztverSanas
lauku (11) viduslinijas augstuma, displeja paradas
viduslinijas indikators (i).

Jairieslégts tonalais signals, tas skan nepartraukti.
Pédéjas uztversanas atminas funkcija: ja lazera staru
partrauc Skerslis un tas vairs nesasniedz uztversanas

lauku (11), displejaislaicigi mirgo pédéjais paraditais
virziena indikators ,Lazera stars virs viduslinijas” (j), ,Lazera
stars zem viduslinijas” (h) vai viduslinijas indikators (i).

Relativa augstuma indikators (skatiet attélu B)
Jalazera stars trapa uztversanas lauka (11), attalums starp
lazera staru un vidus atzimi (10) displeja paradas relativa
augstuma indikatora (g).

Ja attalums starp lazera staru uztversanas lauka (11) un
vidus atzimi (10) parsniedz 30 mm, relativa augstuma
indikators (g) nodziest. Tad vél radas tikai attiecigais
virziena indikators.

Displeja apgaismojums

Displejiem (6), kas ir izvietoti lazera uztvéréja priek$pusé un

aizmugure, ir displeja apgaismojums.

Péc lazera uztvéréja ieslégsanas displeja apgaismojums

vienmér ir ieslégts. Displeja apgaismojumu islaicigi izslédz:

- kad ir pagajusas 2 min, kop$ pédéjo reizi ir nospiesta
kada poga, un lazera stars nesasniedz uztversanas lauku;

- kad ir pagajusas 2 min, kop$ pédéjo reizi ir nospiesta
kada poga, un lazera stara pozicija uztversanas lauka $aja
laika nav mainijusies.

Lai pilniba izslégtu displeja apgaismojumu, nospiediet

displeja apgaismojuma pogu (5).

lestatijumi
Viduslinijas indikatora iestatijuma atlase

Ar uztver$anas precizitates iestatiSanas pogu (3) var atlasit

precizitati, ar kadu lazera stara poziciju uztversanas lauka

uzrada ka ,vidus” poziciju:

- uztver$anas precizitate ,Augsta” (displeja ir redzams
radijums (c));

- uztver$anas precizitate ,Vidéji augsta” (displeja ir
redzams radijums (b));

- uztver$anas precizitate ,Zema” (displeja ir redzams
radijums (a)).

Gan radijumam (a), (b), gan radijumam (c) var atlasit

divas vertibas. Kad nospiez uztversanas precizitates

iestatiSanas pogu (3), relativa augstuma indikatora (g)

vienmér islaicigi paradas uztversanas precizitates preciza
vértiba.
Izslédzot uztversanas precizitates iestatijums tiek saglabats.

Tonala signala izmanto3ana lazera stara stavokla
noteikSanai

Lazera stara augstuma noteik$anai attieciba pret
mérinstrumenta uztversanas lauku (11) var izmantot ari
tonalo signalu.

Jus varat mainit skalumu vai izslégt signalu.

Lai mainitu vai izslégtu tonalo signalu, spiediet tonala signala
pogu (4), lidz displeja paradas indikators, kas atbilst
vélamajam skajumam. Ja tonalais signals ir kluss, ta
indikators (e) displeja radas bez joslam, ja skalaks, - ar
vienu joslu; ja tonalo signalu izslédz, indikators nodziest.
Izsledzot lazera starojuma uztvéréju, skanas signala
iestatijums tiek saglabats.

Mérvienibas mainiSana

Veértibu mérvienibu var mainit relativa augstuma
indikatora (g).

Attiecigi spiediet tonala signala pogu (4) un uztver$anas
precizitates iestatiSanas pogu (3), lidz mérvienibas
indikatora (d) paradas vélama mérvieniba.

Izsledzot lazera uztvéréju, mérvienibas iestatijums
saglabajas.

Noradijumi par darbu

Izlidzinasana ar limenraza palidzibu

Arlimenradi (7) lazera starojuma uztvéréju var izlidzinat
vertikali (perpendikulari). Ja lazera starojuma uztveréjs nav
novietots taisni, ar ta palidzibu veikto mérijumu rezultati var
bat kltdaini.

Markésana

Lazera uztvéréja kreisaja un labaja puseé pret vidus

atzimi (10) var atzimét lazera stara poziciju, kad tas Skérso
uztversanas lauka (11) vidusdalu.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai markéjot lazera starojuma
uztveréjs bitu izlidzinats precizi vertikali (ja lazera stars ir
horizontals) vai horizontali (ja lazera stars ir vertikals), jo
pretéja gadijuma var rasties markéjuma nobide attieciba
pret lazera staru.

Nostiprinasana ar turétaju (skatiet attélu C)

Ar turétaju (16) lazera starojuma uztvéréju var piestiprinat
pie mérlistes (19) (piederums) vai pie citiem paliglidzekliem
ar platumu maks. 60 mm.

lebidiet turétaju (16) lazera uztvéréja stiprinajuma (9) un
laujiet turétajam fikséties.

Atskrivéjiet pagriezamo turétaja rokturi (17), uzbidiet
turétaju, piem., uz mérlistes (19), un atkal pieskrivéjiet
pagriezamo turétaja rokturi (17).

Ar limenradi (20) turétaju (16) un lazera starojuma
uztveréju var izlidzinat horizontali. Ja lazera starojuma
uztveréjs nav novietots taisni, ar ta palidzibu veikto
meérijumu rezultati var bat kludaini.
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Viduslinijas atsauce (15) pie turétaja atrodas tada pasa
augstuma ka vidus stavokla atzime (10) un to var izmantot
lazera stara markesanai.

Lai turétaju (16) nonemtu no lazera turétaja, spiediet
atblokésanas pogu (18) un izvelciet turétaju no lazera
uztvereja.

Stiprinasana ar magnétu palidzibu (attéls D)

Ja nav obligati nepiecieSams ipasi noturigs stiprinajums,
lazera starojuma uztveréju var nostiprinat uz térauda
konstrukciju virsmas ar magnétu (8) palidzibu.

Traucéjums stroboskopa gaismu deél

Nepielaujiet, ka stroboskopa gaisma (pieméram, no LED
lampinam) sasniedz lazera uztvéréja uztversanas lauku (11).
Ja lazera uztvéréja darbibu traucé stroboskopa gaismas,
displeja paradas mérvienibas indikators (d). Relativa
augstuma indikators (g), ka ari virziena indikatori (h), (i)

un (j) nodziest.

Parvietojiet vai nu lazera uztveréju, vai ari stroboskopa
gaismas avotu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Vienmeér uzturiet lazera starojuma uztvéréju tiru.

Nemeérciet lazera starojuma uztvéréju ddent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Lazera starojuma uztveérejs, piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet lazera uztvéréju sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi lazera starojuma uztveréji un saskana ar
Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dé].

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nuoroduy, gali biti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems ap-
sauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisui veikiant, esant tam tikroms saly-
goms, siunciami stipris garsiniai signalai. Todél mata-
vimo prietaisa laikykite toliau nuo savo ir kity Zmoniy
klausos organy. Garsus signalas gali pakenkti klausai.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy
& medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliato-
riy arba insulino pompy. Magnetas sukuria

lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.
» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy
laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisuy. Dél
magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Lazerio spindulio imtuvas yra skirtas techniniuose duomeny-
se nurodyty bangy ilgiy besisukantiems lazerio spinduliams
greitai surasti.

Lazerio spindulio imtuvas yra skirtas naudoti darbui viduje ir
lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka lazerio spin-
dulio imtuvo schemos numerius.

(1) Garsiakalbis
(2) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(3) Imtuvo jutiklio tikslumo nustatymo mygtukas
(4) Garso signalo/garso stiprumo mygtukas
(5) Ekrano apsvietimo mygtukas
(6) Ekranas (priekinéje ir uzpakalinéje puséje)
(7) Gulsciukas su ptslele
(8) Magnetai
(9) Grioveliai prie laikiklio tvirtinti
(10) Viduriné zymé
(11) Lazerio spindulio imtuvo zona
(12) Serijos numeris
(13) Baterijy skyriaus dangtelis
(14) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(15) Atskaitos vidurio linija ant laikiklio”
(16) Laikiklis”
(17) Laikiklio sukamoji rankenélé?
(18) Laikiklio atblokavimo mygtukas”
(19) Matuokle®
(20) Laikiklio guls¢iukas”

Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Ekrano simboliai

(a) Imtuvo jutiklio tikslumo rodmuo ,.apytikslis*

(b) Imtuvo jutiklio tikslumo rodmuo ,vidutinis*

(c) Imtuvo jutiklio tikslumo rodmuo ,tikslus”

(d) Matavimo vienety rodmuo

(e) Garso signalo/garso stiprumo indikatorius

(f) Baterijos indikatorius

(g) Santykinio aukscio rodmuo

(h) Krypties indikatorius ,Lazerio spindulys Zemiau vidu-
rio linijos*

(i) Vidurio linijos indikatorius

(j) Krypties indikatorius ,Lazerio spindulys vir$ vidurio
linijos”

Techniniai duomenys

Lazerio spindulio imtuvas LR 45

Gaminio numeris 3601K69L..
Priimamy bangy ilgis 500-650 nm
Skirta rotaciniam lazeriniam GRL 300 HV
nivelyrui GRL 300 HVG

GRL 400 H
Veikimo nuotolis (spindulys)™® 0,5-300m
Priémimo zonos kampas +35°
Priimamas sukimosi greitis 150/300/600 min*

Imtuvo jutiklio tikslumas®®

- tikslus® +1mm; 2 mm
- vidutinis® +3mm; 5 mm
- ,apytikslis* +7mm; +10 mm
Darbiné temperattira -10°C... +50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ 2000 m
bazinio aukscio

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal D!
IEC61010-1

Baterijos 2x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie 40 h"”
Svoris pagal 0,35 kg
L,EPTA-Procedure 01:2014"

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 158 x 80 x 34 mm
Apsaugos tipas IP 66

A) priklausomai nuo rotacinio lazerinio nivelyro

B)

Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant

saulei), veikimo nuotolis gali sumazéti.
C) priklausomai nuo atstumo tarp lazerio spindulio imtuvo ir rotaci-
nio lazerinio nivelyro bei rotacinio lazerinio nivelyro lazerio kla-
sés ir lazerio tipo
Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai Svieciant
saulei), imtuvo jutiklio tikslumas gali sumazéti.
E) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-
mo sukelto laikino laidumo.
F) esanti§jungtam garsiniam signalui ir i$jungtam ekrano apsvieti-
mui
Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (12) yra skirtas jsy laze-
rio spindulio imtuvui vienareik$miskai identifikuoti.

D

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Lazerio spindulio imtuva patariama naudoti su $arminémis
mangano baterijomis.

| iSore patraukite baterijy skyriaus dangtelio fiksatoriy (14)
ir atidarykite baterijy skyriaus dangtelj (13). Jdékite bate-
rijas.

|dédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus vidu-
je nurodytus baterijy polius.
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Baterijos indikatorius (f) rodo baterijy jkrovos biikle:

Indikatorius Talpa

[T 75-100%
T 45-75%
w3 20-45%
[ 2-20%
4 0-2%

ZI

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei lazerio spindulio imtuvo ilgesni laika nenaudosite,
iSimkite i$ jo baterijas. ligesnj laika laikant baterijas laze-
rio spindulio imtuve, dél korozijos jos gali pradéti irti ir sa-
vaime i$sikrauti.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

» Saugokite lazerio spindulio imtuva nuo drégmeés ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

» Saugokite lazerio spindulio imtuva nuo ypac aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant dides-
niems temperatiros svyravimams, prie$ pradédami laze-
rio spindulio imtuva naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jo
temperatira. Esant ypac aukstai ar Zemai temperaturai
arba temperatiros svyravimams, gali buti pakenkiama la-
zerio spindulio imtuvo tikslumui.

» Uztikrinkite, kad darbo vietoje nebiity kliiiciu, galiniy
atspindéti lazerio spindulj arba kliudyti jam sklisti.
Pvz., veidrodinius arba spindincius pavirsius uzden-
kite. Nematuokite per stikla ir panasias medziagas. Jei
lazerio spindulys atspindimas arba jam sukliudoma, gali-
mi klaidingi matavimo rezultatai.

Lazerio spindulio imtuvo pastatymas (Zr. A pav.)

Lazerio spindulio imtuva nuo rotacinio lazerinio nivelyro pa-

statykite ne mazesniu kaip 0,5 m atstumu. Jei rotacinis laze-

rinis nivelyras yra su keliais veikimo rezimais, pasirinkite ho-

rizontaly arba vertikaly rezima su didZiausiu sukimosi grei-

¢iu.

Lazerio spindulio imtuva padékite taip, kad lazerio spindulys

galéty pasiekti lazerio spindulio imtuvo zong (11). Prietaisa

nukreipkite taip, kad lazerio spindulys eity skersai per laze-

rio spindulio imtuvo zong (kaip pavaizduota pav.).

ljungimas ir iSjungimas

» ljungiant lazerio spindulio imtuva pasigirsta garsus
signalas. Todél lazerio spindulio imtuva jjungimo metu
laikykite toliau nuo savo ir kity Zmoniy klausos orga-
ny. Garsus signalas gali pakenkti klausai.

Norédami lazerio spindulio imtuva ijungti, paspauskite jjun-

gimo-i$jungimo mygtuka (2). Trumpam jsiZiebia visi ekrano

rodmenys ir pasigirsta garsinis signalas.

Norédami lazerio spindulio imtuva iSjungti, laikykite pa-

spausta jjungimo-isjungimo mygtuka (2) tol, kol trumpam jsi-
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Ziebs visi ekrano rodmenys ir pasigirs garsinis signalas. Visi
nustatymai, iSskyrus ekrano apSvietima, iSsaugomi.

Jei apie 30 min nepaspaudziamas joks lazerio spindulio im-
tuvo mygtukas, o lazerio spindulio imtuvo zonos (11) 30 min
nepasiekia joks lazerio spindulys, kad biity tausojamos bate-
rijos, lazerio spindulio imtuvas automatiskai iSsijungia.

Krypties indikatoriai

Lazerio spindulio padétis lazerio spindulio imtuvo

zonoje (11) rodoma:

- ekrane (6) priekinéje ir uzpakalinéje lazerio spindulio im-
tuvo puséje krypties indikatoriumi ,Lazerio spindulys Ze-
miau vidurio linijos* (h), krypties indikatoriumi ,Lazerio
spindulys vir$ vidurio linijos” (j) ar vidurio linijos
indikatoriumi (i),

- pasirinktinai garso signalu.

Lazerio spindulio imtuvas per Zemai: jei lazerio spindulys

eina per lazerio spindulio imtuvo (11) virSutine puse, ekrane

atsiranda krypties indikatorius ,Lazerio spindulys vir$ vidu-

rio linijos* (j).

Esant jjungtam garso signalui, pasigirsta léto takto signalas.

Lazerio spindulio imtuva stumkite rodyklés kryptimi aukstyn.

Lazerio spindulio imtuvas per aukstai: jei lazerio spindulys

eina per lazerio spindulio imtuvo zonos (11) apatine puse,

ekrane atsiranda krypties indikatorius ,Lazerio spindulys Ze-

miau vidurio linijos” (h).

Esant jjungtam garso signalui, pasigirsta greito takto signa-

las.

Lazerio spindulio imtuva stumkite rodyklés kryptimi zemyn.

Lazerio spindulio imtuvas viduryje: jei lazerio spindulys

eina per lazerio spindulio imtuvo zong (11) vidurio linijos

aukstyje, ekrane atsiranda vidurio linijos indikatorius (i).

Esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis sig-

nalas.

Paskutinio spindulio priémimo i$saugojimo funkcija: jei

lazerio spindulys dél kliaties nutraukiamas ir nepasiekia im-

tuvo zonos (11), ekrane trumpai sumirksi krypties indikato-

rius ,Lazerio spindulys vir$ vidurio linijos” (j), ,Lazerio spin-
dulys Zemiau vidurio linijos* (h) arba vidurio linijos

indikatorius (i).

Santykinio auks¢io rodmuo (Zr. B pav.)

Jei lazerio spindulys eina per lazerio spindulio imtuvo

zong (11), tai atstumas tarp lazerio spindulio ir vidurio
linijos (10) rodomas ekrane, santykinio aukscio
rodmenyje (g).

Jei atstumas tarp lazerio spindulio imtuvo zonoje (11) ir vi-
durio Zymés (10) yra didesnis kaip 30 mm, tai santykinio
aukscio rodmuo (g) uzgesta. Tokiu atveju rodomas tik ati-
tinkamas krypties indikatorius.

Ekrano apsvietimas

Lazerio spindulio imtuvo priekinéje ir uzpakalinéje puséje

esantys ekranai (6) yra su ekrano apsvietimu.

Jjungus lazerio spindulio imtuva, ekrano ap$vietimas yra

jjungtas.Ekrano apsvietimas laikimai deaktyvinamas:

- praéjus 2 min po mygtuko paspaudimo, jei lazerio spindu-
lys nepasiekia lazerio spindulio imtuvo zonos,
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- praéjus 2 min po mygtuko paspaudimo, jei per $ laika ne-

pasikeicia lazerio spindulio padétis imtuvo zonoje.
Norédami visi$kai iSjungti ekrano ap3vietima, paspauskite
ekrano apsvietimo mygtuka (5).

Nustatymai

Vidurio linijos rodmens nustatymo pasirinkimas

Imtuvo jutiklio tikslumo nustatymo mygtuku (3) galite
nustatyti, kokiu tikslumu lazerio spindulio padétis lazerio
spindulio imtuvo zonoje bus parodoma kaip esanti ,vidury-
et

- imtuvo jutiklio tikslumas , tikslus® (rodmuo ekrane (c)),
imtuvo jutiklio tikslumas ,vidutinis“ (rodmuo ekrane (b)),
imtuvo jutiklio tikslumas ,apytikslis* (rodmuo ekrane (a)).
Kiekvienam rodmeniui (a), (b) ir (c) galima pasirinkti dvi ver-
tes. Kaskart paspaudus imtuvo jutiklio tikslumo nustatymo
mygtuka (3), santykinio aukscio rodmenyje (g) trumpam pa-
rodoma tiksli imtuvo jutiklio tikslumo verté.

Imtuvo jutiklio tikslumo nustatymas i$jungus iSsaugomas.

Garsinis lazerio spindulio pranesimo signalas

Apie lazerio spindulio padétj lazerio spindulio imtuvo zonoje
(11) gali pranesti garsinis signalas.

Garso stipruma galite keisti arba garsinj signala galite iSjung-
ti.

Norédami pakeisti garsinio signalo stipruma arba signala i$-
jungti, spauskite garsinio signalo mygtuka (4), kol ekrane pa-
sirodys norimas garso stiprumas. Kai garso stiprumas ma-
Zas, ekrane atsiranda garsinio signalo indikatorius (e) be
briksnelio, kai garso stiprumas didelis - su vienu briksneliu,
kai garsinis signalas iSjungtas - rodmenys pranyksta.
Garsinio signalo nustatymas iSjungus lazerio spindulio imtu-
va yra iSsaugomas.

Matavimo vienety keitimas

Santykinio aukscio rodmenyije (g) rodomus matavimo viene-
tus galite keisti.

Tuo tikslu pakartotinai vienu metu spauskite garsinio signalo
mygtuka (4) ir imtuvo jutiklio tikslumo nustatymo

mygtuka (3), kol matavimo vienety rodmenyje (d) atsiras pa-
geidaujamas matavimo vienetas.

Matavimo vieneto nustatymas i$jungus lazerio spindulio im-
tuva yra i$saugomas.

Darbo patarimai

Gulsciuko indikatoriaus islyginimas

Gulsciuku (7) lazerio spindulio imtuva galite islyginti vertika-
liai (statmenai). Kreivai padéjus lazerio spindulio imtuva,
gaunami klaidingi matavimo rezultatai.

Zyméjimas

Ties vidurio Zyme (10) lazerio spindulio imtuvo desinéje ir
kairéje galite pazyméti lazerio spindulio padétj, jei jis eina
per lazerio spindulio imtuvo zonos (11) vidurj.

Atkreipkite démesj, kad zymint lazerio spindulio imtuvas bi-
ty nukreiptas tiksliai vertikaliai (kai lazerio spindulys horizon-

talus) arba horizontaliai (kai lazerio spindulys vertikalus),
priesingu atveju Zymé pasislinks lazerio spindulio atzvilgiu.

Tvirtinimas laikikliu (zr. C pav.)

Naudodamiesi laikikliu (16), lazerio spindulio imtuva galite
pritvirtinti ne tik prie matuoklés (19) (papildoma jranga),
bet ir prie kity iki 60 mm plocio pagalbiniy priemoniy.
Stumkite laikiklj (16) j jtvarg (9), esantj ant lazerio spindulio
imtuvo ir leiskite laikikliui uzsifiksuoti.

Atsukite laikiklio sukamaja rankenéle (17), uzstumkite laikik-
lj, pvz., ant matuoklés (19), ir vél tvirtai uzsukite sukamaja
rankenéle (17).

Gulsciuku (20) laikiklj (16) ir tuo paciu lazerio spindulio im-
tuva galite iSlyginti horizontaliai. Kreivai padéjus lazerio spin-
dulio imtuva, gaunami klaidingi matavimo rezultatai.
Atskaitos vidurio linija (15) ant laikiklio yra tokiame paciame
aukstyje, kaip ir vidurio Zymé (10), ir jg galima naudoti laze-
rio spinduliui Zyméti.

Norédami nuimti laikiklj (16) nuo lazerio spindulio imtuvo,
paspauskite atblokavimo mygtuka (18) ir istraukite laikiklj i$
lazerio spindulio imtuvo.

Tvirtinimas magnetu (Zr. D pav.)

Jei lazerio spindulio imtuvo stabiliai pritvirtinti nebdtina, jj
galite pakabinti prie plieninio pavirsiaus, naudodamiesi
magnetu (8).

Blyksciy sukeliamos triktys

Saugokite, kad blykstés (pvz., LED Sviestuvy) nepasiekty la-
zerio spindulio imtuvo zonos (11).

Jvykus lazerio spindulio imtuvo trik¢iai dél blykstés, ekrane
pradeda mirkséti matavimo vieneto rodmuo (d). Santykinio
aukscio rodmuo (g) bei krypties indikatoriai (h), (i) ir (j) uz-
gesta.

Pakeiskite arba lazerio spindulio imtuvo, arba blykstés Sal-
tinio vieta.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Lazerio spindulio imtuva visada laikykite Svary.
Nepanardinkite lazerio spindulio imtuvo j vandenj ir kitokius
skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minksStu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
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leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Lazerio spindulio imtuvas, papildoma jranga ir pakuotés turi
bati surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Lazerio spindulio imtuvo ir baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti lazerio spindulio imtuvai
ir pagal Europos direktyva 2006/66EB pazeisti ir susidévéje
akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk Keselamatan

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Apabila alat ukur tidak
digunakan sesuai dengan petunjuk yang
disertakan, keamanan alat ukur dapat
terganggu. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan
gunakan hanya suku cadang asli. Dengan demikian,
keselamatan kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat
cairan, gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam
alat pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Nada sinyal akan berbunyi keras pada kondisi tertentu
saat alat ukur beroperasi. Oleh karena itu, jagalah
jarak alat ukur dari telinga atau orang lain. Bunyi yang
keras dapat menyebabkan pendengaran terganggu.

Jauhkan magnet dari alat implan atau
& perangkat medis semacamnya, seperti
misalnya alat pacu jantung atau pompa

insulin. Magnet menciptakan medan yang
dapat memengaruhi fungsi alat implan atau
perangkat medis.

» Jauhkan alat pengukur dari media data magnetis dan
perangkat yang sensitif terhadap magnet. Daya
magnet dapat mengakibatkan data-data hilang secara
permanen.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Penerima laser cocok untuk menemukan dengan cepat sinar
laser yang berputar pada panjang gelombang yang tertera di
dalam data teknis.

Penerima laser cocok untuk digunakan di dalam maupun luar
ruangan.

llustrasi komponen
Nomor-nomor pada ilustrasi komponen mengacu pada
gambar penerima laser pada halaman gambar.
(1) Pengeras suara
(2) Tombol on/off
(3) Tombol untuk pengaturan akurasi penerimaan
(4) Tombol suara sinyal/volume
(5) Tombol pencahayaan display
(6) Display (bagian depan dan belakang)
(7) Waterpas
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(8) Magnet
(9) Dudukan untuk penopang
(10) Penanda tengah
(11) Bidang penerima untuk sinar laser
(12) Nomor seri
(13) Tutup kompartemen baterai
(14) Penguncian tutup kompartemen baterai
(15) Garis tengah acuan pada penopang®
(16) Penopang”
(17) Kenop putar pada penopang®
(18) Tombol pembuka kunci pada penopang®
(19) Stik pengukur”
(20) Waterpas pada penopang”

a) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Simbol pada display

(a) Tampilan akurasi penerimaan "kasar"

(b) Tampilan akurasi penerimaan “sedang"

(c) Tampilan akurasi penerimaan "halus"

(d) Display satuan ukur

(e) Indikator suara sinyal/volume

(f) Indikator baterai

(g) Indikator ketinggian relatif

(h) Indikator arah "Sinar laser di bawah garis tengah"
(i) Indikator garis tengah

(j) Indikator arah "Sinar laser di atas garis tengah"

Data teknis
Penerima laser LR 45
Nomor seri 3601K69L..
Panjang gelombang yang dapat 500-650 nm
diterima
Sesuai untuk laser putar GRL 300 HV
GRL 300 HVG
GRL400H
Area kerja (radius)® 0,5-300m
Sudut penerimaan +35°
Kecepatan rotasi yang dapat 150/300/600 min*
diterima

Akurasi penerimaan®”

- "halus" +1mm; +2 mm
- "sedang" +3mm; 5 mm
- "kasar" +7 mm; +10 mm
Suhu pengoperasian -10°C... +50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
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Penerima laser LR 45

Tinggi penggunaan maks. di atas 2000 m
tinggi acuan

Kelembapan relatif maks. 90 %
Tingkat polusi sesuai dengan 2
IEC61010-1

Baterai 2x1,5VLR6 (AA)
Durasi pengoperasian sekitar 40 h?
Berat sesuai dengan 0,35 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensi (panjang x lebar x tinggi) 158 x 80 x 34 mm
Tingkat perlindungan IP 66

A) Bergantung pada laser putar
B) Area kerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang
tidak menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

C) bergantung pada jarak antara penerima laser dengan laser putar

serta bergantung pada kelas dan jenis laser pada laser putar

Akurasi penerimaan dapat dipengaruhi oleh kondisi lingkungan

yang tidak menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

E) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang
muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh
kondensasi.

F) Saat suara sinyal dinonaktifkan dan pencahayaan display
dinonaktifkan

Nomor seri (12) pada label tipe berfungsi sebagai identifikasi

penerima laser Anda.

D

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk pengoperasian penerima laser, direkomendasikan
memakai baterai mangan alkali.

Tarik pengunci (14) pada penutup kompartemen baterai ke
arah luar lalu buka penutup kompartemen baterai (13).
Masukkan baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar
sesuai gambar di dalam kompartemen baterai.

Indikator baterai (f) menampilkan level pengisian daya
baterai:

Display Kapasitas

[T 75-100%
g 45-75%
w3 20-45%
[ 2-20%
0-2%

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari penerima laser jika alat
tersebut tidak digunakan untuk waktu yang lama. Jika
baterai disimpan di dalam penerima laser untuk waktu
yang lama, baterai dapat berkarat dan dayanya akan
habis dengan sendirinya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungi penerima laser dari cairan dan sinar
matahari langsung.

» Jauhkan penerima laser dari suhu atau perubahan
suhu yang ekstrem. Jangan biarkan penerima laser
berada terlalu lama di dalam kendaraan. Jika ada
perubahan suhu yang besar, biarkan alat penerima laser
mencapai suhu yang merata dahulu sebelum Anda mulai
menggunakannya. Pada suhu yang luar biasa atau jika ada
perubahan suhu yang luar biasa, ketelitian penerima laser
dapat terganggu.

» Jauhkan area kerja dari penghalang yang dapat
memantulkan atau menghalangi sinar laser. Tutupi
permukaan yang reflektif atau mengkilap. Jangan
mengukur melalui panel kaca atau material yang
serupa. Hasil pengukuran dapat terdistorsi akibat sinar
laser yang dipantulkan atau dihalangi.

Menyetel penerima laser (lihat gambar A)

Posisikan penerima laser setidaknya 0,5 m dari laser putar.
Untuk laser putar dengan beberapa mode pengoperasian,
pilih pengoperasian horizontal atau vertikal dengan
kecepatan putaran tertinggi.

Posisikan penerima laser sehingga sinar laser dapat
mencapai bidang penerima (11). Arahkan penerima laser
sehingga sinar laser melalui bidang penerima secara
menyilang (seperti terlihat pada gambar).

Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik
» Suara sinyal yang keras akan berbunyi saat penerima
laser dinyalakan. Oleh karena itu, jauhkan penerima
laser dari telinga atau dari orang lain saat penerima
laser dinyalakan. Suara keras dapat merusak
pendengaran.
Untuk menghidupkan penerima laser, tekan tombol on/
off (2). Semua indikator display akan menyala secara
singkat dan suara sinyal akan berbunyi.
Untuk mematikan penerima laser, tekan dan tahan tombol
on/off (2) selama beberapa saat hingga semua indikator
display menyala singkat dan suara sinyal berbunyi. Semua
pengaturan kecuali pencahayaan display akan disimpan.
Jika tombol pada penerima laser tidak ditekan selama
sekitar 30 menit dan sinar laser tidak mencapai bidang
penerima (11) selama 30 menit, penerima laser akan mati
secara otomatis untuk menghemat baterai.

Indikator arah

Posisi sinar laser pada bidang penerima (11) ditampilkan:

- Padadisplay (6) di bagian depan dan belakang penerima
laser melalui indikator arah “Sinar laser di bawah garis
tengah" (h), "Sinar laser di atas garis tengah" (j) atau
indikator garis tengah (i),

- secara opsional melalui suara sinyal.

Penerima laser terlalu rendah: Saat sinar laser melewati

bagian atas bidang penerima (11), indikator arah "Sinar
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laser di atas garis tengah" (j) akan muncul pada display.
Jika suara sinyal diaktifkan, terdengar satu sinyal lambat.
Gerakkan penerima laser ke atas sesuai arah panah.
Penerima laser terlalu tinggi: Saat sinar laser melewati
bagian bawah bidang penerima (11), indikator arah "Sinar
laser di bawah garis tengah" (h) akan muncul pada display.
Jika suara sinyal diaktifkan, terdengar satu sinyal cepat.
Gerakkan penerima laser ke bawah sesuai arah panah.
Penerima laser tengah: Saat sinar laser melewati bidang
penerima (11) pada ketinggian garis tengah, indikator garis
tengah (i) akan muncul pada display.

Suara akan terus berbunyi saat suara sinyal diaktifkan.
Fungsi memori penerima terakhir: Saat sinar laser
terganggu oleh penghalang dan tidak lagi mencapai bidang
penerima (11), indikator arah "Sinar laser di atas garis
tengah* (j), "Sinar laser di bawah garis tengah" (h) atau
indikator garis tengah (i) yang terakhir ditampilkan akan
berkedip singkat pada display.

Indikator ketinggian relatif (lihat gambar B)

Saat sinar laser menyentuh bidang penerima (11), jarak
antara sinar laser dan penanda tengah (10) ditampilkan di
indikator ketinggian relatif (g) pada display.

Saat jarak antara sinar laser pada bidang penerima (11) dan
penanda tengah (10) lebih besar dari 30 mm, indikator
ketinggian relatif (g) akan menghilang. Pada situasi tersebut,
hanya indikator arah yang sesuai yang ditampilkan.

Pencahayaan display

Display (6) pada bagian depan dan belakang penerima laser

memiliki pencahayaan display.

Pencahayaan display diaktifkan tiap kali penerima laser

dihidupkan. Pencahayaan display dinonaktifkan sementara:

- Selama 2 menit tiap kali tombol ditekan, jika tidak ada
sinar laser yang mencapai bidang penerima,

- Selama 2 menit tiap kali tombol ditekan, jika posisi sinar
laser pada bidang penerima tidak berubah selama waktu
ini.

Untuk menonaktifkan pencahayaan display sepenuhnya,

tekan tombol pencahayaan display (5).

Pengaturan

Memilih pengaturan indikator garis tengah

Akurasi posisi sinar laser dapat diatur dengan tombol

pengaturan akurasi penerimaan (3) yang ditampilkan pada

bidang penerima di posisi "tengah":

- Akurasi penerimaan "halus" (tampilan (c) pada display),

- Akurasi penerimaan “sedang" (tampilan (b) pada
display),

- Akurasi penerimaan "kasar" (tampilan (a) pada display).

Dua nilai dapat dipilih untuk setiap tampilan (a), (b) dan (c).

Setiap tombol pengaturan akurasi penerimaan (3) ditekan,

nilai akurasi penerimaan yang sesuai akan muncul secara

singkat pada indikator ketinggian relatif (g).

Pengaturan akurasi penerimaan disimpan saat alat

dinonaktifkan.
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Suara sinyal untuk menunjukkan sinar laser

Posisi sinar laser pada bidang penerima (11) dapat
ditampilkan melalui suara sinyal.

Volume suara sinyal dapat diubah atau dinonaktifkan.
Untuk mengganti atau menonaktifkan suara sinyal, tekan
tombol suara sinyal (4) hingga volume yang diinginkan
ditampilkan pada display. Pada volume rendah, indikator
suara sinyal (e) akan muncul pada display tanpa bar, pada
volume tinggi dengan bar, dan bar akan menghilang jika
suara sinyal dinonaktifkan.

Pengaturan suara sinyal disimpan saat penerima laser
dimatikan.

Mengubah satuan ukur

Satuan ukur dapat diubah untuk nilai pada indikator
ketinggian relatif (g).

Tekan tombol suara sinyal (4) dan tombol pengaturan
akurasi penerimaan (3) beberapa kali secara bersamaan
hingga satuan yang diinginkan muncul pada display satuan
ukur (d).

Pengaturan satuan ukur disimpan saat penerima laser
dimatikan.

Petunjuk pemakaian

Menyejajarkan dengan waterpas

Dengan bantuan waterpas (7), penerima laser dapat
disejajarkan secara vertikal. Penerima laser yang digunakan
secara miring dapat menyebabkan kesalahan pada
pengukuran.

Memberi tanda

Pada penanda tengah (10) bagian kanan dan kiri penerima
laser, posisi sinar laser dapat ditandai jika sinar laser
melewati posisi tengah bidang penerima (11).

Saat menandai, pastikan penerima laser diatur secara
vertikal (dengan sinar laser horizontal) atau secara
horizontal (dengan sinar laser vertikal), karena jika tidak,
tanda akan tergeser terhadap sinar laser.

Mengencangkan dengan penopang (lihat gambar C)
Penerima laser dapat dipasang dengan bantuan braket (16)
serta stik pengukur (19) (aksesori) serta alat-alat lain
dengan lebar hingga 60 mm.

Dorong penopang (16) ke dudukan (9) pada penerima laser
dan biarkan penopang mengunci.

Longgarkan knop putar (17) pada braket, geser penahan
pada stik pengukur (19) dan kencangkan kembali knop
putar (17).

Dengan bantuan waterpas (20), braket (16) dapat diatur
secara horizontal dan demikian juga penerima laser.
Penerima laser yang digunakan secara miring dapat
menyebabkan kesalahan pada pengukuran.

Garis tengah acuan (15) pada braket terletak pada tinggi
yang sama seperti penanda tengah (10) dan dapat
digunakan untuk menandai sinar laser.
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Untuk melepaskan penopang (16) dari penerima laser,
tekan tombol pembuka kunci (18) dan tarik penopang dari
penerima laser.

Mengencangkan dengan magnet (lihat gambar D)
Apabila tidak diperlukan pemasangan yang kuat, penerima
laser dapat diletakkan pada elemen baja dengan bantuan
magnet (8).

Gangguan akibat lampu sorot

Hindarkan lampu sorot (misalnya dari lampu LED) mencapai
bidang penerima (11) penerima laser.

Saat penerima laser mengalami gangguan akibat lampu
sorot, display satuan ukur (d) berkedip pada display.
Indikator ketinggian relatif (g) serta indikator arah (h), (i)
dan (j) menghilang.

Ubah posisi penerima laser atau sumber lampu sorot.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Selalu jaga kebersihan penerima laser.

Jangan memasukkan penerima laser ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Penerima laser, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang penerima laser dan baterai
bersama dengan sampah rumah tangga!

Tiéng Viét

Hudng dan an toan

Poc va tuan thi tat ca cac huéng
dan. Khi st dung dung cu do khéng
phi hgp véi cac huéng dan 6 trén,
cac thiét bi bao vé dugc tich hop
trong dung cu do c6 thé bi suy giam.

HAY BAO QUAN CAC HUGNG DAN NAY MOT

CACH CAN THAN.

» Chi dé nguoi c6 chuyén mén dugc dao tao
stra dung cu do va chi dung cac phu tung
g6c dé stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan cta dung cu do dudgc gilt nguyén.

» Khéng lam viéc véi dung cu do trong moi
trwdng dé né, ma tréng dé cé chét 16ng, khi
ga hodc bui dé chay. C4c tia I(ra c6 thé hinh
thanh trong dung cu do va cé kha nang lam rac
chay hay ngun khéi.

» Khi van hanh may do, am tin hiéu sé kéu I6n
theo cac diéu kién nhat dinh. Vi thé hay gilr
may do cach xa tai minh ciing nhu nguoi
khac. Am thanh I6n cé thé 1am suy giam thinh
giac.

Khéng d€ nam cham & gan mé cay
& hodac céac thiét bi y té khac, vi du nhw
may trg tim hoac bom insulin. T tinh

¢6 thé tao ra mét trudng anh hudéng xau
dén chiic nang ctiia mo cdy hoic cac
thiét bi y t8.

» DEé dung cu do tranh xa cac phuong tién nhé
tr tinh va cac thiét bi nhay tir. Anh huéng cda
tU tinh o thé gay ra mét dir liéu khéng phuc hoi
duagc.

M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cia
hudng dan van hanh.

S’ dung dung cach

B6 thu laser dugc qui dinh dé tim nhanh céc tia la-
ze quay cua cac budc séng da dugc néu trong dir
liéu ky thuéat.

B6 thu laser phl hgp dé st dung trong viing bén
ngoai va bén trong.
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Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh s8 cac biéu trung cda san pham la dé
tham kh&o hinh minh hoa cla b tiép nhan laze
trén trang hinh anh.

(1) Loa
(2) Phim Bat/tét
(3) Phim diéu chinh d6 thu nhan chinh xac
(4) Nat am tin hiéu/am lugng
(5) Phim hién thj chiéu sang
(6) Man hinh (Mat truéc va mat sau)
(7) Ong can thay c6n
(8) Nam cham
(9) Khuon dé
(10) D&u chi diém gitra
(11) Trudng tiép nhan luéng laze
(12) M4 seri san xuét
(13) N&p day pin
(14) L&y cai nap day pin
(15) Tham chiéu dudng trung binh & gia d&®
(16) Gia dg®
(17) NUm xoay cla gia d6®
(18) NGt m@ khoa cho gia d&®
(19) Thanh do®
(20) Ong nivo cua gia d&?
a) Phu tung duoc trinh bay hay mé té khéng phai la
moét phan cua tiéu chuan hang héa dugc giao kém
theo san pham. Ban c6 thé tham khéo téng thé

cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung t6i.

Hién thi cac Phan to

(a) Hién thi do do chinh xac ,tho*

(b) D6 thu nhan chinh xac ,trung binh*

(c) Hién thi d6 do chinh xac ,tinh*

(d) Hién thi don vi do ludng

(e) Hién thi am tin hiéu/am lugng

(f) Hién thj pin

(g) Hién thi chiéu cao tuong ddi

(h) Hién thi huéng ,Tia laser dudi dudng trung
binh*

(i) Hién thi dudng trung binh

(j) Hién thi huéng ,Tia Laser trén dudng trung
binh*

Thong so6 ky thuat

Thiét bi thu laze LR45

Mz sG may 3601K69L..
Budc song c6 thé nhan 500-650 nm
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Thiét bi thu laze LR45

Phu hop véi tia laser quay GRL 300 HV

GRL 300 HVG

GRL 400 H

Pham vi lam viéc 0,5-300m
(Ban kinh)»®

Goc ti€p nhan +35°

Van t6c quay c6 thé tiép nhan  150/300/600 min*

D6 thu nhan chinh xac®?

— tinh* +1mm; +2 mm
— ,trung binh“ +3mm; 5 mm
— ,thé" +7 mm; +10 mm
Nhiét d6 hoat dong -10°C... +50°C
Nhiét do luu kho -20°C...+70°C
Chiéu cao ing dung t6i da 2000 m
qua chiéu cao tham chiéu

D06 dm khong khi tuong déi 90 %
t6i da.

Mic do ban theo 29
IEC 61010-1

B6 nguén 2 x1,5VLR6 (AA)
Théi gian van hanh khoéng. 40H7
Trong lugng theo 0,35 kg
Qui trinh EPTA-

Procedure 01:2014

Kich thudc (Chiéu 158 x 80 x 34 mm
dai x Chiéu réng x Chiéu

cao)

Murc do bao vé IP 66
A) phu thuéc vao laser xoay

B) Pham vi lam viéc c6 thé dugc giam thong qua cac
diéu kién méi trudong khong thuan Igi (vi dy nhu tia
mat troi chiéu truc tiép).

Phu thudc vao khoang cach gilra thiét bj thu tia la — ze
va tia la-ze quay ciing nhu vao mdrc la-ze va kiéu la-
ze cla la-ze xoay

D6 thu nhan chinh xac cé thé bi anh hudéng do diéu
kién moéi trudng khong thuan Igi (vi du nhu tia mét troi
chiéu truc tiép).

Chi c6 chét ban khong dan xuét hién, nhung doi khi
d6 dan dién tam thoi gay ra do ngung tu.

F) khi t&t &m tin hiéu va dén chiéu sang man hinh t&t

S& xéri (12) déu dugc ghi trén nhan méc, d& dé dang nhan dang
loai b thu laser.

o

=)

E

Sv lap vao

Lap/thay &c quy

Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé van
hanh b thu laser.

Kéo lay cai (14) cGa nap day pin ra ngoai va gép
n&p day ngan chia pin lén (13). L&p pin vao.

Xin hay luu y 1&p tuong ting dung cuc pin nhu dugc
thé hién mat trong ngén chura pin.
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Hién thi pin (f) cho biét tinh trang nap cua pin:

Hién thi Pién dung
[TT 75-100 %
[T 45-75 %
m 20-45 %
1 2-20 %
0-2 %

Luon ludn thay tat ca pin cung mét 1an. Chi st dung

pin cing m6t hiéu va cé cung moét dién dung.

» Thao ac quy ra khéi b thu laser néu ban
khéng mudn st dung thiét bi trong thai gian
dai. Pin c6 thé hu mon sau thdi gian bdo quan
lau trong thiét b thu laser va tu xa dién.

Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Bao vé bo thu laser tranh khéi am wét va
khong dé birc xa mat troi chiéu truc ti€p vao.

» Khéng cho bd thu laser ti€p xuc véi nhiét d6
khac nghiét hoac dao dong nhiét dd. Khéng
dé nd trong ché do tu dong qué lau. Trong
trudng hop co su thay d6i nhiét dé thai qua, hay
dé cho b ti€p nhan laze diéu chinh theo nhiét
dd chung quanh trudc khi dua vao hoat dong.
Trong trudng hgp 6 trang thai nhiét d6 cuc doan
hay nhiét d6 thay d6i thai qua, su chinh xac cua
bo ti€p nhan laze cé thé bi hu hong.

» Gilr khu vuc lam viéc tranh xa cac chuéng
ngai vat c6 thé phan xa hoac can tré tia laser.
Che cac bé mat phan chiéu hoac sang boéng.
Khéng do qua tdm kinh hoac vat liéu tuong
tu. Céac két qua do cd thé bi lam sai léch do tia
laser bj phan xa hoac bi ngan can.

Lap b thu laser (xem hinh A)

Ban hay dat bo thu laser cach it nhat 0,5 m so voi

laser xoay. D&i vGi cac laser xoay véi nhiéu ché do

van hanh hay chon van hanh ngang hoac doc véi

téc do xoay cao nhét.

Dét bo thu laser dé tia laser cé thé t6i dugc trudng

nhan (11). So chinh dung cu do céch sao cho luéng

laze léch qua mét bén xuyén qua pham vi tiép

nhan (nhu trong hinh minh hoa).

Bat M6 va Tét

» Khi bat bo thu laser, mot am tin héu to phat
ra. Vi thé hay gilr bg thu laser cach xa tai
minh cling nhu ngudi khac khi bat. Am thanh
I6n ¢6 thé lam suy giam thinh giac.

Dé Bat bo thu laser, ban hay &n phim bat/tat (2).

Ta&t c& hién thi man hinh chdp sang va c6 tin hiéu

am thanh phat ra.

Dé tat bo thu laser hdy nhén gilr nut bat/tat (2) cho

dén khi t&t ca hién thi man hinh nhay sang va am

tin hiéu phat ra. T4t ca cac cai dat ngoai trir dén

chiéu sang man hinh dugc luu.

Néu khoang 30 phut ma khéng phim nao 6 b thu

laser dugc nhan va khong co tia laser nao téi dugc

trudng nhan (11) 30 phut, thi b thu laser sé ty

dong ngét dé tiét kiém Ac quy.

Hinh Chi Hudéng

Vi tri tia laser & truong nhan (11) sé dugc hién thi:

— trong man hinh (6) & mat trudc va mat sau cua
b6 thu laser qua hién thi hudng ,Tia laser bén
dudi dudng trung binh“ (h), hién thi huéng ,Tia
laser bén trén dudng trung binh“ (j) ho&c hién thi
dudng trung binh (i),

— tuy chon thédng qua am tin hiéu.

B0 thu laser qua sau: néu tia laser di xuyén qua

nira phan trén cda trudng nhan (11), sau dé xuét

hién hién thi huéng ,Tia laser trén dudng trung

binh* (j) trong man hinh.

Khi tin hiéu am thanh dugc mé, tin hiéu phat ra cé

nhip cham.

Hay di chuyén bd thu laser theo hudng mi tén

huéng Ién trén.

Bo thu laser qua cao: néu tia laser di xuyén qua

nlra phan dudi cla truong nhan (11), sau d6 xuét

hién hién thi hudng ,Tia laser dudi dudng trung

binh* (h) trong man hinh.

Khi tin hiéu am thanh dugc mé, tin hiéu phat ra cé

nhip nhanh.

Hay di chuyén bd thu laser theo hudng mi tén

hudéng xudng dudi.

B0 thu laser & giira: néu tia laser di xuyén qua

truong nhan (11) trén dé cao cua dudng trung binh,

sau dé xudt hién hién thi dudng trung binh (i) trong

man hinh.

Khi bat am tin hiéu, sé phat ra mét am kéo dai.

Churc nang bd nhd cua lan thu nhan cudi: Néu

tia laser bi gian doan do mot chuéng ngai vat va

khong dén dudgc trudng nhan (11), hién thi hudng

da hién thi gan day ,Tia laser trén dudng trung

binh“ (j), ,Tia laser duéi dudng trung binh“ (h) hoac

hién thi dudng trung binh (i) s& nhay nhanh trong

man hinh.

Hién thi chiéu cao twong déi (xem hinh B)

Néu tia laser cham vao truong nhan (11), khoang

céch gilra tia laser va ddu chi diém gitra (10) sé

dugc hién thi trong hién thi chiéu cao tuang déi (g)

& man hinh.

Néu khoang céch gitra tia laser trén truong

nhan (11) va ddu chi diém gitra (10) I6n han

30 mm, hién thi chiéu cao tuong déi sé tat (g).

Trong trudng hop nay, chi hién thi hudng tuang

rng dugc hién thi.

Hién thi Anh Sang

Man hinh (6) & mat trudc va mat sau cta bd thu

laser c6 mot dén chiéu sang man hinh.
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Dén chiéu sang man hinh duoc bat sau méi lan bat
b6 thu laser. Bén chiéu sdng man hinh dugc bd
kich hoat tam thai:

— t6i thiéu 2 phat sau méi I&n nh&n ndt, nén khong
c6 tia laser nao dén truong nhan,

— t6i thiéu 2 phat sau mdi lan nhén ndt, néu vi tri
cUa tia laser trong trudng nhan khong thay déi
vao thai gian nay.

Dé tat hoan toan dén chiéu sang man hinh, hay

nhédn nat dén chiéu sang man hinh (5).

Sap Dat

Chon cai dat hién thi dudng trung binh

B&ng nut cai dat do thu nhan chinh xéac (3) ban co

thé xac dinh vdi dé chinh xac nao vi tri cla tia laser

dudgc hién thi trén trudng nhan nhu 6 gilra“:

— D6 thu nhan chinh x&c ,tinh“ (Hién thi (c) trén
man hinh),

— D6 thu nhan chinh x&c ,trung binh* (Hién thi (b)
trén man hinh),

— D6 thu nhan chinh x&c ,th6“ (Hién thi (a) trén
man hinh).

C6 thé chon hai gia tri cho méi hién thi (a), (b)

va (c). Méi 1an nhén nat cai dat do thu nhan chinh

xac (3) gia tri chinh xac cua dé thu nhan chinh xac

$é& xudt hién trong hién thi chiéu cao tuong déi (g).

Cai dat dé thu nhan chinh xac dugc luu lai khi tat

may.

Tin Hiéu Am Thanh Chi Luéng Laze

Vi tri cla tia laser trén trudng nhan (11) co thé

dugc hién thi bang mét am tin hiéu.

Ban c6 thé thay d6i &m lugng hodc tat am tin hiéu.

Dé thay d6i hoac tat 4m tin hiéu, hay nhan phim

am tin hiéu (4), cho dén khi miic 4&m lugng mong

mudn dugc hién thi trong man hién thi. Khi méc am

lugng thép, sé xudt hién hién thi &m tin hiéu (e)

trong man hién thi khong vach, khi méic &m lugng

cao hon sé la mot vach, khi &m tin hiéu tat hién thi

sé bién mat.

Cai dat am tin hiéu duagc luu lai khi tit bo thu laser.

Thay D6i Don Vi Po Ludng

Ban c6 thé thay déi don vi do ludng cho céc gia tri

trong hién thi chiéu cao tuang déi (g).

Hay nh&n déng thoi nat am tin hiéu (4) va nit cai

dat dé thu nhan chinh xac (3) lién tuc, cho dén khi

xudt hién don vi mong muén trong hién thi don vi

do ludng (d).

Cai dat don vi do dugc luu lai khi t4t bo thu laser.

Hudéng Dan S& Dung

Can chinh bang Ong Can Thiy Cén

Nh& éng nivo (7) ban c6 thé can chinh b6 thu laser

theo chiéu doc (thang ding). Bé thu laser bi Iap d&t
sai sé cho ra cac két qua sai léch.
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Panh dau

O d&u chi diém gitta (10) bén phai va bén tréi & bd
thu laser, ban c¢é thé danh d4u vi tri cla tia laser,
néu no di qua diém gitra cda trudng nhan (11).

Khi danh d&u, luu y viéc chinh stra dé b6 thu laser
chinh xéc thang géc 6 vi tri doc (d6i véi lubng laze
ngang), hay 6 vi tri ngang (ddi véi ludng laze doc),
néu khéng thuc hién nhu vay, cac ddu sé n&dm léch
so vdi ludng laze.

C6 dinh vdi gia d& (xem hinh C)

Bé&ng gia d& (16) ban co thé gan bo thu laser vao
thudc do (19) (Phu tung) cling nhu vao cac phuong
tién tro gitp khac co chiéu rong 1én t6i 60 mm.

Hay déy gia d& (16) vao khe 14p (9) trén bo thu
laser va khdp gia dd vao.

Hay néi Idng nim xoay (17) cua gia dg, trugt gia d&
Ién thanh do (19) va van chat nim xoay (17) tré lai.
Nh& 8ng nivd (20) ban co thé can chinh gia dé (16)
va can chinh ngang b6 thu laser. B6 thu laser bi 13p
dat sai sé cho ra cac két qua sai léch.

Tham chiéu dudng trung binh (15) cla gia d& co6
chiéu cao bang voi ddu chi diém gitra (10) va co
thé dugc st dung dé danh ddu tia laze.

Dé thao gia d& (16) khoi bo thu laser, hday nhdn nat
ma& khoa (18) va kéo gia dd ra khéi bo thu laser.
C& dinh bang nam cham (xem hinh D)

Néu viéc siét chat khéng cén thiét, co thé dinh tam
b thu laser vdi chi tiét kim loai bing nam cham
(8).

Truc trac do dén can Iira

Hay tranh khéng cho dén can Itra (vi du dén LED)
t6i trudng nhan (11) cda bd thu laser.

Khi c6 truc trac bd thu laser do dén can Ira, hién
thi don vi do (d) sé nhdp nhay trong man hinh.
Hién thi chiéu cao tuang ddi (g) cling nhu hién thi
huéng (h), (i) va (j) da tat.

Dat lai bo thu laser ho&c ngudn cta dén can Idra.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Lubn gilr sach bd thu laser.

Khéng dugc nhing bo thu laser vao nuéc hoac cac
chét 16ng khéc.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va am.
Khéng duagc s dung chét tay ria.

Dich vu hé trg khach hang va tu van st
dung

B0 phan phuc vy hang sau khi ban cda ching toi
tré 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
stfa chira cac san pham ciing nhu phu ting thay
thé cia ban. So d6 mé ta va théng tin vé phu tling
thay thé cling cé thé tra cliu theo dudi day:
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www.bosch-pt.com

Doi ngl tu van s dung cua Bosch sé gilp ban giai
dap cac thac méc vé san pham va phu kién.

Trong tat ca cac phan héi va don dét phu tlng, xin
vui long ludn luén nhp sé hang hoa 10 chir s6
theo nhan ctia hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngbi Nha b, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phd Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Su thai bé

B0 thu laser, phu kién va bao bi phai dugc phan
loai dé tai ché theo hudng than thién véi moi
trudng.

Khéng vt bd thu laser va pin cung trong
rac thai cua gia dinh!
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